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BBEJEHUE

MeTtonuyeckye peKOMEHIANH K IIPAKTHYSCKUM 3aHATHSM CTYISHTOB IO AUCHUILINHE «HOCTpaHHBIH SI36IK
(arrmiickuii)» pa3paboTaHBl B COOTBETCTBUU C pabodeil mporpaMMol AUCIUILINHEI IT0 HAPABICHUIO ITOJTOTOBKH
04.03.01 Xumus..

B Hacrosimee BpeMst KOHIENIIHSA 00pa3oBaHMs B HaIllel CTpaHe NMPETepIeBacT CYIICCTBCHHbIC H3MCHCHHS.
[ox BEICOKOOOpa30BaHHBIM CIICIIHATIMCTOM CETOJHSI MOHUMAETCSI, IPEKIE BCETO, YEJIOBEK KOMIIETEHTHBIN, OTIMYHO
pasOuparonuiicss B INpOQecCHOHAIBHBIX BONPOCAX, JAEMOHCTPUPYIOLUIMH BBICOKMH ypOBEHb HPAKTHYECKOTO
NPUMEHEHHUs CIEeIMaJIbHBIX HABBIKOB M YMEHHMH. B 3TOW CBSI3M KOMIETEHTHOCTHBIH MOJXOJ, C TO3ULHUI KOTOPOTO
o0yueHHe paccMaTpUBaeTCsl CKBO3b MIPU3MY TPeOOBaHHUI COBPEMEHHOTO PhIHKA TPYy/a, IPHOOPETaeT ISl POCCUICKOTO
00pa3oBaHus BceX (OPM U YPOBHEH OCOOCHHYIO aKTyalbHOCTb.

®dopmupoBaHre aJeKBAaTHOTO MOHMMAHUsI CBOMX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HaHUs creluduKkd U TpeOoBaHMN
BBIOpaHHOU Mpodeccuy MHAMBUIOM SBISIETCS OXHHM W3 IPUOPUTETHBIX HAIPaBICHHI KOMIIETEHTHOCTHOTO IIOAX0Aa
B oOpazoBannu. [lemarorndeckuii mpomecc OpraHU30BBIBACTCS TaKUM O0pa3oM, 4TOOBI 0Oydaromuecss He TOIBKO
T0JTy4aJId HOBBIC 3HAHUS, HO M HMENU BO3MOXKHOCTB IIOCTOSIHHO IIPUMEHSATH UX Ha IIPaKTHKE.

AKTyaJbHOCTh TEMAaTHKH COCTOMT B HEOOXOOMMOCTH (OPMHPOBAHHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH
y4acTBOBAaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM IHAJIOTE KYIBTYpP, COBEPIICHCTBOBAThCS B HHOCTPAHHOM S3BIKE U MCIOJIB30BATh
ero Jursl yniyOJeHHs CBOMX 3HAHUH B PaslIMYHBIX 00JACTSIX OOIIECTBEHHOH XXHM3HH, YTO MOXET OBITh JOCTHTHYTO
MOCPEACTBOM BBE/ICHHSI KOMIIETEHTHOCTHOTO MO/IX0/Ia B MPAKTUKY MPETOaBaHHs aHIINHCKOTO SI3bIKa.

OcHOBHasi 1eJIb — MOJTOTOBKA CTYJACHTOB K 3aKpEIUICHUIO Yy HUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETCHIO WU, YTO IMO3BOJMT MM Ha YPOBHC H3YUYCHUA AHIIMKMCKOTO S3bIKA B IOJIHOM MEpE€ BOCHPUHUMATL U
BOCIIPOMU3BOAUTH pPC€Ub, B COOTBETCTBHU C YCIIOBUAMU pequoﬁ KOMMYHUKalWH.

B pesysnbrare ocBOeHHS JUCUUIUIMHBI IO 3asBICHHOMY y4eOHOMY IMOCOOMIO y CTyAeHTa (OPMHUPYIOTCS
CIIEIYIOLIHE KOMITCTCHIIMH:

® (CnocoOeH OCYIIECTBIATh JENOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW M MHChMEHHOH (opmax Ha
rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @eneparun 1 mHOCTpaHHOM (bIX) s13bike (ax) (MO-1 VK-
4, U1 -2 YK-4, U]1-3 YK-4)
B pesynbpraTe 0CBOCHUS TUCIMILIMHBI CTYACHT JOJDKCH:
3HaTh: OCHOBBI YCTAaHOBJICHHS PAa3HBIX BHIOB KOMMYHHMKAlUU (YCTHOH, NHCHhMCHHOM, [EJIOBOH,
MEKKYJIBTYPHOM, CETEBO# U JIp.) TIPU PELICHUH 3a1a4 MPO¢eCCHOHATBLHON S TeIbHOCTH; BUIBI KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTH JJIs aKaJICMHUYECKOTO U IPOPECCHOHATBHOTO B3aMMOICHCTBUS
YMeThb: OCYIIECTBISITh KOMMYHUKAIIHIO B YCTHOM, TUCbMEHHOM, runepMenua u ap. hopmax; 000CHOBaHHO
BBIOMPATh ONTHMAIIbHBIC CPEACTBA KOMMYHHKAIMM W KOMMYHUKAIIMOHHBIC TEXHOJOTHH C YYETOM CHEHUBHUKH
aKaJ[EeMUIECKOTO U MPOPEeCCUHOHATBHOTO B3aUMOICUCTBHS
Buiajerb: HaBbIKAMH TPUMEHEHUSI COBPEMEHHBIX KOMMYHHKAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, B TOM 4YHCJIE Ha
MHOCTPAHHOM(-BIX) sI3bIKe(-ax), JUIs aKaJeMHUYECKOTO U MPO(ECCHOHATHHOTO B3aUMOACHCTBHUS
[enpro MPaKkTHYECKUX 3aHSITUN SBISETCS 3aKPEIUICHHE TEOPETHYSCKHX 3HAHMHA U TNpHOOpETeHHe
MPAKTHYECKUX YMEHHI U HABBIKOB, HEOOXOMMBIX JUISI OCBOCHHSI OCHOBHBIX CTPATETHI JIeI0BOY KOMMYHHKAIIMU Ha
H3y4aeMOM SI3bIKE.
Metoauueckue PEKOMCHIAIMKM 10 KaXKIOW MPAKTHYSCKOH padoTe HMEIT TEOPETHUSCKYH0 4YacTh,
HEOOXOMUMYIO [l BBIMOJHCHUS MPAKTHYCCKUX 3amaHuil. [IpakThueckue 3agaHus OPraHUYHO COYETAOTCS C
TEOPETUICCKUMHU 3HAHHSIMU.



IMpakTuyeckoe 3ansitue 1-3
Tema 1-3. TheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernlreland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.

Ilenv — opMupoBaHHe HaABBHIKOB MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, NMPUOOpPETEHHE CTYACHTAMHU 3HAHUH O
CTPYKTYpE, NpaBUiIaX U HOpMax MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, OCBOEHHE JIEKCHKO-IPaMMaTHYECKOTO HAIOJHEHHs TEeMbI B
paMKax TEKCTOB, BUAEO- U ayauociokeToB “TheQueenandtheUK”; modopmupoBaHre HABBIKOB ayTUPOBAHNS, YTCHUS,
TOBOPCHHMS, INChMa B PaMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOAXO0/A.

AKmyanbHoCmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y9acTBOBATh B
HETIOCPEICTBEHHOM THAJIOTE KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE M UCIIONB30BaTh €T0 IS YIaCTHS
B KOMMYHHUKAIIW HA PAa3HBIX YPOBHSX, JJIS YIIyOICHUS CBOMX 3HAHUN B 00JaCTH OOIIECTBCHHON KHU3HH.

@opmupyemoie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, U] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckasn uacme.

TheNoun: Generallnformation

1. Hmenem cywecmeumenvhblm Ha3bIBaeTCS 4YacTh peud, KoTopas o0O3HayaeT NpeaMeT WM OTBEYaeT Ha
Bonpockl whoisthis? (kto 310?) unu whatisthis? (uto 310?)

2. VImena cyniecTBUTENbHBIE OOBIYHO CONMPOBOXKIAIOTCS apTUKIIAMHE (a, an, the), mpuTspkarenbHbIMU (MY,
your, his, her, its, our, their) u yxazareasapivu (this, these, that, those) MecTonmMeHNIME U 9acTO COUETAIOTCA C
TpeAsIoraMy. DTOOCHOBHBIE(OPMATBHBICTIPH3HAKUCYIIECTBUTEIIHHOTO

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. lmeHa cymiecTBUTEIbHBIC HMEIOT JBa YHCIA (SIMHCTBEHHOE M MHOXKECTBEHHOC) U JBAa Tajeka (00muii 1
OPUTSKATEIHHELH ).

4. AHIIMIICKHE CYIIECTBUTEIBHBIC OBIBAIOT MYMCKOTO, JKEHCKOTO (OMYyIIECBICHHBIC MPEIMETHI) H CPESIHETO
(HeomyIIeBICHHBIC TPEIMETHI U KHUBOTHBIC) pona. Pox onpenessiercss He popMoii ciioBa, a ero 3HaYCHHEM: SON(ChIH)
— M.p., nurse(MezacecTpa) — x.p., house(zom) — cp.p.

5. ViMena cymiecTBUTEIbHBIE TOPA3/ICISIOTCS Ha CIEYIOINE KIIACCHI:

a) MPOCTHIC, IPOU3BOIHBIC U CIIOXKHEIC;

0) coOCTBEHHbIEC Y HAPUIIATEIIbHBIE;

B) OAYHICBJICHHBIC U HEOAYIICBJICHHBIC,

T') HCYHUCIISIEMBIE U HEHCUHCIIIEMBIC.

Gender

B coBpeMEHHOM aHTIIHHCKOM SI3BIKE POJI MPENCTABISAET COOON MOHATHE CMBICIOBOEC M OTHOCHTCS TOJBKO K
CYIIECTBUTEIFHBIM, 0003HAYAIOIMNM Jfozieil. Bee HeomymeBineHHbIE IPeIMETHI U KUBOTHBIE — CPEIHETO POJIa.

Wnorga ynorpebnerne MmectonMmernnii he mmshe BMecTo MecTonMeHus it SBIsICTCS CPEICTBOM BBIPAKCHUS
0Cco00T0 OTHOIIEHWSI K TaHHOMY OOBekTy. Tak, HampuMep, IOMAaIIHHE >KABOTHBIE MOTYT OOO3HAdaThCA Kak
MPEACTAaBUTENN MYKCKOTO M XEHCKOTO poja, a HeoxylleBieHHble mpenmeTs! ship (xopabms), car(aBromMoOmis),
country(ctpana) — mecrouMeHnuem she.

Jnst BeIpaKEHMsI TIOHSATHSL POJja B aHINIMICKOM SI3bIKE YacTO MCIIOJNB3YIOTCS PasHOOOpa3HbIE JIEKCHYECKHE
cpenctBa u cypdukc -ess Kak mokazareinb )KeHCKOTO poza (cM. JJonmoTHUTeIbHbIE MAaTEPHAIIbI).

CountableandUncountableNouns

K ucuucnaemoin cywecmeumenvuvim OTHOCATCS HA3BaHUS IMPEIMETOB, KOTOPBIE MOXHO IepecyntaTth. K
HeucuyucasieMblM — Ha3BaHUSI TPEIMETOB, KOTOPHIE MepecunuTarh Helb3s. K MOCIeTHIM OTHOCSTCS BEIECTBCHHBIC
(cheese — cwIp, iron — xene30), oTBIcueHHBIe/a0cTpakTHEIE (love — MF000BB, beauty — kpacoTa) u coOuparTenbHbIC
(hair — Bonockr, furniture — me6ernb) CyIecTBUTENBHBIE.

Oco0eHHOCTH yIIOTPEOICHUS NCUUCITIIEMBIX H HEUCUUCIIIEMBIX CYIIIECTBUTEIBHBIX ITPEICTABIICHHI B TaOMHIIE

Nel.

HeKOTOpI)Ie HNCYHNCIIAEMBIC CYIIECTBUTEIILHBIC B PYCCKOM A3BIKE ABJISAIOTCSA HEUCUNUCIIAEMBIMU B AHTIUHCKOM
SI3BIKE:

Heucuuciasiembie (e1.4.) Hcuucasiemple (e1.4. / MH.Y.)

advice COBET/COBETHI

death CMEpTh/CMEPTH

knowledge 3HAHWE/3HAHUS

news HOBOCTH/HOBOCTH

progress ycnex/ycuexu

research VICCJIEIOBAHHNE/MUCCIIEIOBAHUS U TIP.

Mmuorue aHIIHMACKHE CYHIECTBUTCIIBHBIE MOTYT MNEPEXOAUTH M3 KATCropuu HEUCUYHUCIIAEMBIX B
HNCUHUCIIACMBIC, U HaO60p0T, MCHsS CBOC 3HAYCHUC U TCM CaMbIM U3MCHAA BI)I60p apTHKHeﬁI

Heucuncasiembie Hcuncasiemblie

time I — BpeMs a time




paper — Oymara a paper
cold — XO0JIOA a cold
coffee —ko(e (HammMTOoK) a coffee

The Number: Singular and Plural

1. MHOXXECTBEHHOE YHCIIO UMEH CYIICCTBUTEIBHBIX OOBITHO 00pa3yeTcsl ¢ TIOMOIIBI0 OKOHYAHHS —S (-eS),
KOTOpOE MpuOaBiseTcs K opMe eIMHCTBEHHOTO YHCIa M 3BYYHT Kak [s] mocie rmyxux cornmacHbx (lists), n kak [z]
MOCJIC TIIACHBIX 1 3BOHKHX COTJIacHBIX (shoes, coins, tomatoes.

2.CymecTBUTETbHBIC, KOTOpPBIE 3aKaHUMBAIOTCA Ha “s”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”, o6pasyror
MHOKECTBEHHOE YHCIIO IIPH TIOMOIITN OKOHYAHHS —es, KOTopoe YnTaeTcs Kak [iz]: speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymecTBHUTENBHBIE, OKAHUNBAIOLINECS Ha —y 00pa3yloT MHOKECTBEHHOE YHCIIO C TIOMOIIBIO —S, €CIIH —Y
npenaiecTByeT riacuas (boy — boys) U ¢ HOMOILBIO —eS €ClU —Y IPE/IISCTBYET COIJIACHAs, [IPU ITOM —YMEHSIETCS
Ha —i (city — cities).

4. CymiecTBUTeNbHbIE, OKaHUKBaIuecsa Ha —f nim —fe, 06pa3yr0T MHOKECTBEHHOE YHUCJIO C IIOMOIIBIO —eS,
npu 3toM —f Mensiercst Ha —v: leaf — leaves; life — lives.

3anOMHUTENCKJIIOYEHH S
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf-wharfs, wharves

5. CymiecTBUTE IbHBIE, OKAHUMBAIOIIMECS HA —0, 00Pa3yl0T MHOKECTBEHHOE YHCIIO TIPH MTOMOIIM OKOHYAHHUS
—es: tomato — tomatoes, potato —potatoes.

3anoMHHUTE HCKJIIOYEHHSI:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEero — Zeros
Z00 — Z0OS

6. CymectpurenbHbie child 1 0x 00pa3yroT MHOKECTBEHHOE YHCIIO C MTOMOINBI0 OKOHUYaHHs —en: child —
children, ox—oxen.

7. HexoTopble CyIecTBUTENbHBIE 00pa3yl0T MHO)KECTBEHHOE YHCIIO MyTeM M3MEHEHHS TJIACHOW KOPHSI WIIH
MOJTHOTO CBOETO M3MEHEHUS:
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
£00s¢e — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CymecTBUTEIbHBIE,  3aUMCTBOBAHHBICH3IPEUECKOTOMIATHHCKOTOS3BIKOB,  COXpPaHMIH  (GopMy
MHOXKECTBEHHOTO YHCJa 3THX A3bIKOB: datum — data (manHHas, BennumHa); phenomenon — phenomena (sBieHue);
crisis — crises (Kpu3uc).

9. B COCTaBHBIX HMeHax CYIIECTBUTEIbHBIX, KOTOpBIE MUY TCS pa3zaensHo,
(hopMyMHOXKECTBEHHOTOUNCIIAIIPHHIMAETOCHOBHOEBCMBICIIOBOMOTHOIIEHUUCIIOBO: custom-house — custom-houses;



passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-keepers.

Ecny mepBbIM CI0OBOM COCTAaBHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO SIBISETCS CIOBO Man I woman, To 00a cioBa
IPUHAMAIOT (OPMY MHOKECTBEHHOTO yncia: woman-doctor — women-doctors.

B cocTaBHBIX MMEHaX CyIIECTBHUTEIBHBIX, KOTOPBIE MHUIIYTCS CIUTHO, MHOKECTBEHHOE YHCIIO 00pasyeT
BTOpOe cioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. HexoTopsle CymecTBUTENbHBIE NMEIOT OAHY (pOPMY B EANHCTBEHHOM M BO MHO)KECTBEHHOM uHcie: a deer
— some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep, a fruit — some fruit.

11. HexoTopble aHIMIMICKHE CYIIECTBUTEIbHBIE YIOTPEOIsOTCS B 00enx (opMax (B OTIMYUE OT PYCCKHX
skBuBajicHTOB): clock — clocks(uacer), watch — watches (wacel Hapyunsbie), sledge — sledges(canu), gate —
gates(Bopora).

12. HekoTophle aHIIMICKHUE CYIIECTBHUTENbHbBIC ITPU W3MEHEHUH YHCIIA TaKKe MEHSIOT U CBOE 3HA4YCHHE!
cost(cTouMocTh) — costs (3arparsl), arm (pyka) — arms (Opy>kue) u ap.

The Possessive Case of Nouns

Hpumsascamenvrouii nadesxc (The Possessive Case of Nouns) oOprgHO 0003Ha9aeT NMPHHAIIC)KHOCTh U
OTBEYAET Ha BOIIPOC «4el?».

OH 00pa3syeTcs HECKONBKAMH CII0CO0aMH:

1) MyTeM MPHOABIEHNUS K CJIOBY B €IMHCTBEHHOM 4Hciie arocTpoda (*) 1 OKoHUaHHA —S.

The woman’sdress. — [1naTbe KCHITUHEI.

Ben Dent’soffice. — Kabunet bena [lenTa.

Ann and Mary’sroom. — Komuara AxHbI 1 Mapu.

Dickens’s novels. — Pomans! JlukkeHca.

2) C TTOMOTIBIO armocTpoda () st CYIIECTBUTEIBHBIX BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE (C OKOHYAHHEM —S):
The boy’ sbook (eauHcTBeHHOE YHCi0). — KHKra Manpunka.
The boys’ book (MHOXeCTBeHHOE YnCIIO0). —KHHTa MaJIBYUKOB.

[MpuTsxarenbHbIe GOPMBI IPH ITOM IPOU3HOCSITCS OAUHAKOBO.

3) myTeM MpHOAaBICHUS K CIIOBY-HCKIIOUCHHIO BO MHOXECTBEHHOM uYHcie (KOTopoe o0Opa3syeT
MHOXECTBEHHOE YHCIIO He PUOABICHUEM S B KOHIIE CJIOBa, a MEHSET BCio (hopMy) aroctpoda (°) 1 OKOHYaHHSA —§:

Women — women’s dresses (TUIaThs1 >KCHIIVH);

Children — children’s bedroom (criansHs gereit).

HeonymieBjieHHbIE CYyIICCTBUTCIIBHBIC HE HMMCIOT NPUTSDKATEIBHOTO MAajeka, MOATOMY I Tepenadn
OTHOIICHUS IPUHA]JIEKHOCTH MCIIONB3YeTCs 00U maiex ¢ npeasioroM of:

The roof of the house — kpria goma.

The legs of the table. — Hoxxku cTona.

Noun + Noun

JLJ1s aHTTIHIACKOTO SI3BIKa XapaKTEPHO YIOTPEOICHNE B POJIH OTIPEIEICHUS CYIECTBUTEIBHEIX, 00pa3yIOIIIX
[ernouKy cyioB. [TocieqHee cymecTBUTENEHOE SBISIETCS OCHOBHBIM, OMPEACIIICMBIM CIIOBOM, a BCE IPEIIISCTBYIOIIHE
— €ro ompeAe]cHUSAMH. B 3aBUCHMOCTH OT KOIUYECTBa ONPEHEICHUI COYeTaHHE MOXKET OBITh NBYX-, TpeX- U
MHOTOKOMITOHCHTHBIM. [IepeBoy cliefyeT Ha9YMHATE CIpaBa HaJeBO C MOCIEIHETO CYIIeCTBUTEILHOTO:

Weather changes — n3mMeHeHMsI TOTO/BL;

Weather changes description — crcrema onucanus U3MEHEHUH TOTO/IBI.

IIpumeyanue
ApPTHKIIb B TOJOOHBIX COYETAHMSIX OTHOCUTCS K MOCIEAHEMY (OIIOPHOMY) CYIIECTBUTEIHHOMY.

PaccmoTpuM Gosiee cIoXKHBIN TpuMep:

Sgt. Pepper’sLonely Hearts Club Band — (mepeBon cnoB: Sgt. — (cokpameHHO)Sergeant — CepiKaHT;
Pepper’s — Qamunus B nputskatenbHoM nazexe; Lonely — onuHOKMI (eciu B rpymme CyIIECTBUTEIBHBIX
BCTpEYaeTCsl IIpUIaraTelbHoe, OHO OTHOCHTCS K CIIEAYIOIIEMY 3a HUM CJIOBY M IlepeBonuTcs BMecTe ¢ HUM); Hearts
— cepaua; Club — xi1y0; Band — opxkectp (Jierkoii uinu mxa3oBoit My3bikn). [locnennaee ciioBoB couetannu — Band,
3HAYMT, peub HeT 00 opkectpe — Opkectp (kakoii?) - Kiyba (kakoit kiy6?) - oquHOKHX cepael (4eid?) - cepkaHTa
[enmepa. Mrak, mepeBox BeINIIMT ciexyromuM obOpasoM: Opkectp Kayba Ommnokux Cepaen cep:kaHTa
[ennepa.

Bonpocs! u 3aganus 1J1s codeceT0BaHUS
Reading and speaking
The Queen and the UK



The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her Majesty does not
‘rule' the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect to Government. She is also Fount of
Justice, Head of the Armed Forces and has important relationships with the established Churches of England and
Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a king or queen is
Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy. This means that, while The Sovereign is
Head of State, the ability to make and pass legislation resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she continues to play an
important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties which have
developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The Monarch has a less formal role as
'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national identity, unity and pride; gives a sense of stability and
continuity; officially recognizes success and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles
The Sovereign is supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political matters, unable to vote
or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and formal roles in relation to the Government
of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature, which consists of the
Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's duties include opening each new session of
Parliament, dissolving Parliament before a general election, and approving Orders and Proclamations through the
Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right to appointand also
meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has formal roles with relation
to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the establishment of
legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still retains an important
symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a person under UK
law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal capacity are carried out in strict accordance
with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'. This means Her
Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of England and Scotland,
respectively. In both England and Scotland, the established Churches are subject to the regulation of law. The principle
of religious toleration is fully recognized both for those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were disestablished in 1869 in
Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in any Commonwealth country of which The
Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen recognizes and supports
the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and grandmother of
individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when the Monarch was
responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy. Today, this power can only be exercised on
the advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air Force and Royal
Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service was formed hundreds
of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom and in the
Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to meet servicemen and women
of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and sonorary ranks in the
Armed Forces. Such appointments include special relationships with certain ships, and honorary colonels (known as
Royal Colonels) in Army regiments and Corps, and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service Chiefs. Her Majesty
also keeps in touch with the work and interests of the Services through her Defence Services Secretary, a serving
officer who is also a member of the Royal Household, who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

o The text is devoted to...



It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history “and answer the questions
The British Monarchy [online]. Available from: http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx:
What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth II ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?
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Ilepeyenb yuyeOHO-MeTOAMYECKOI0 oOOeclevyeHUs] CAMOCTOATEJBHOH padoThl o0y4yalouUXcs:i Mo
AUCHUILIMHE (MOYJII0)

1. MeToauyeckue yKka3aHUs 10 BBINOJIHEHUIO MPAKTHUECKUX pabOT Mo AMCHMIUIMHE «/HOCTpaHHBINH S3BIK
(aHrnmuiickwmii)» - pa3paboTaHo JenapTaMEeHTOM JIMHTBUCTUKH.

2.MertoMuecKkie PEKOMEHIAIMKM MO OpPraHU3alUh CaMOCTOSTENIbHOW pabOThl CTYJEHTOB IO JUCLHUILIHHE
«VIHOCTpaHHBIM A3BIK (AaHIIUICKMIA)» - pa3paboTaHo Kadenpoil MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB AT TYMAaHHUTapHBIX U
€CTeCTBEHHOHAYYHBIX CIICI[HATIBHOCTE.

Hnmepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 1y H3y4eHHs aHIIUHCKOTO S3bIKA B PEIKAME OHIAIH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuaisl 1 H3yJalONINX aHTIIHACKAN SI3BIK: CTaThH, TECTEHI,
UrPBI, UINOMBI, TOCIOBHIIBI, IPOIPAMMBI, ayIUOKHHUTH, (DUITBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaita. becrarHeie HHTEpaKTUBHEBIE
YPOKH aHIIIHICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIIIMHACKHI SI3BIK B PEXKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHTITMHACKUH
JIEKTPOHHBIH CII0BAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynasTuTpan» — MyIBTUMEIUAHBIA aHIIO-PYCCKHH W PyCCKO-

AHITIMHCKUI CIIOBaph.

Ipakrnuyeckoe 3ansaTue4-6
Tema 4-6: British countryside. The Article
1. General Information. The Use of the Indefinite Articles. The Use of the Definite Article. The Use of Zero
Article. Text: "England"
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with Geographical Names.
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Ilens — ocBOCHHE JIEKCHKO-TpaMMarnieckoro HamomHeHus Tembl "England" B pamkax TekCToB, BHIEO- U
ayANOCIOKETOB; J0(GOpPMHUPOBAaHME HABBIKOB  ayJHpPOBaHWS, UTCHUsS, TOBOPEHHSA, MHChbMa B  paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO ITOAXO0/A.

AKmyanbHoCcmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYACHTOB CLIOCOOHOCTH y9acTBOBATh B
HETIOCPECTBEHHOM [HAJOTe KYIbTYp, COBEpIICHCTBOBATHCS B HWHOCTPAaHHOM S3bIKE M HCIIONB30BaTh €ro M
yIIyOneHus CBOMX 3HaHWUM B oOmacTd OOIIECTBEHHOM JKM3HM, HMMEIOLICH OTHOIICHHE K MEXKIMYHOCTHBIM
OTHOIIICHHSIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/J-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckas uacmo.

The Article

Apmuknb  SBISETCS OCHOBHBIM OINPENEIMTENIeM CYIIECTBUTEIBHOTO, KOTOPBIH INEpelaloT 3HaueHHe
OTIPEAEICHHOCTH MM HEOIPEIEIICHHOCTH. DTO CIY)KEOHOE CIIOBO, KOTOPOE HE MMEET COOCTBEHHOTO BEIIECTBEHHOTO
3HAUCHUS, IOITOMY HUKOT/J]a HE UCTIOIB3YETCSI CAMOCTOSITENBHO.

B aHmmiickoM s3bIKe HMCIOIB3YIOTCS N1BAa BHUIA apTHKILL: HeonpedeneHusili(a/an) N onpedenenHulil (the),
KOTOpBIE IPHOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAYEHHUE B OIPEIEIICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpeneaeHHblii apTHK/Ib TPOU3OMIEN OT JAPEBHEAHIIIMHCKOTO CIIOBA “OAMH”’, TOSTOMY OH MOXET
YIOTPEOISATHCS TOJIBKO C MCUUCISIEMBIMH CYIECTBUTEIHHBIMI B €IMHCTBEHHOM 4YHCIIE: a tree — JIepeBo, an apple —
S07I0KO.

HeonpeneneHHslit apTUKIIb UMeeT ABE GOpMBL: “a” u “an”.

dopma “a” ynorpebisieTcs epen cJIoBaMHu, HAYMHAIOLUIMMUCS C COIVIACHOTO 3ByKa: a station, a big room.
dopma “an” ynorpebisiercs mepes clIoBaMH, HAUMHAIOIIMMHUCS C TJIACHOTO 3ByKa (JUIsl y100CTBa IPOU3HECEHNUS): an
apple, an old house.

Heonpenenéuusiii apTUKIIb B CHIIy CBOETO IIPOMCXOXKICHHSI HE MOXKET COUYETAaThCS C CYIIECTBUTEIBHBIMHU BO
MHOKECTBEHHOM YHCJIE HIIH C HENCUHCIISIEMBIME CYILIECTBUTEIBHBIMU. MecTO HeonpeneI€HHOTO apTHKIIS OCTAaéTcs B
3TOM CITy9ae IyCTBIM. DTO OTCYTCTBHE apTUKIIA Ha3bIBACTCS HYJIeBbIM apTHKJIEM.

OmnpenenenHplii apTukiIb the mpou3omén OT APEBHEAHIIMICKOIO MECTOMMEHHUS ‘3TOT”, U MOXKET
YIOTPEOIIATHCS TIepest CYIECTBUTENBHBIMH, KaK B €THHCTBEHHOM, TaK M BO MHOJKECTBEHHOM uncie. OnpeneneHHbII
apTHKJIb YIOTpeOIseTcs B TOM ciIydae, KOT/Jja ¥ TOBOPSIIUHI, 1 €T0 COOECEAHUK UMEIOT B BUY OMH M TOT XK€ MPEIMET.
Hanpumep:

Did you like the film? — Bam nonpasuicst puism?

Ecnu cymiecTBUTENbHOE MMEET ONMHUCATENbHOE CIOBO (CJIOBA), TO apTUKIb CTAaBHUTCS HEpe] 3TUM CIOBOM
(crmoBaMu), HO TIPH 3TOM OTHOCHTCS K CYIIICCTBUTEILHOMY: a table — a big table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

Heonpez[eneHHHﬁ ApPTHUKJIb TMPEUMYHICCTBEHHO HCIIOJB3YETCA IECPE HApUIATCIbHBIMU HCUYHCIIAEMbIMU
CYIIECTBHUTEIbHBIMH (TOJBKO B €IMHCTBEHHOM 4Hcie!) 1 0003HaYaeT OMH MPEIMET, HETIOHATHBIN MIIN HE3HAKOMBIH
cobecennuky. Harmpumep:

Buepa st Kynuin KHUTY (S X094y MOJYEPKHYTh, YTO KYIHJ HIMEHHO KHUTY, a He )KypHaJl MJIM ra3ery) — a book
— [ bought a book yesterday.

OOBIYHO HEOIPEAENICHHbIM apTHUKJIb HAa PYCCKHH S3BIK HE TIEPEBOAMTCS, XOTS HHOTIA €ro
«HEOTIPE/ICICHHOCTh)» MOXKET Mepe/laBaThCs CIOBAaMU HeKHH, KaKOH-HUOYIb, KAKOH-TO, O/IMH 1 JIp.:

Somebody called you. — Bam 3Bonmin. — Who? — Kro 3Bonun? — A gentleman. — Kakoii-ro Mmyx4uHa.

Bo MHOXECTBEHHOM YHCJIE€ HEONPEJCNICHHBIH apTHKJIb JHO0 OTCYTCTBYET («HYJIEBOW» apTUKIb), JTHOO
3aMeHsIeTCsl HeOTPeIeIEeHHBIMA MECTOMMEHHUSAMHU some (B yTBEPXKICHUH), any (B BONPOCE U OTPHUIIAHUN):

This is a lamp. — D70 namma (a He IEKOpPATHBHAS Ba3a).

These are lamps. — DTo 1aMITeI (a HE TEKOPATHBHEIC Ba3kI).

There are some lamps on the table. — Ha cTone (Heckonbko, KaKue-To) JIaMIIHI.

Are there any lamps on the table? — Ha crone ects (kakue-HHOY/Ib) JTaMITBI?

HeonpenesieHHbIH apTUK/Ib yHOTPedJisieTcs:

1) JUIst 0003HAUEHHS TIPHHAIIEKHOCTH TIpeaMeTa (JINIa) K KAKOMY-TO KJIaccy:
. They bought a TV- set. — OHu KyIuIu TeJIEBU30D (8 HE KOMITBIOTEP).
2) B 3HAYEHUH OOUH:
. I’ll be back in an hour.
3) TIpY [IEPBOM YIIOMHHAHUH O MIPEAMETE, JIHILIE:
. A man is waiting for you. — Bac oxxnmaer kakoif-ro MyX4uHa.
4) B 3HAYCHUH J1000U, BCAKUL, KANCOBIIL:
. A pupil must do homework.
5) [ocne raronos to have (got), to be:
. She is a secretary.
. I have (got) a bicycle. — Y mens ects Benocunes (a He MOTOIIMKII).

. There is a conference-hall on the ground floor.



6) py 0003HAUYCHNUH MTPOQECCUH UITH IIPU OMMCAHUN XapaKTEPHBIX CBOICTB!
My mother is a doctor.
She is a kind person.
It’s a nice film.

7) B BOCKJIMIATENILHBIX MPENIOKEHHSIX Nocie what, such:
What a nice day!
He is such a clever boy!

8) B psiie YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUH:
to make a mistake — caenarb onmoOKy
to take a seat — cecTb
to give smb a lift — mogOpocuTs Koro-nMM60
to go for a walk— noiiTu Ha nporynky
to catch a cold — npocrynutscs
to give a look — B3nIIIHY T

The Use of the Definite article

Ompenenenublii apturis the momdepkWBaeT KOHKPETHOCTh TpeaMeTa (IMIa) M HCIONB3yeTcs C
UCUHUCIIAEMBIMA W HEHCYUCIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMA B CIWHCTBEHHOM M BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE.
OmnpeneneHHBI apTHKIb O0O3HAYaeT IPEOMETHl, 3HAKOMBIE WM MOHATHBIE cobecemHuKy. Takum oOpasowm,
Ha3bIBAEMBII NTPEAMET BBIICISIETCS U3 Psifa eMy 1mogoOHsIX. Hanpumep:

Buepa st 3ax01ui1 B KHWKHBIN MarasuH, JaBHO IPUCMOTpeN TaM cebe KHury. — Tol kynu ee? — Kynuin kHury
u xypHai. — I bought the book (Ty camyro) and a magazine (cobecemHHK BIEPBbIC CIBIIIUT MPO KYyPHAI, 3TOT
IpeaAMET eMy HE3HAKOM).

OmnpeneneHHBI apTUKIIL OOBIYHO HAa PYCCKUN S3BIK HE MEPEBOAUTCS, XOTS MHOTJA MOXET IepenaBaThCs
CIIOBaMH <«3TOT», KAMEHHO 3TOT», «TOT CaMbIi» U Jp.:
A Bugen xxeHmuny. — Kakyio? — Ty camyto, kotopast Obl1a Ha BeuepuHke. — | saw the woman who was at the

party.
OmnpeneseHHbIH APTUKJIL YHOTpedasieTcs:
1) €CJTH CJI0BO YIOMHHAJIOCH paHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) Iepen cyiiecTBUTEIBHBIM, 0003HAYAIOIIUM CIMHCTBEHHBIH B CBOEM poje mpeamer (the sun, the
moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky, the sea, the atmosphere, the capital):
. The Earth moves round the Sun.
. I"d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CJIH TIepeJT CYIIeCTBUTEIILHBIM €CTh MOPSIKOBOEC YUCIUTEIbHOE!
. John is always the first person to help everybody.
. I live on the fourth floor.
4) €CJIU MepeJl CYIIECTBUTEIbHBIM €CTh MPHUIAraTelIbHOE B IPEBOCXOIHOM CTEICHHU:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) Ecnu nepen CyIiecTBUTEIbHBIM €CTh OTpaHHUYUTEIbHbBIC ciioBa (only, same, main, final, last, next,

lefi/right, right/wrong):

. Your coat is the same colour as mine.

. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.

. You don’t know the right answer.

. Who’ll be the next to read?

6) C CYIIECTBUTEIHLHBIM ¢ 0000IIAIONTIM 3HAYEHUEM, 0003HAYAIOIIUM KJIacc MPEeIMETOB:

. The giraffe is a tall animal.

. The bicycle is an excellent means of transport.

. The blue whale is in the biggest creature in the world.

7) C cymiecTBUTENBHBIM, KOTOpoe 00O3HauyaeT rpynmsl Jionew (the aristocracy, the workers, the
common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.

. The French are famous for their fine wines.

8) nepes; CyIECTBUTEIbHBIMH, O0O3HAYAION[MMH KOHKPETHBIE IMPEIMEThl WM  HMEIOIUMHU

OrpaHHYMBaloIIee orpeseneHue (00bIYHO ¢ npezsiorom of):
. The village is not far from the city.



9) nepeq CyIEeCTBUTEIBHBIM, 0003HAYAIONMM ONIPEICICHHOE KOJIMYECTBO BEUIECTBA B KOHKPETHOM
00CTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CJIEAYIOIIUX YCTOMUUBBIX COYETAHUSX:
at the same time — B T0 ke camoe BpeMs
in the original — B opurunane
on the whole — B nenom
the other day — Ha qHSIX, IO OTHOILEHUIO K IPOLUIOMY
on the one hand ... on the other hand — ¢ onHOI1 CTOPOHBI. .. C IPYrOi CTOPOHBI
at the weekend — B BEIXO#HBIE
by the way — mexay npounm
° to tell the truth-rosoputs npasny, u np.
The Use of Zero Article
He Bce cymecTBUTENBHBIE CTOAT B NPENIOKEHUM C apTHKIEM. JTO OTCYTCTBHE apTUKIS Ha3bIBAaeTCs
HYJIEBBIM APTHKJIEM.
ApPTHKJIb He ynorpeoasercs:

1) C HEHCYHCIIIEMbIMHU (A0CTPaKTHBIMHU U BELIECTBCHHBIMH) CYIIECTBUTEIBHBIMU:
. I hate coffee. -I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C MMEHaMH COOCTBEHHBIMH (MMEHaMH M (aMIWIMAMH, Ha3BaHMSMH TOPHBIX BEPIIMH, OCTPOBOB,
TUIAHET, Pa3IHUKOB, HAYK, BUJIOB CIIOPTa, KOMIIAaHUH, aBUanuHuil): Mary Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.
3) €CJIU Tepel CYLIECTBUTENILHBIM CTOUT MPUTSDKATENIbHOE MM yKa3aTeIbHOE MECTOUMEHUE: my pen,
that man.
4) €CJIH 32 CJIOBOM CTOUT KOJIMYECTBEHHOE YHCIHUTEIBHOE: page 3, room 25.
5) €CNIM IIepe]] CYIIECTBUTEIbHBIM CTOMT HEOIpeJesicHHOE (some, any) WIM OTpULATelIbHOE (No)

MECTOMMEHHE, a Takke cioBa much / many(mHOro), more(6omipmie), most(0ompmnHCTBRO), little, few(mano), both
(oba, obe)u mp.: many students.

6) co ciaoBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed, ecnu onu
BBIP@XAIOT (PYyHKILUIO JTaHHBIX 00OBEKTOB (MX Ha3HAYCHHE):
. He is in hospital now. — OH celiuac B OonbHHIIE (HA U3ICUCHUH).
. She went to the hospital to see her father. — Ona nora B 607BpHHUILY IPOBEIATH OTIIA.
7) C Ha3BaHMSAMH MECSLEB, JHEH Helenu U BpeMeH rona: in December, on Tuesday, in autumn.
8) B YCTOWYHBHIX BHIPAKCHIX:
. in/on time — BoBpeMs

at home — foma

at night — no3HUM BeuepoM / HOUBIO

by bus / train —aBToOycom, moe3nom

by heart — Hauzyctb

at first — cHavana

by mistake — mo ommbxe

to go to bed — noxuThCs cnath

to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBrpakats / 00enaTh / y)KUHATH U JAp.

HpnMeqaﬂue: HEUCYHUCTACMBIC CYIIIECTBUTEIbHBIC

1. JUIsl 0003HAYECHUSI HEKOTOPOTO KOJIMYECTBA BEIIECTBA yIOTPEOsieTcsl some (HEMHOT0, HEKOTOpoe
KOJINYECTBO):
. I must buy some bread. — MHeHY>)KHOKYIHTEXJIe0a.
. He made some tea. — OHIIPUTOTOBMIT Yaid.
2. €CJIM peYb UJIET O TOPIUH BEIIECTBA (€CIIM €€ MOXKHO KYITUTB), YIOTpeOseTcs a/an:
. He bought a coffee and a sandwich. — Onkynun (qamky) kopendyrepopos.
3. €CIIM pedb UJET O COpTe, BUE BEIIECTBa, YIOTpeOIsieTcs a/an:
. ThisisanIndiantea. — 3To oVH U3 HHAUKWCKUX COPTOB Yasl.

The Use of Articles with Names and Surnames
ApTHKJIb He ynorped/sercs, ec/Iu:
1) CYIIECTBUTEIIFHOMY MPEAIIECTBYeT CIOBO, 0OO3HaJaromee MM Win (paMuinio 4denoBeka: Iom
Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;



2) nepeArnMeHeMcTonToOpammenne, TuTyn, npodeccusi: Miss Marple, Professor Higgins, Doctor
Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.
ApTHKIDb “the”ynoTpedasieTcsi, eciam:

1) pedb UJIET O BCEX WIICHaX CEeMbH:
The Browns will visit us next week.
2) OH YNOTpeOIsieTcs: B 3HAUCHUU MO CAMbLIL:

Is this man the Poirit?

APTHKIBb “a”ynoTpedssieTcsi, ecam:

1) pedb uzret 00 OTHOM U3 YICHOB CEMBH:

He is a true Rockfeller.

2) OH HCIONb3YETCS B 3HAYCHUH HEKUIL:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMst 0003HAYAET MPOU3BEACHHE HITH PEMHIO:
He has gota Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names
Cy1mecTByIOT HECKOJIBKO CIIydaeB yHOTPEOIEeHHS ONPENEICHHOTO apTHKIIS ¢ TeorpadMueCKIMI Ha3BaHUSIMHU.
ApTHKIIb He ynoTpedisieTcs:

1) B Ha3BaHMSIX YacTeil cBeTa M KOHTHHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North (South) America.

2) CHa3BaHUAMUPETHOHOB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) BHa3BaHusxctpaH: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHMAX roponoB: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHMSX HEKOTOPBIX 03€p, CCIH MCIONb3yeTcsacioBo Lake: Lake Seliger, Lake Baikal.

6) B Ha3BaHHSX FOPHBIX BEPIIUHU HEKOTOPBIX OCTpOBOB: Everest, Elbrus, Cyprus, Cuba.

OnpeneneHHblil apTUKIb YIOTpedsieTcs:

1) BHA3BaHIXCIICIYIOIUXPETUOHOB: the Far East, the Middle East, the Caucasus, the Ruhr, the Tyrol
,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) Bo(uIMaNbHBIXHA3BaHUAXCTpaHNpuHaInuunciios  “federation”, “republic”, ‘“union”, “state”,

“kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of America, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHMSX CTPAH BO MHOKECTBEHHOM umcie: the Netherlands, the Philippines.

4) BHA3BaHMIAXPEK, MOpell, OKeaHOB, IPOJIMBOB, 03€p, KaHAJIOB, BOJONANOB: the Atlantic Ocean, the
Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez Canal, the Niagara Falls.

5) BHA3BaHISXITYCTHIHB, TOPHBIXIETICHUTPYIIIIOCTPOBOB: the Sahara Desert, the Pamir, the Urals, the

Hawaii, the Bermudas.

Hckinouennusn:

1) OIpE/CJICHHbI apTHKIb YNOTpeOnseTcss B HEKOTOPbIX HasBaHusX: theVatican, theCongo,
theLebanon, theHague.
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England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over 51 million residents.
It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to its mainland. It is bordered by Scotland,
Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every continent of the world
at some time in history. This not only led to the spread of the English people all over the world, but also to the influx
of other nations to this relatively small European island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of money, power and better
prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures and religions converged. Today, the population
is one of ever-increasing diversity. This continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination
and as a home. The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments erected in
memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of /ush, green vegetation, narrow roads, and stone houses certainly
grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated and promise stunning vistas.



London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has successfully combined
modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and awesome tourist attractions lend it an old-
fashioned air, despite the thousands of locals rushing to and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This makes England
ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the United Kingdom. There are many
rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames, Mersey and Tyne) are the most significant in terms of
their continued functionality and the ports on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are
situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth II, who uses a parliament fo manage the country. A Prime
Minister is elected from the leading party and exercises his authority in cooperation with the Queen. The English
culture is somewhat different to other nations, even those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh
ingredients of a high standard and avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the best known authors,
playwrights and poets of all time. Well known examples are William Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is
another popular element of the English culture. Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even
carrying their own annual festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and cultural spheres, but
these elements have played a major role in most other countries in the world. Therefore, travellers from around the
world are able to identify with much of its heritage, recognising the influence this had on their own culture and
development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a similar charm and
intrigue. These various places were established over hundreds, even thousands, of years and by many different folk,
including kings, queens, religious leaders and explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and
vice versa. Cities are usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As such, they form part of
one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that stand out; whether it
is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such as Bath), their intrigue (such as Soho) or
their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
* Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own church as well as places
of worship for other denominations
* Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally abolished)

» Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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AMCHMIIINHE (MOIYJII0)
1. MeToauyeckne yKa3aHUs 10 BBITIOJHEHUIO NMPAKTHUECKUX paboOT Mo AMCHMIUIMHE «VHOCTpaHHBIA S3BIK
(aHDNHMitCKMI)» - pa3paboTaHo JenapTaMEeHTOM JIMHTBUCTHKH.
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«IHOCTpaHHBIA S3BIK (AHIIUICKHN)» - pa3paboTaHo Kadenpoil WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JJISI TYMAaHHTapHBIX WU
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CHENNAILHOCTEH.
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IIpakTnyeckoe 3ansaTHe 7-9
Tema 7-9.Cities.Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

Ilenys — ocBoeHHE JEKCUKO-TpaMMaTHueckoro HanojHeHus Tembl “Cities” B pamkax TEKCTOB, BHIEO- U
ayANOCIOKETOB;  JT0(GOpPMHpOBaHME HABBIKOB  ayJUpPOBaHWS, UTCHWsS, TOBOPEHHsA, MHChbMa B  paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO ITOAXO0/IA.

AKmyanbHocms TEMbI COCTOUT B HEOOXOJMMOCTH ()OPMUPOBAHHSI Y CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HEMOCPECTBEHHOM [JHajiore KYJIbTYp, COBEpIICHCTBOBAThCS B WHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIONB30BaTh €ro s
yIIyOJieHHsT CBOMX 3HAHUH B 007acTH OOIIECTBEHHOW JKM3HHM, WUMEIOIICH OTHONICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOILIEHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckasn uacms.

Adjectives: Generallnformation

Hwmsa npunacamenvroe (Adjective) o003Ha9aeT MpHU3HAK MPEIMETa H OTBEUAST Ha BOMpPOC what? (kakoii?):
red (KpacHBIN), interesting (MHTEpecHBIN), Russian(pycckuit). [IprunararenbHele B aHTIIMHCKOM SI3BIKE 10 POIaM,
YHucIaM U TajekaM He HM3MEHSIOTCS: ayoungman — MOJIOJOH YeOBEK, ayoungwoman — MOJIOAAsi KCHINMHA,
youngpeople — MoJsioabIe oy, withayoungman — ¢ MOJIOABIM YETIOBEKOM.

Wmena npunararesbHble ObIBAOT:

a) NPOCThIE, IPOU3BOHBIE U COCTABHEIC;

b) KaueCTBEHHBIE U OTHOCHTEINIbHbIE.

B npocmeixnpunracamenvrvix  Her mnpedukcoB U cyddukcos:short(kopotkuit), black(depusiii). B
NPOU3BOOHBIXNPULA2AMENbHbIX BBHIICIIOT Tpedurc (impolite— HEBEXIHBEIN), KopeHb U cyddurc(beautifil —
KPACHBBIH, useless — OecTIONe3HbIH, incorrect — HETIPAaBUILHBIH).

Haubomnee pacrnpocrpaneHtbie cyhHUKCH U MPEPUKCHI MPHUIarareIbHbIX MPeACTaBIeHbI B Tabmuie Nel.

Tabmura Nel — Cyddukcs! 1 mpeuKCH MpuIaraTeIbHBIX

Cypduxcnl u | Haubosiee obmee 3HaueHue cypduxca | Ilpumepst IlepeBon
npepuKchl U npepuxca
-ful HaJU4ue KauecTBa beautiful KpacCHUBBIil
useful MOJIC3HBIN
-less OTCYTCTBHUE KaueCTBa useless Oecroe3HbIH
helpless 0eCTIOMOTITHBIH
-y KadecTBO WM Tofo0ue 3ToMy kKadectBy | lucky CYACTIIMBBIN
rainy JIOKITUBBIH



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

-al OTHOIIICHHE K KaKOK-TO chepe KU3HU technical TEXHUYECKUH
-ic atomic ATOMHBIH
-ant/-ent oOnailaHue Ka9eCcTBOM, CBOMCTBOM elegant AJIeTaHTHBIHA
innocent HEBHHHBIN
-ous HaJIM4YHe Ka4yeCTBa, CBOMCTBA dangerous OIACHBII
curious JFO0OTIBITHBIH
-ive XapaKTepUCTHKA talkative OONTIINBHIN
-ish HETOJIHOTA Ka4yeCTBa reddish KpacCHOBATHIN
sweetish CJIaIKOBATHIN
-en Marepuai, wooden JIEPECBSHHBIH
ynozmo0JIeHne Ka9ecTBy golden 30JI0TOH,
30JIOTUCTBHIH
-able/-ible CIIOCOOHOCTD MPOWM3BECTH ACUCTBHE WK | eatable CHENOOHBIN
MIOAYMHUTECS EMY, XapaKTEePUCTHKA changeable N3MEHYHBBIN
flexible THOKUI
un- OTpHIIaHUE NPU3HAKA I KauecTBa unusual HEOOBIYHBIH
in- indifferent 0e3pas3InuHbIi
il- illegal HE3aKOHHBII
ir- irregular HEpEeTyJspHBIL
im- immortal OeccmepTHbIH

Cocmasnvienpunazamenvivle 00pa30oBaHbl U3 JIByX CIIOB: TOCNEAHEE CIIOBO 0O0s3aTeNIbHO  SIBISIETCS
NpUIIaraTebHbIM, IEPBOE CJIOBO MOXKET OBITh CYIIIECTBUTENBHBIM, HAPEUHEM WIIU MpHJIaraTeIbHbIM:

sky (ue60), high(Bbicokuii) —sky-high (BbicoueHHBIIT)

dark (temusrit), blue (romy6oii, cuanit) —dark-blue (TemHO-cHHMIT)

K gmeiy cocTaBHBIX NpHIIaraTelbHBIX OTHOCATCS M Te, KOTOpBIe 00pa3oBaHbl U3 NPHIAraTEIBHOTO H
CylIecTBUTENBHOTO no0aBieHneM cyhdukca -ed: dark-faced (temuaomuiprii), blue-eyed (Tomy6orasbrii).

Kauecmesennvie npunazamenvuvie 0003HAYAIOT TaKHE IMPHU3HAKU IPEIMETa, KOTOPbIE OTIMYAIOT OAWMH
npenMmer oT Apyroro. Hampumep, ommuuus no ¢opme (round —kpyriblii), o pasmepy (large —00bIoi), IO LBETY
(black —aepHbrit), Mo BKycy (sweet — CaaKuii), o Becy (heavy — TXesbIi) U T.1. ITH KaueCTBA MOTYT OBITh MPUCYIIH
npenMery B OOJIbILEH WIIM MEHbIIEH CTENEeHH, OITOMY KaueCTBEHHbIC NpHUJIararesibHble UMEIOT (OPMBI CTEHEHEH
CpaBHEHUSL.

Omuocumenvhule npuiazameibHvle 00BIMHO 0003HAYAIOT:

— Marepuall, U3 KOTOpOro CAeiaH npeamMer (wooden — epeBsiHHbIN),
— MeCTO JecTBUS (rural — CeMbCKUA, TePeBEHCKHH ),

— oOmacte 3HaHUM (mathematical — MaTeMaTHYECKUN ),

— 310Xy (medieval — cpeTHEBEKOBBII) U T.1.

OTHOCHUTEIIbHBIE npujaratejibHbI€ HE HUMCIOT CTEIICHEH CpaBHCHHA W HE COYCTAIOTCA C HaAp€YueMm very

(ouenv).

TheFunctionsoftheAdjectives

Vmena npunarateibHble MOTYT YIOTPEONISATHCS B MPEITIOKEHUN B (DYHKIMH:

a) ompeneeHusi K cymecrBuTeabHoMy: anoldhouse — crapwrii qom; alittlevillage — mMasienbKas
JIepeBHS

b) MMEHHOH YaCTU COCTABHOI'0 CKa3yeMoro:

It was hot. — beutoxapxo.

TheComparisonofAdjectives

KauecTBeHHBIE npuIararesibHble UMEIOT TPU CTEIIEHH CPABHEHMS — MOJIOKHMTEJIBLHYI0 (HauyaibHas (opma
CJIOB2), CPABHUTEIbHYIO 1 TPEBOCXOAHYIO.

CymiecTByIOT /1Ba crioco0a MOCTPOCHUs CTETICHEH CpaBHEHNSI:

1) npubasienneM cypdukcoB -er, -estk QopMme IMOJOKUTENLHONH CTENEHNW OJHOCIOXKHBIX HIIH
JIByXCIIO’KHBIX (Ha —y) cJIOB (cM. Tabmuiry Nel);

Tabmuma Nel — O6pa3oBanue cTeneHeil cpaBHEHUS IPUIIaraTeIbHBIX CYy(PHUKCATEHBIM CIIOCO00M



Crenenn cpaBHeHHns npujarareiabHbIX (1 cnocod)
IonoxureabHas CpaBHHTeIbHASA
small (ManeHbKmit) smaller (MeHbIINH
large (Gomnb1oit) larger (Oonbmii

[Tpu nocTpoeHNH CTEeNeHel CPaBHEHHUS MIPOUCXOTAT Cllenytolye opdorpadhudeckue 3aMeHbL:

a) KOHEUYHasl COTMIacHas IOCcyIe KPaTKOM TIIacHO! yBamBaetcs: big — bigger — (the) biggest;
b) KOHEYHas -y MOCJIe COTNIaCHON MEHseTCs Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha npousHouienne 0CoOEHHOCTH HAMCAHMS HE BIIUSIOT.

2) Jno0aBIeHIEM CJIOB more,most, 0003HaYAIONIIMHU YBEIIHUYCHNE KauecTsa, "
less,least,0003HaYa0MMMI YMEHBIIIEHHE KaueCTBa MHOTOCIIOJKHBIX IIPUIAraTeIbHBIX U HAPEUHi, 0Opa30BaHHBIX OT

npuiararebHbIX IpH oMoty cydouxca -ly) (tradbmmma Ne2):

Tabmuua Ne2 — O6pa3oBaHue creneHell cpaBHEHHMS IPUJIaraTelbHbIX 1 HApEUnil aHAJIMTHIECKUM CIIOCOO0M

CreneHy cpaBHeHHUs NPUJIAraTeabHbIX (2

crocod)
IMonoxuTeILHAS CpaBHHTEJIbHAS
beautiful (kpacuBsiii) more beautiful
(OomeekpacuBbIii)
less beautiful
(MeHeeKpacuBBIN)

WHorga omHOCTIOXKHEIE CI0BAa 00pa3ylOT CTEIIEHH CPaBHEHHA ¢ oMomlpiomore / less mwim most / least, u
HA00OPOT, CJI0Ba, COCTOSIINE OOee YeMU3 OJHOTO CJIOTa, MMEIOT B KOHIE CypQuKcHl -er/-est. Boibop cmocoba
00pa3oBaHMs CTETICHN CPAaBHEHUS 3aBUCHUT M OT yIOOCTBA IPOM3HECEHNS, M OT OJ1aro3ByqHOCTH. Tak, Harpumep, crisp
(xpyctammii) - more crisp - (the) most crisp3pyunTinydme, gemcrisp - crisper - (the) crispest.

C TmpeBOCXOAHOW CTENMEHbIO (Jake TMpPH OTCYTCTBUU CYIIECTBUTENHLHOTO) 4YacTO HCIONb3YeTCs
OIIPECICHHBIA apTUKIIb!

He isthebest.

Hckawuenusi: Hekotopsie mpuiiaratesibHbie 00pa3ytoT (GOpMBbI CTEIICHEH CpaBHEHHs HE M0 MpaBUiaM (CM.
Tabmuiy Ne3):

Tabmura Ne3 — OOpa3oBaHue cTeleHel cpaBHEHHUS IPUIIATaTeIbHBIX (HCKITIOUCHUS )

CreneHu cpaBHeHHUs NPUJIAraTeJbHbIX U HApeYUil

(MCKJII0YeHns)

IosoxuTenbHas CpaBHuTe/IbHAS

good (xopormwif) better (ryume)

bad (mioxoit) worse(Xyxe)

many (MHOTO) more (Ooibie / 6oee)

much (MHOTO)

little** (mao) less (MeHee / MeHbIIIE)

far (mamexwit) farther / further

far (1anexo) (Oostee manmexwii / mampIie)

old (crapsrit) elder*** (crapie — B cembe)
older(crapme — 1o Bo3pacry)
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In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns, smaller towns and
the country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of agricultural workers, are now the homes
of people who drive to their offices in town. Even so, Britain remains one of the most urbanised countries in the world,
with nine in ten of the population living in towns or cities.




Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken by giants like New
York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they are small. London has a population of
almost seven million, and is the second biggest European city after Paris. Then there are a number of major
conurbations: urban areas that started as collections of neighbouring towns, but have grown together and fused into
massive single units. Birmingham is the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57
kilometres across and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped together with a ring of old
industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up Greater Manchester, again with just over 2.5
million people. Then there are the conurbations of West Yorkshire, Merseyside, Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the older, densely
populated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a tendency for richer people to move
away from the centre to suburbs where they can have gardens and bigger houses. This has left the historic centres to
poorer residents who have not had the resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For obvious reasons, crime
also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow, Birmingham, Manchester and many other cities found
themselves in a vicious circle of deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread. Services,
including education, declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black and Asian
people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together has great
environmental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by ancient British
tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named after Edwin, King of Northumbria
in the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland, in the New Town, is
by far the most impressive. A large collection of European and British paintings from the Renaissance to the 20th
century are on display. Famous artists include Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a
lively city and a huge cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the 'Second Capital'. The
city gained wealthand importance during the Industrial Revolution due to its iron and steel production. Today the city
is a successful centre of modern technology. Glasgow offers a full range of entertainmentthroughout the year. The
Royal Scottish Opera, the Scottish National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The Mayfest is a
three week long festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June and July and the
World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was built mainly in the 13th century at the
site of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the pride that
Glaswegians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than the capital of Scotland,
Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the rebuilt Albert Dock,
have already achieved that change, but most of the city is still suffering from the effects of long-term economic decline.
In spite of all this, there is something very powerful and attractive about the culture of the city; Liverpudlians have a
tremendous charm and creativity. Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the British media would be
lost without Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside bands - in the 60s there
was a whole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular TV soap opera is set in Liverpool; Cilla
Black, the nation's favourite TV presenter, has a Scouse accent and, of course, Liverpool is home to one of the world's
great football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham overtook them,
theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of the country, they have had hard
times: the failure of declining businesses and unemployment. But today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two is Barcelona). The
university is the biggest in Europe, and students are an important part of the city's life. One result of this is that there
is a big club and dance scene, and a lot of rock musicians have started life in Manchester: members of Oasis and
Simply Red are Mancunians.

Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city - mostly Indian and
Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of restaurants but also Chinese supermarkets;
there is a Chinese food factory which makes two tons of noodles per hour; and every year the city has a Dragon-Boat
Festival on the Manchester Ship Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as Gay Village.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is its fortune — the
ancient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first Cambridge College, Peterhouse, was
founded in 1284, but there was a centre of learning in the town long before that. Today, the centre is a fascinating
collection of beautiful old college buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most
impressive ones.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...



The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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Ipakrnyeckoe 3ansaTue 10-12

Tema 10-12.Britisheducation.The Numerals

1.General Information. Text: "British education"
2.Fractions. Dates and Time. Money. TelephoneNumbers.

Ilenv — ocBOEHHE JIEKCUKO-TpaMMaTHUeCKOTo HamoiHeHUs Tembl“Britisheducation” B paMkax TeKCTOB,
BUCO- M ayJHOCHOKECTOB; HO(bOpMHpOBaHHe HaBBIKOB ayJIupOBaHHA, YTCHHSA, TOBOPCHHUA, IMMCbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO ITOJIX0/1a.

AKmyanbHoCmb TEMBI COCTOUT B HE0OX0IUMOCTH (POPMUPOBAHUS Y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B
HETIOCPECACTBEHHOM JHAJIOT€ KYJIbTYpP, COBCPIICHCTBOBATHCA B HWHOCTPAHHOM SA3BIKE W HCIOJIB30BaTh €10 IJIA
yIIyOlleHWsT CBOMX 3HAHWH B 00NacTé OOIIECTBEHHOW >KHM3HH, WMEIOIICH OTHONICHHE K CEMbE, CEMEWHBIM
B3aMMOOTHOLICHUSM, POACTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemuie komnemenyuu: H/-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Teopemuueckas uacme.

TheNumeral: Generallnformation

YucnumenvHvle B AHIJIMHACKOM SI3bIKE JCNATCS HA KONUYECTBEHHBIE W TOPSAKOBBIC. UHCIHTEbHBIE,
0003HaAYaONIe KONIWYECTBO MPEAMETOB M oOTBedaromme Ha Bompoc Howmany? (ckompko?), Ha3BIBAIOTCA
KonuyecmeennvlmMu: one, two, three, u T.a1. YucnurenpHple, 0003HAYAIONME MOPSIOK MPEIMETOB MPHU CYETE U
otBevatonme Ha Bonpoc Which? (xoTopsrit?) HaseIBaroTcs nopsaokosvimu: first, second, third, fourth, fifth u T.1.

Ilo CTPYKTYPC YUCTIUTCIBbHBIC NCJIATCS HaA:

1) npocrnie:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) npou3BOJHbIE:
a) KOJIMYECTBEHHBIE C Cy(PUKCOM -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KOJJMYECTBEHHBIE C Cy(PPUKCOM -1y
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) IOPSIKOBBIC YHCIHTENbHBIE ¢ cyhdurcom -th: fourth, fifth u mp.;

3) cioxHbIE:

twenty-three

fifty-five

seventy-one

CII0’KHbIE YHUCITUTENbHBIE, BKIFOYAIOIINE JECITKU M €IUHHULIBI, TUITYTCS Yepe3 Aeduc.
CardinalNumerals
Konuuecmeennvle uucaumensnoie (CardinalNumerals) ot 1 10 12 — npocmeie, OHU HE UMEIOT CIICIIHATBHBIX

OKOHYaHUM:

one — OJUH
two — 1Ba
three — Tpu
four — uethipe
five — 7B
Six— mecTh

seven — CEMb
eight — Bocemp

nine — AeBIATH

ten— gecsaThb

eleven — onuHHAAIATH
twelve — nBeHaaIaThH

KomnuaectenHsle uncnurensHsle oT 13 1o 19 obpasyrores myrem npudasienus cyddukca -teen kK oCHOBe
KOJIMYECTBEHHOTO YHCIIUTENBHOTO IIepBoOro aecartka (uckimrodenus: 13 — thirteen u 15 — fifteen):
13 — thirteen — TpuHaguaTH



14 — fourteen— yeThIpHAALATH
15 — fifteen — maTHagUATH

16 — sixteen — mecTHagUATH
17 — seventeen— ceMHaaAaTh
18 — eighteen— BocemHaguaThH
19 — nineteen — neBATHAANATH

YucnurensHble, OKaHUMBaoMuecs Ha cyhduke —teen, He UIMEIOT IOCTOSIHHOTO CIIOBECHOTO yaapeHus. OHo
MOXeET CMellaThCs noJ BausiHiueM putMa: pagefif'teen — 'fifteenpages.

YucnutensHble, 0003HAYAOIIUE ICCATKH, 00Pa3yIOTCs C MOMOIIBI0 cyhdukca —ty:
20 — twenty — 1BaguAaTh

30 — thirty — Tpuauarb

40 — forty — copox

50 — fifty— nsaTeaecar

60 — sixty — mectpaecsT

70 — seventy— cembpecsT

80 — eighty— BocempaecsaT

90 — ninety — 1eBSHOCTO

YucnutesbHble, 0003HAYAIOIIIE IECATKH, BCETa HMEIOT yAapeHHue Ha IEPBOM ClIoTe.

OrdinalNumerals

Topsioxosvie uucrumenvrvie (OrdinalNumerals) 0603Ha4aI0T HOPSIOK NPEIMETOB TIPH CUETE M 00pa3yIOTCs
OT COOTBETCTBYIOLIHX KOJIMYESCTBEHHBIX C MOMOLIBIO cyhdukca —th:

one — (the) first —epBbIit

two — (the) second — Bropoit

three — (the) third — TpeTnit

four — (the) fourth — getBepTHIi

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecroi

seven — (the) seventh — ceqpMmoit

eight — (the)eighth — Bocsmoii

nine — (the)ninth — gepsThIii

ten — (the) tenth — gecsaTeiit

eleven — (the) eleventh — oquHHATIATEII
twelve — (the) twelfth — nBeHaaaTHIH
thirteen— (the) thirteenth — rpuragaTeIit

twenty— (the) twentieth — nBanarerit

twenty-one— (the) twenty-first — 1Bagarenepsbii

thirty— (the) thirtieth — Tpumarsiit

forty — (the) fortieth — copoxoroii

one hundred and one— (the) one hundred and first — cro nepsarii

VckirodeHneM SIBISIOTCSIYNCIIUTENBHBIE!
first — nepBbIi

second — BTOpoii

third — tpeTuit

[Ipu obpa3oBanum nopsakoBbIX yucauTeNbHBIX (the)fifth,(the)eighth, (the)ninth, (the) fortieth ot
COOTBETCTBYIOIIMX KOJHYIECTBCHHBIX YHCIUTEIBHBIX MIEPBOTO JIECATKA NX OCHOBBI BUION3MEHSIOTCH.

[Ipu o6pa3oBaHNM MOPSAKOBBIX YNCIUTEIBHBIX OT KOJMYECTBEHHBIX, IMEIONINX OKOHYaHHE -y, KOHEUHAs
OykBa MeHsEeTCS Ha -ie-, M K 3TOH OcHOBe mpubasiseTcs cyhdukc —th.

FractionalNumerals

B mpoctbix npo6ax (Fractions) ymeauTenpb MpeAcTaBiIseT coOoil KOIMYeCTBEHHOE UYUCIUTEIhHOE, a
3HaMeHaTeJIb — MOPAAKOBOE B €IMHCTBEHHOM HMJIM MHOXXECTBEHHOM uuciie. Hanmpumep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 — two fifths

3/4 — three fourths



3/4 — three quarters
1% - oneandahalf

B pecsaTMUHBIX IpoOsX ynoTpeOsieTcs He 3amsiTas, a TOUKa,KoTopasi YUTaeTcs Kak «point», HanpuMmep:
1.03 — one point o-three
52.67 — fifty two point six seven

Hounb 11em1p1X He YnTaeTCs WK YUTaeTcs Kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

ITpouenTs! 0603Ha4atOT caexyromumM odpasom: 4% (wmu: 4 percent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) IlonHas nara BKIIOYAeT 4uCiio, Mecsn u rox. Hanpumep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yncno B ngare o0o3HayaeTcsi MOPSIAKOBBIM 4HCINTENbHBIM. [0 0003Ha4yaeTcs KoOJIMYeCTBEHHBIM
YHUCIUTEIbHBIM. ECIT OHO YeThIpex3HayHoe, TO ero pa3dMBalOT HA ABA ABY3HAYHBIX, KaXKJ10€ U3 KOTOPBIX YHTAETCS
otnensHO. Hanpumep:

1924 — nineteentwenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeenhundred.

Hauunast ¢ 2000 roza yeThIpex3HayHOE YHCIIUTEIBHOE HE Pa30MBACTCs HA /IBA IBY3HAYHBIX:
2007 — twothousandand seven

Eciu U3 KOHTEKCTa HEMOHATHO, YTO 0003HAYACTCS IO, Mepel YMCIUTEIBHBIM yHOTpebsercs «theyeary.
Hampumep: theyear 2000 (twothousand).

BapuaHTbl HANKCAHUS ¥ MPOU3HECEHUS 1aT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBere Ha Bompoc Whattimeisit? (=What’s the time?) «Kotopslii yac?» HCHONb3YIOTCA
npeanoru past (AmE after) «nocie» u to (AmE of) «mo»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MUHYTBOCEMOTO (=MOCTIECEMHU)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 necstu maTH (=10 MUHYT 10 MATH)

It’shalfpast 7. — [TomoBuHa BOCEMOTO.

It’saquarterto 3. — be3 geTBepTH TpH.

Kaxk mpaBuito, BpeMs Ha3bIBaeTCsl ¢ opueHTanueil Ha «12-qacoBoii nudepOnary», rae yackl OT MOJYHOUN J0
noyaHs 0003Ha4aroTcs a.m. (Jat. antemeridiem — 10 moMymHS), a OT MONXYIHS A0 MOTYHOUYH — p.m. (postmeridiem—
MOCTIC TTOITYITHS ):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpaknogatorc 7 10 9 yacoBytpa.

Theshopclosesat 7.30 p.m. — Mara3us 3akpsiBaercs B 7.30 Beuepa.

OpnHako B pacHCaHMIX IPEANOYTeHHe oTaaeTcs «24-qacoBomy mudepOnaTy»:
The train arrives at 19.35. — [Toe3anpudsiBacts 19.35.

B odunmansHo#i 006cTaHOBKE MOTYT HCIIONB30BAThCS LU PHI:

5.05 — five oh five

5.15 —five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — fivefifty

TelephoneNumbers

B aHmos3pIHBIX cTpaHax Kax/aas mudpa HoMepa TeneoHa Ha3bIBaeTCs OTAeIbHO: 1235 — one-two-three-
five. [{udpa 0 untaercs [ou] (B aMEpHUKaHCKOM BapUaHTE — ZETr0).

Ecmu mepBrle mnm nocienHue ase Idpsl HoMepa TenedoHa OAMHAKOBBIE, YacTO YIOTPEOIsIeTcs CIOBO
double (1BOIHO):

6634 — doublesix-three-four;

3466 — three-four-doublesix;

6666 — doublesix-doublesix.



CrnoBo double He ynoTpebnseTcs, eciii IBe cpeaHre UQPhI OJMHAKOBHIC:
3446 — three-four-four-six.

Howmepa 1000, 2000, 3000 ut.n. yutatorcs: one thousand, two thousand, three thousand, etc.
Money

Henexnsie cyMmmsl B Aarnn 1 CHIA o603HagaroTes CiieAyommuM o0pa3oMm:
£56 — fifty-six pounds — 56 ¢yHTOB

80p — eighty pence / eighty p — 80 nencos

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pynToB 60 nencos

$97 — ninety-seven dollars — 97 nomnapos

70¢ - seventy cents — 70 1eHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 gomnap 50 uenros

Bonpocs! u 3axanus 1J1s codece0BaHUs
Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate. Written texts were in
Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of professional clerks who could read and write; if you
needed something written down, you had to pay one of these clerks to do it for you.

After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European intellectual life. Rich
families employed clerks to teach children at home. The Church set up small schools for ordinary people, especially
choir schools where boys learned to read and write and to sing in the church choir. By the year 1200, there were the
beginnings of a university in Oxford - at least a community of masters and scholars living and working together.

In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry V1. In its early days it was a mix
of rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the school, cooking and cleaning to pay for their
education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the country, paid for by
committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for boys. Some aristocratic girls were well
educated, speaking French, and Latin, and reading music. But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what could they do with
it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your position. Status was based on family, on
birth — not on brains, energy or talent. Poor people who became educated, it was said, would get ideas above
themselves, and feel dissatisfied and frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British society began to change
radically. People in business made huge amounts of money, and the old aristocrats lost much of their power and
influence. The pressure for universal education increased. So for the first time in history, ordinary working people had
the chance to get an education - and the motivation of a more meritocratic society in which they could make use of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings could perfect
themselves through education. Women started to demand greater freedom, respect and access to education. There was
still a tendency to teach girls particularly feminine subjects, such as cooking, sewing, art and music. But later in the
19th century, girls began to receive the same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge, offered
the first university places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education was made
compulsory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys were literate - a situation
unimaginable in most of the rest of the world. The school-leaving age continued to go up in steps until it reached 16
m 1972.

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a great deal of
independence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last century the government has introduced
a National Curriculum; this means that every pupil in the country does more or less the same work, especially in
primary schools.

Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly they do, pupils go
up to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils can repeat if they need better results; for
example, to get into a university.

League tables are published in the national press showing the exam results of each school. Consequently,
some schools are more popular with parents than others. Many secondary schools are single-sex rather than co-
educational. Statistics show that girls get better results when they are separated from boys.

There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the teacher to stand at the
front of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a variety of learning activities for pupils to do
individually or in groups? Traditionalists claim that the latter method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are between £5,000 and
£15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is better, so teachers and pupils waste less
time.

The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six weeks in the
summer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The year starts early in September.



British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your last year at school,
before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for example, it will give you a place if you
get at least one grade A and two Bs in your A levels. The offer depends on market forces; for popular, high-prestige
courses, the university will ask for very good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff University) is strictly
limited. The system does not allow students to follow full-time courses in a casual way, having a job or living in
another town as they study. Students are quite closely monitored, and have to see their teachers regularly.
Consequently, drop-out and failure rates are low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in reputation and public
image. In general, the older a university is, the higher its status. So the most prestigious are the ancient ones - Oxford
and Cambridge - followed by long-established ones such as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths and weaknesses,
and sensible students make their choices according to their own particular needs and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 - mostly from Africa, the
Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia. The Erasmus programme arranges exchanges
(from three months one year) for students and teachers between universities in 24 countries including all the members
of the European Union. In fact, the UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of all Erasmus
students.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Iepeyens y4eOHO-MeTOAMYECKOro oOecre4eHUs] CAMOCTOSITEJILHOH padoThl 00y4Yaromuxcst IO
AUCHUILINHE (MOYJIIO0)

1. MeTtoguyeckue yKka3aHUs 110 BBITIOJHEHMIO NMPAKTHUECKUX pabOT Mo AMCHMIUIMHE «MHOCTpaHHBIA S3BIK
(aHDIIMIICKNMIT)» - pa3paboTaHo 1enapTaMEeHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.MeTtoMuecKkie PEKOMEHJIAMK MO OpPraHU3alHud CaMOCTOSTENbHOW pabOTHl CTYJEHTOB IO JUCHUILIMHE
«VIHOCTpaHHBIN A3BIK (AHIIUICKHUNA)» - pa3paboTaHo Kadenpoil WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JJISI TYMAaHHTapHBIX WU
€CTeCTBEHHOHAYYHBIX CHEIHAILHOCTEH.

Hnmepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — CaiiT s u3ydeHus: aHIIMKACKOTO S3bIKa B PEXKUME OHJIAIH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl i W3y4arOUX AHTTTUHACKUAN SI3BIK: CTaTbH, TECTHI,
UTPbI, UIUOMBI, IOCJIOBHIIBI, TPOIPAMMBI, ayANOKHUTHU, (DUIIbMBI.
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3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanune onnaita. becrarHsie HHTEpaKTUBHBIE
YPOKH aHTJIIMICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTITHICKIIA S3BIK B pE)KAME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHTITMACKUH
3JIEKTPOHHBIN CIIOBaphb.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyIBTUMEIUAHBIA aHIIO-PYCCKHA W PYCCKO-
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IIpakTnyeckoe 3anaTue 13-15

Temal3-15.Artandarchitecture.Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art and architecture”
2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

Ilens — ocBOeHHUE JEKCHKO-TPAMMAaTHUYECKOTO HamonHeHHs TeMmbl''Artandarchitecture's pamkax TeKCTOB,
BUJICO- M ay[JHOCIOXKETOB; AO(GOPMHPOBAHWE HABBIKOB AyAMPOBAHWS, UYTECHHS, TOBOPCHMS, NHCbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO ITOAXO0/IA.

AKmyanbHoCcmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CLIOCOOHOCTH y9acTBOBATh B
HETIOCPECTBEHHOM [HAaJOTe KyNbTyp, COBEPIICHCTBOBATHCS B WHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIONB30BaTh €ro s
yIIyOneHus CBOMX 3HaHMK B 00NacTH OOIECTBEHHOHW JKM3HM, HMMEIOICH OTHOLIEHHWE K CEMbe, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOUICHUAM, POACTBCHHBIM CBA3AM.

Dopmupyemvte komnemenyuu: H/-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacmo.

ThePronoun

MecTronMeHme yrnoTpeonseTcs B MPEIJIOKEHHN BMECTO HMEHH CYIIECTBUTEIBFHOTO WM MIPHUIIAraTeIbHOTO.

MecTouMEHHSI MOTYT yIIOTPEOIISTECS B PEATIOKEHNH B (DYHKIINH:

1) noyiexkariero: This is a new model. — (4T0?) ITO HOBasE MOJIEIb.

2) nMeHHoi yactu ckazyemoro: Thismodelisours. — Ota Moiens (ecTh 4bsi?) HamIA.
3) nmoronHeHus: Showmethemodel. — [TokaxxuTe (koMmy?) MHe 3Ty MOZICIb.

4) onpezaenenus: ’llbuythismodel. — f xymro (kakyro?) 3Ty MOJEIb.

Personal Pronouns

JImansrie mectonmernns (PersonalPronouns) I (s1), you (151, BBI), he (oH), she (oHa), it (oHa, 0H, 0HO), We(MBI),
they (oHmM) sBISIOTCS MOKa3atensM Jiwma. Mecronmenne 1-ro smmma I Bcernma mumeTcst ¢ MpOMMCHOW OykBel. B
COYCTaHMUH B NPEHIOKEHHH C JAPYTUMH MECTOMMCHHSAMH U CYIIECTBUTENBHBIMH I cTaBUTCS mToOCne HAX:
mysisterandI(ms1 ¢ cectpoii), sheandI(mbr ¢ Helt). MecTonmeHne 2-ro JuIia eIMHCTBEHHOTO U MHOXKECTBCHHOTO
YHUCIayou COOTBETCTBYET PYyCCKAM ThI M BbI. MecToMMeHHe it 3aMeHSeT CYIIEeCTBHUTENFHOE, 0003HavaroIee
HEOAYIIEBICHHBIN IPEIMET, a TaKKe peOSHKA WITH KHBOTHOE, €CIIH UX TI0J HEU3BECTCH WIIN Oe3pa3InicH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — HeOynupeO6enka. OH Kpemnko CIUT.

Korma roBopsAT 0 CBOMX JOMalTHUX MUTOMIAX WM JPYTHX >KMUBOTHBIX, MOJI KOTOPHIX W3BECTEH, MOXHO
ucnonb3osars he nnu she.

JInuHbIe MECTOMMEHUS UMEIOT JIBa Na/Ie’Ka: MMEHUTEIbHBIN U 00beKTHBIN(Tabmma Nel).

Tabmuma Nel — CkioHeHHE JIMYHBIX MECTOMMEHHI

Yucno | Jluno IManex
NMmeHuTenbHBIN OOBEKTHBIN
(KOCBEHHBI
i)
En. 1 1 s me
qucno | 2 you Tl you
3 he OH him
she OHa her
it OHO, OHA, OH (I HEOTYIIEBICHHBIX IPEAMETOB) it




MH. 1 we MBI us
qucno | 2 you BEI you
3 they OHH them

B nmpeanoxeHnn TMYHOE MECTOMMEHHE B MMEHUTEIBHOM I1aJIeXKe BBIIOTHACT (PYyHKIIUIO MMOUICKAILETO HITH
MMEHHOH 4aCTH COCTaBHOTO CKa3yeMOro, B 00bEKTHOM MaJIeKe — JIOMOTHEHHUS:

I saw the picture. — SIBunenkapTuny. (momexariee)

It’sI (me). — 310 s1. (MMEHHAas 4aCTh CKa3yeMOro)

Wemetthematthestation. — Ml BcTpeTuin X Ha Bok3aJie. (IIpsIMOE JIOTIOTHEHNUE)

He showedherthepicture. — On nokasain eii kapTuHy. (0eCpeIOKHOE KOCBEHHOE JIOTIOTHEHHE)

Heshowedthepicturetoherandnottome. —Onmnoxa3ankapTuHyel, aHeMHe. (TIPeIOKHOE KOCBEHHOE
JIOTIOJTHCHUE)

PossessivePronouns

[pursoxarensaple MecTronMeHus (PossessivePronouns) orBewaror Ha Bompoc whose? [hu:z] 4eid? u
MIOKA3BIBAIOT: a) MPHHAJIS)KHOCTH YE€T0-TO KOMY-TO; 0) OTHOIICHHS MEKAY JBYMSI HIIH OOJNBIITNM YHACIOM Jitoaeit. OHu
UMEIOT J1BE ()OPMBI, COOTHOCSIIIIECS € JINYHBIM MECTOMMEHHEM: MpHCcoeAnHsIeMYyI0 1 adcooTHYI0 (Tabmuma Nel).

Tabnura Nel. — @opMbl IpUTSHKATENbHBIX MECTOMMEHUH

Yucno JIumo 3aBucumas HezaBucumas
¢dbopma (abcomroTHas)
dbopma
En. 1 my MOM, MOsI, MO€, MO mine
YUCIIO 2 your TBOI1, TBOSI, TBOE, TBOH yours
3 his ero his
her ee hers
its ero, ee (0 HEOy1II.) its
MH. 1 our Halll, Hallla, HaIlle, HAIlIX ours
YUCIIO 2 your Balll, Ballla, Ballle, Balllx yours
3 their HX theirs

[MpuTsxarenbHOE MECTOMMEHHE B npucoedutsemol Gopme sBISETCS ONpeAeIeHHeM U BCEra CTOUT Iepel
CYHICCTBUTCIIbHBIM, K KOTOPOMY OTHOCHUTCH. Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK MNPUTAXKATCIbHOC MECTOMMCHHC MEPEBOAUTCA
MECTOMMEHHEM CBOM (MJIH OMyCKaeTCsI):

She took her books and went away. — OHaB3sJTaCBOMKHUTUHYIILIA.

You have to wash your face. —TeGeHaqOyMBITE (CBO€) JTUIIO.

[puTsxarenbHOE MECTOMMEHHUE B aOCO0MHOU POPME yIOTPeOIIETCs CaMOCTOATENBHO!

This is not my pen, mine is red. — 3ToHeMosIpyuKa, MOsl — KpacHasl. (ToJyIexariee)

Thesebooksareours. — OTUKHUTHHAIIH. (MIMEHHAsYaCTHCKa3yeMOT0)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — SIcnoman (cBoif) kapanpam. [Toxairyiicra, JTailMHETBOI.
(IpsiMO€ TOTIOTHEHHE)

DemonstrativePronouns

VYkazatensHble MecTouMmeHus (DemonstrativePronouns) nmeror otaensHble (HOPMBI UISI €IWHCTBEHHOTO
gucina (this — 3T0, 37T0T, 3Ta, that — TOT, Ta, TO) M MIT MHOKECTBEeHHOTO YKcia (these — 3th, those — Te):

He livesinthishouse. — On xuBeT B 3TOM J10Me€.

He livesinthatwhitehouse. — OH >xuBeT B TOM OeJIoM J0Me.




Mecronmenus this u these yka3pBaloT Ha NpeIMEThI, HAXOASIIUECS B HEMOCPEICTBEHHOW ONM30CTH K
cobecenHuky, Toraa kak that u those yka3piBaroT Ha MpeIMeEThI OT/IAJICHHEIE.

VYka3aTenbHbIE MECTOMMEHUSI BBIOTHSIOT (DYHKIIHIO:
1) a) oInpeeseHus
These files are mine. — ATunankumon.
Those files are yours. — Tenankupaiiu.
2) 0) MmoIeKAaIIEro
These are my files. — IToMmonmanku.
Those are your files. — Toamumanku.
3) B) JOTIOJIHEHUS
Listen to this! — ITocnymaiiaTo!

[Mocne mecronmenwmii this u that Bo n30exanne MoOBTOpEeHHs paHee YIOMSHYTOTO CyLIECTBUTENEHOTO YacTo
ynoTpebIIsieTcst MECTOMMEHHUE one:

Will you give me another book? I don’t like this one. — /lafitemaenpyrytokaury. MHe 3Ta He HPaBUTCSL.

[ocne mecronmenwii thesenthose, citoBo “ones” mocie Kak MpaBwmiIo, HE YIIOTPEOISIETCS:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHMM yKka3aTelbHOTO MECTOMMEHHUS YNOTpeONnseTcs Takke MECTOMMEHHE it, COOTBETCTBYOLIEE
PYCCKOMY MECTOMMEHHIO ITO:

Who is there? — It is Helen. — Kroram? — 9T10Enena.

What is this? — It is a dictionary. — UtosT0? — DTOCNOBapD.

VYkazarenpbHoe MecToMMeHue such(Takoil, TakoBOil) MOXKET HCHOJIb30BATHCA Kak TMOJIeKallee U Kak
oTIpeieIIeHIe:

Such was the agreement between them. — TakoBoObLITOCOTIIATIIEHUEMEK TYHIMHU.

This is such an important problem. — DToTakasBa)xxHasIIpoOIEMA.

ReflexivePronouns

Boszeparasie mecronmenust (ReflexivePronouns) oOpa3yroTcst myTreM mpuOaBIeHHS K MPUTHKATEIHHBIM
MECTOMMEHHUSAM my, our, your, JM4HbIM MecTouMeHusM him, her, it, them u HeonpeneneHHOMY MECTOUMEHUIO One
okoHuaHus -self, K0Topoe BO MHOXKECTBEHHOM YHcIIe puHuMaeT Gpopmy —selves(Tadmuma Nel).

Tabnuma Nel —Bo3BpaTHble MECTOMMEHUS

JIuio EnuncTBeHHOE YHCIIO MHOXECTBEHHOE YHCIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebs1, cebe, coboi, cam, cama, | yourselves
3 himself camo themselves
herself
itself

BosBpaTHOE MECTOMMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE!

a) YacTHIle —CH:

Be careful! Don’tcutyourself. — Byns ocropokeH, He mopexbes.
0) MecToMMEHHIO ceds (cede, co0oii):

I am not pleased with myself. — flnenoBoneHC000I.

He bought himself a new coat. — OuxynmicedbeHOBOETIATIBTO.

BosBpaTHOe MecToMMeHHe cedsl IT0CiIe HEKOTOPBIX PYCCKHUX IVIarojioB Ha aHITMHCKUIT SI3bIK HE MIEPEBOANTCS.
K takum rmaronam oTHOCSTCS: 4yBcTBOBaTh cebs (tofeel), Bectu cebst (tobehave) u HekoTopsIe ApyrHe:
He feelswell.— On ayBCTByeT cebst XOpOIIIO.
He behaveslikeachild. - On Bener ceds1, kak peGeHOK.

Bo3BparHble MECTOMMEHHUSI HUCHOJIb3YIOTCS TaKXKe MJsl YCUJICHHs] 3HAYeHHsl CYILECTBUTEIBHOTO WIH
MECTOUMEHHUS, COOTBETCTBYS PyCCKOMY MECTOUMEHUIO CaM (camd, Camo, camii).
I saw it myself. — flcam>sTOBHIEN.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K xonmmuectBeHHbIM Mecmoumenusam (QuantitativePronouns/ Quantifiers) otHocsitcss much, many (MHOrO0),
little, few(mamo), a x wHeompeneneHHbiM MectonMeHHsIM (IndefinitePronouns) otHoOcsTCs some (HEKOTOPEIi,
HECKOJIBKO), any (Kakoii-HuOynb, 100011), N0 (HUKaKOH, HET), every(KaXIbli, BCAKUIT) M X MPOM3BOIHBIC, a TAKXKe




none (HukTo, HU onuH), all(Bce, BcE), both(0ba, 06e), either(;r060#, omuH U3 ABYX), neither (Hu ToT, HU APYTON),
each (xaxnpii, Bcsakuii), other (npyroii), one (KTo-To, HEKUM, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOTr0) OTBEYaeT Ha BOTIPOC iow many? — CKoabko? W YIOTPEOISIETCS TIePeN] UCHUCTIAeMbIMU
CYIIECTBUTEIbHBIMU:

He hasgotmanyfriends. — Y Hero MHoro apyseii.

Much (MHOro) orseuaer Ha BOIPOC how much? — ckonbko? U yHOTPeOIAeTCA MEPEl Heucyuciiemvbimu
CYIIECTBUTEIbHBIMU WJIH C 21A20NAMU:
You work too much. — Ts1 paboTaemrs CIUIIKOM MHOTO.

CHHOHMMHIYHBIMY 110 3HAYEHHIO CO CJIOBaMH many ¥ much Moryt ObITh M Takue codeTanus, kak: a lot of,
lots of, plenty of, a great deal of — nnozco, docmamounoe xonuuecmso.

B yTBepanTENBHBIX MPEIOKEHNSAX many B GyHKIMU TOIOIHEHN 00BIYHO 3aMeHsieTcs Ha a lot of:

She has a lot of English books. — YHeeMHOTr0aHITTHACKUXKHHT .

Ecnu mepen many ctosT cioBa a good, a great, To 3aMEHBI IIPOU3BOIUTH HE CIICITYET:
She has a good (a great) many English books. — YHee10¢TaTOUHOMHOT0aHTITHICKIXKHUT .

Mecroumenre much Taike He 4acTo ynmoTpeOJsieTcsi B yTBEPAUTEIBHBIX NpeIoKeHusiX. OHO OOBIYHO
3amensiercs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — STUMaMIMHBITOTPEOIAIOTOOTBIIOEKOTHYECTBO
(04eHbMHOT0)0CH31HA.

Alot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHOroBpeMeHHOBLTOIOTPaYCHO3PSI (BIYCTYIO).

2) Few (maJi0) oTBedaet Ha BOIpoc how many? — cKoibko? W YIOTPEOISICTCS TIEPel UCHUCTIAeMbIMU
CYIIECTBUTEIILHBIMU:
He hasgotfewfriends. — Y Hero maso apyseii.

Little (mas0) otBewaer Ha Bompoc /row much? — ckonvbko? M YHNOTPEONSCTCS TEPENl Heucyucisemvlmu
CYIIECTBUTEIbHBIMHU WIIH C 21A20NaMU:
I have got very little time. — YMeHsI04eHbMAaI0BPEMEHH.

Mecroumenus little n few garme 06o3Ha9atOT «eBa ITU», «MAJO», KHEMHOTO», IOYTH OTCYTCTBHE U BCETAA
HUMECIOT OTPHUIIATENIFHOE 3HAYCHHUE, I03TOMY B OOBIYHOM pasroBOpHO peun yamie yrnorpebnsercs hardly any (exBa)
wiu not many/much.

Fewpeoplecomethisway. — MaJio Jitozieii XoIsT 3TOH TOPOTOH.

Hardlyanyonecomesthisway. — EnBa jiu KTo-HHOYIb HIET 3TOH JOPOTOM.

Not many people come this way. — He MHOTOIFOIS 1 Ty TATOHIOPOTOM.

3) Ilepen many/much u few /little B 0OBIYHOH pa3rOBOPHON pe4d Ui YCHJICHUS 3HAYCHHS
YIOTPEOMAIOTCA CII0Ba very (o4eHs), too (oueHb), extremely (kpaiine), comparatively (cpaBHUTEJIBHO).

Ihaveverylittletime. — Y MeHs 04eHb MaJIO BpEMCHH.

Wehavetoofewholidays. — Y Hac o4eHb MaJIO IPAa3JHUKOB.

4) Afew(neckonvro) u alittle(hemrnozo) ynoTpeOsIFOTCS B 3HAUCHUH «HEKOTOPOE, XOTh U HEOOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO» U SBIAIOTCS CHHOHHMOM CJIOBa some, B TO BpeMs kak little u few(uano) ynorpebnstoTcs B cMbIcie
«HEOCTATOYHO, IIOYTH HET»:

Werestedafewminutes. — MBI oTAbIXaJId HECKOJIBKO MUHYT.

Ihavealittletimeforthis. — Y MeHs a7 3TOTO €CTh HEMHOTO BPEMEHH.

CpaBHure:

I’vegotlittletime. — Y MeHs MaJio (HeIOCTATOYHO) BPEMEHH.

I’vegotalittletime. — Y MeHs eCTh HEMHOT'0 BPEMEHU.

Some, Any, No, Every

Some " any yl'IOTpe6J'lHIOTCH nepea UCYUCIAECMBIMU CYIIECTBUTCIIBHBIMU BO MHOXXCCTBEHHOM YHCJIC U IEPCT
HEUCUUCISIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMHE JJI1 0003HAYEHUS HEOTPEASIEHHOTO (HEOOBIIOr0) KOIMIECTBA MPEIMETOB
WA BEILECTBA.

Some u any 4acTo He MEPEBOASITCH HA PYCCKHIl A3BIK (OITyCKAIOTCS IIPH IIEPEBOJIE).

+ I have got some money.




- I have not got any money. = I have no money.

? Oo6mmuitBonpoc:
Have you got any money?

CrienmaasHBIHBOIIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

IIpockba:
Can I have some tea, please? — Yes, help yourself.

IIpennoxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
SomeymoTpebisercs:
1) B ymeepoumensuvix NIPENTOKEHUSIX B 3HAYCHAN HECKOJIBKO», «HEKOTOPBIE», KHEMHOTO:
I’ve got some interesting books to read.
Y MeHs eCTh MHTEPECHbIE KHUT'H (=HECKOJIbKO HHTEPECHBIX KHUT) IJISl YTCHHS.

2) B CHEYUATbHBIX BONPOCAX Y 0OWUX 60NPOCAX, BBIPAKAIONINX NPOCbOY WU NPedLodiceHue:

Would you like some tea? — Xotureuaro? (pemioxKeHue)
Can I have some water? — MoxkxHO MHE (HEMHOTO) BOAKI? (TIpoch0a)
Why didn’t you buy some cheese? — [Touemy Br1 He Kynunu crip? (CIieIHaNBHBINA BOIIPOC)

3) ¢ npeanoroM of B 3HAYEHUH «HEKOTOPBIE» (00 MCUUCISEMBIX CYIIECTBHTENIBHBIX) U «4acTb» (00
HEUCUHUCISIEMBIX ):
Some of my friends — HekoTOpBIE U3 MOUX Ipy3ei
Some of his money — (HeKOTOpast) YaCTh €ro JeHeT

ANY
Any ynotpeOnseTcs:
1) B 6OMPOCUMENbHBIX TIPSIJIOKEHHUSAX B 3HAYCHUH «CKOJBKO-THO0Y», «CKOJIBKO-HHUOYIbY», «KaKHe-
JIHO0»:

Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, I haven’t any.
Y Bac ecTh HHTEpEeCHBIE KHUTH (KaKue-In00, CKOJIBKO-HUOYIb)?

2) B OTPHLATEIBHBIX MMPEIOKEHHUAX B 3HAYCHUN «HUCKOJIBKOY, «HH OTHOTO»:
I haven’t got any interesting books to read.
Y MeHsI HEeT UHTePECHBIX KHUT JJIsl YTeHHs (HU OJTHOH).

3) B YTBEPIUTEIBHBIX PEATIOKEHUSAX B 3HAUYCHUH <JTFO00»:
Any student knows it. — JIF000if CTYIEHT 3HAET 3TO.
You can take any book you like. — Bl MO)keTe B3STh JIHOOYI0 KHUTY, KAKYIO XOTHTE.

NO
No wuMeeT 3HAaYECHHE «HHUCKOIBKO», «HUKAKOH», «HH OIHOTO», «BOOOme HeT» (IpH HAIMYUK NO B
MPE/JIOKESHUH TJIarosl yroTpeOsieTcss B yTBEPAUTEIbHON (hopMe, MOCKOIBbKY B aHITIMACKOM IMPEIOKESHUH MOXKET
OBITH TOJBKO OJJHO OTPHUIIAHKE):
I’ve got no interesting books to read.
YV MeHs HeT MHTEPECHBIX KHUT Uil YTCHHS (HU OXHOI).

No doctors can help him.
Hu oqynH (HuKakoil) JOKTOP HE TIOMOXKET EMY.

no = not...any / not a
I haven’t got any money. = | have no money.

There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.



EVERY

Every ynorpebinsercs B yTBepAUTENbHBIX NPEUIOKSHUSX IIEPE CYIIECTBUTEIBHEIM B 6ANHCTBEHHOM YHCIIE
B 3HAUCHHUH «BCE», KKAXKIBII»:
Every house in this street is the same. — BcemomanasToitynuiieoqnHaKoBBIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — KaxxgoemeToMbIIpoBoAUMOTITy CKHaMOPE.

Bonpocs! n 3aganns 1Js codece0BaHUS
Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is the lack of blocks
of flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front doors and sometimes gardens. Perhaps
this says something about the national character; a love of privacy and a lack of interest in the wider community. There
is a proverb: “An Englishman’s home is his castle”.

Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of two or three-stored
houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of flats in the American style; but these have
been very unpopular, and the cheaper ones are now being demolished. Another distinctive feature of British buildings
is the use of brick. Some of the oldest monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College, Cambridge, are
made of brick. It remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world prefers concrete, for
some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles. They are dotted all
over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They were first built by the Normans after
their invasion of England in 1066. The Tower of London dates from about 1078. Because of the Normans’ desire to
control the population, they started to build castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward I built a series of massive castles in Wales at the end of the 13th century; his aim
was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished. Then the use of
gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century the castle-building age was over.
Many Scottish castles are from a later period, but these are not military buildings; they are aristocratic family houses
that imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on three major styles
Gothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in Gothic style - tall, with pointed arches
and highly decorated; they are covered in sculptures of people, animals and plants. The buildings are fantastic
engineering achievements, constructed with very little machinery and designed by architects whose names have been
forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the 1330s. It is
incredible that such size and perfection were achieved without a single crane or computer!

After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece and Rome for its
inspiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples; round arches, domes and perfect Latin
lettering as on Roman public buildings. Many of the finest London churches are in this style; St Paul’s Cathedral (built
by Sir Christopher Wren between 1675 and 1710) is the biggest and most celebrated, but there are many more all over
the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive houses surrounded
by parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that they were once private homes, but of
course they had dozens and sometimes hundreds of servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament (1836) for the
Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new materials be visible, as in the new
bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural History Museum, London, where the metal frame is covered
by coloured brick and stonework.

From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was caught up in the
modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the past. Having abandoned both classical
and Gothic styles, the challenge was to create - to invent - something really new. Luckily, this change in attitude came
at the same time as exciting new engineering materials were becoming available.

With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from the traditional forms.
For the first time in history, architects were free to make almost any shapes they liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international names such as James
Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is the designer of the Millennium Dome,
Richard Rogers. He too, has carried out many major projects abroad. He was responsible for the airport in Marseille,
numerous office complexes in Japan and the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou
in Paris. In his own country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the photograph on the
right. But he is best known for the most spectacular modern building in the financial centre of London - the Lloyd’s
Building. Although it contains a very conservative insurance business, and is in the oldest part of London, it is an
extraordinary and daring piece of modern architecture - all steel and glass, with pipes and lifts on the outside.



For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of drawing, painting
and sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see photos, videos, constructions with lights
and sounds, live people performing, found objects and philosophical statements. Media attention is always on the new,
the daring and the shocking, and art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.

One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical cameras inside her own
body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery entirely devoted to things about herself: pictures
of her, bits of her hair and objects of importance to her.

But unquestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner Prize in 1995. He is a
joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work. His best-known piece was a 4.5-metre shark
in a tank of formaldehyde. The prize-winning piece was a cow and its calf, both cut down the middle, amusingly
entitled Mother and Child Divided.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok IuTepaTypsbl

OcHoBHasi TUTepaTypa

1. OmnnaiiH Kypc: aHIIMICKUHA S3BIK AT TYMAaHHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYUHBIX CIELHATbHOCTEH:
AIIEKTPOHHBIN 00pa3oBarenbhblil kKype / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H., E.H. Xycaunosa, O.0. BapHaBckas,;
OT'AOY BIIO Ces.-Kas. ¢enep. yu-T.</font> - CraBponons : CKOY, 2020. Ha 6aze LMSMoodle CKOY

IlepeyeHb 10NOJHUTEIBLHOM JIUTEPATYPbI:

1. HOCTpaHHBIH S3BIK I TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBCHHOHAYYHBIX criennaibHoCcTel: yaeOHuk / O.C.
[nbxosa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, ["H. Hexxenbckas, O.B. Hlepounnna; ®TAOY BIIO Ces.-Kas.
tdenep. yH-T.</font> - CraBpormons : CKOY, 2016. - 1503 c. - [Tewaraetcs mo pemernto YMC CKOY

2. Tomumprackwit, FO.B. BenukoOpuranus: mocodue mo crpanosenenunto: [12+] / FO.b. TomuubHCKHA. — 2-€
u3n., uctp. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: w1, — (AHITHHACKUIA S36IK IS IIKOJIBHUKOB). — PexkimM
nmocrtymna: o nmoamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mara obpaieHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 37I€KTPOHHBIH.

3. Tomuusiackuii, 10.b. Coenunennsie 1lITatel AMepuKu: mocobue mo cTpaHoBeneHuo: [12+] /

1O.b. Tomunerackmit. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: mn. — (CtpaHoBenenune). — Pexim
nmocryma: o moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mara
obpamenns: 12.04.2021). — [ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 37€KTPOHHBIH.

4. Kauanosa, K.H. IIpakTnueckast rpaMMaTiKa aHIJIMHCKOTO S3bIKA C YIPAKHEHUSIMH U KIIFOYaMU:
yuebnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesnu. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. —
Pexum nocryna: mo moanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara
obpamenust: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3MeKTPOHHBIMH.

5.  Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students
of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press,
2013.-275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emruisipoB 92

lepeyenb yuyeOHO-MeTOAMYECKOI0 oOOeclevYeHUs] CAMOCTOATEJBHOH padoThbl o0y4yalolUXxXcs:i Mo
AUCHUILINHE (MOIYJII0)

1. Meroauyeckue yka3aHHs IO BBIOJHEHHIO MPAKTHUECKHUX PaboT Mo AucHUIINHE «HOCTpaHHBIN A3BIK
(aHrnmuiickwmii)» - pa3paboTaHo JenapTaMEeHTOM JIMHTBUCTUKH.

2.MeTonuueckue PEKOMEHIAIMU 10 OpPTaHM3alMM CaMOCTOATENFHOW pabOThl CTYIEHTOB IO IHCLUIUINHE
«VIHOCTpaHHBIM S3BIK (AHIIUICKMIA)» - pa3paboTaHo Kadenpoil MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB AT TYMAaHHUTapHBIX U
€CTeCTBEHHOHAYYHBIX CIIEI[HAIBHOCTE.

Humepnem-pecypcol

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 1151 M3y4eHNs! aHIIMICKOTO S3bIKa B PE)KUME OHJIAMH.

2. http://www.native english.ru — Matepuansl At U3y4aromnuX aHIIMHCKUN SI3BIK: CTaThH, TECTHI,
UTPbI, UIIUOMBI, IOCIIOBHIIBI, TPOIPAMMBI, ayIMOKHHUTH, (PHUIBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becrarHple HHTEpaKTHBHbIE
YPOKH aHINIMHCKOTO A3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIIIMHACKHI SI3BIK B PEXKUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHTIIMHACKUH
JIEKTPOHHBIH CII0BAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MyaeTuTpan» — MyIPTUMEAUHHBIN aHIIO-PYCCKHH U PYCCKO-

AHITIMHCKUI CIIOBaph.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

IIpakTuyeckoe3ansaTuel 6-18

Tema 16-18. Leisure: holidays and sports.The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2.The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

Ilens — ocBoeHHE JEKCHKO-TpaMMaTHdecKoro HamomHeHus TeMmbl''Leisure: holidaysandsports's pamkax
TEKCTOB, BHJICO- U AyANOCIOKETOB; J0(POPMHUPOBAHNE HABBIKOB ayAMPOBAaHUS, YTEHHS, TOBOPEHUS, MMCbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOT'O ITOAXO0/1a.

AKmyanpsHoCmp TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HEMOCPECTBEHHOM [HAajore KYJIbTYyp, COBEpIICHCTBOBAThCS B WHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIONB30BAaTh €ro IS
yIIyOneHus CBOMX 3HAaHMM B 0ONacTh OOIECTBEHHOHM J>KM3HM, MMEIOIIEH OTHOLICHHWE K CEeMbEe, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOIIECHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

@opmupyemoie komnemenyuu: HJ/1-1 YK-4, HJ/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacms.

TheVerb: Generallnformation

Inazon (TheVerb)— wacte peun, koTOopas o0OO3HAa4aeT NEMCTBHE WM COCTOsHHE Juna (mpemamera). Ilo
CTPYKTYpE aHIJIMICKHE ITIaroiisl OBIBAIOT npocmule, NPOU3B0OHbIe N COCHIABHbIE.

K npocmuim enazonam orHocares raroisl 6e3 npedukcos u cypdurco (torun — 6exars, totake — Opats).

Ilpouszeodnvie enazonsi UMEOT B cBoeM coctaBe cyddukcsl mmm npedukcsl (todischarge — pasrpyxars,
toshorten — yxopauuBars).

Cocmasnvie 2nazonst 11060 00pa30BaHBI U3 BYX CJIOB, COCTABIISIOMUX 0qHO NoHsTHE (Whitewash — 6ennTb),
100 MPEACTABISIIOT OO0 COYETaHWE TIIAroJIOB ¢ HAPEYMSIMH WM NpeioraMy (MX Ha3bIBAlOT Takke (hpasoBBIMH)
(tocomein — Bxo1uTh, togoon — mpoiookaTh, totakeoff — cHumarth).

B Tabnmume Nel mpencrasnens! Hanbosee XapakTepHbIC IT1aroabHbIe CyGdUKCH 1 MPeGUKCHI.

Tabmura Nel — Cyddukcs! 1 mpeuKCH aHTITHICKOTO TTaroia

-en to shorten (ykopaunBaTts), to widen (pacmIupsTh)

-fy to simplify (ynpomiars), to signify (o3Hauars)

-ize to mobilize (MoOMIN30BaTh), to Organize (OpraHM30BaThH)

-ate to demonstrate (1eMOHCTPHPOBATH), to separate (OTJCITUTH)

re- to reconstruct (mepecrpansars), to resell (mepenpoaasars)

dis- to disappear (ucuesats), to disembark (BeicaxuBaThCsI)

un- to unload (pasrpyxars), to untie (pa3Bs3bIBaTh)
TheVerbForms

AHDIHACKUH I71ar0JI UMEET YEThIPe OCHOBHBIC (POPMBI:

I — undunutus (the Infinitive),

II — mpocroemnpomenmeespems (PastSimple),

IIT — npuuactuenpomenmeropemenu (PastParticiple / Participle II),
IV — npruactuenacrosmerospemenu (PresentParticiple / Participle I)

Tabmura Nel — OcHOBHBIE (POPMEI I1aroia

I II 111 v
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle (Participle
(Participle II) I
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpamn) played [d] (ceIrpanHBIif) playing
(urpats) (urpatrommii)
(to) ask asked [t] (crpocrur) asked [t] asking (crpammBaroruii)
(cpamuBarh) (cTipolIeHHBIN)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(TIepeBOANTE) (mepesen) (TIepeBeICHHBIH) (mepeBomsIITHiA)

WnduantuB (HeonpeaenaeHHas opMa Ii1aroja) TOJIbKO Ha3bIBACT ICHCTBHE, HE YKA3bIBAs HY JINIA, HU YHCIIA,
W OTBEYAET Ha BOIIPOC «4TO (c)aenars?» (HampumMep, towrite — (Ha)mrcars). @opMaTbHBIM IPU3HAKOM HHOHHATHBA
SBJISIETCS YacTHIA t0, KOTOpasi B HEKOTOPBIX CIyYastX MOXKET OIyCKaThCs.

ITo cnocoOy o06pa3zoBaHMsl MPOCTOTO IIPOIMIE/IIETO BpeMEeH! 1 npudactus npomenmero Bpemenu (11 u 111
(hopMBI) TIArONEI NENATCS Ha JBE TPYIIIHI: MPABMIbHBIEC U HEMPABWILHBIE.

[IpaBuibHEIEC TIATOIBI 00Pa3yrOT 3TH (PopMBI IpHdaBICHUEM K (hopMe MHPUHUTHBA OKOHYaHUS -ed, KoTopoe
MPOM3HOCUTCS KakK [t] mocie Tryxux cornacHbIX, [d] mociie riIacHbeIX U 3BOHKUX CODIACHBIX, [1d] mocie 3BykoB [t], [d].



Hempaswmibabie maronsl oopasytor II m III popmbl paznmuaHbIMH ApyrUMU crioco0amMu. DTH TJIAroJbl
CBOJISATCSI B TAOJHILYy HETIPABUIIbHBIX (HECTAHAAPTHBIX) [VIAr0JIOB, U HX CIIEAYET 3ay4HBaTh HAU3YCTh.

Tabmura Ne2 — HenpaBuibHBIE TIIATOJIBI

I 11 111 v
Infinitive Past Simple Participle I1 Participle I Ilepesog
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBITH
become became become becoming CTaHOBUTHCS

Cample pacrpOoCTpaHEHHbIC HENPAaBWIBHBIC IJIATOJNBI MPEACTABICHBI B pasfene «/lomomHUTENbHBIE
MaTepuaibly.

IV ¢opma kak npaBHIBHBIX, TaK ¥ HENPABHIBHBIX IJIArOJIOB 0Opa3yeTcsi OJMHAKOBO: NMPUOABICHHEM K
ocHoBe Tiarona cy(¢ukca -ing(1mo 3Toi NpUYNHE OHA YaCTO OTCYTCTBYET B TAONHIE HENIPaBUIBHBIX Iarojion). I1pu
obpazoBanuu 1V GpopMbl HeMast OyKBa -e OIycKaeTcs, a KOHEYHas CoTVIacHasl, CTOAIIAs 32 KPAaTKUM IVIACHBIM 3BYKOM,
yaBauBaeTcs (tomake— making, put — putting).

B OpuraHckoM BapHaHTE aHITIMHCKOTO S3bIKa (B OTIIMYME OT aMEPUKAHCKOTO) TAaKXKE yIBAMBACTCsl KOHEUHAs
Oyksa -1: totravel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) CucremMa BHIOBPEMEHHBIX (OPM aHIIMICKOTO IJIarojia 3HAUYUTENBHO OTIMYAETCS OT PYyCCKOH M
oxBatbiBaeT suunsle opmsi(Finiteforms) u neruunvie popmvi(Non-finiteforms) rinarona.

K anunpimM q)OpMaM OTHOCATCH IJIAarojibl B TPEX JHMIAX €AMHCTBEHHOI'O U MHOXCCTBCHHOT'O YHCJIa BO BCEX
BpEMCEHaAX ﬂeﬁCTBHTCHbHOFO U CTpPaJarciibHOTO 3aJiora B HU3BABUTCIBHOM M COCJIArar€JibHOM HAKJIOHCHHU. Ounu
CIIyXKaT B TPEUIOKEHUH CKa3yeMbIM U BCErZa yIoTpeOJSIFOTCS MOCie TOUIEKAIIEro, ¢ KOTOPBIM IJIaroj-ckazyemoe
COIVIACYeTCs B JIMLIE U YHUCIIE:

Heis working in the garden. — Oapa6oraerscany.
They are working in the garden. — OHnpatoTarwTBCany.

K sHesmuynbiM ¢opmam miarona ortHocsatcs HHGuHHTHB (thelnfinitive), repynnmii (theGerund) u
npuyactue(theParticiple), koToprie BeIpaxkaroT AeHcTBHE 0€3 YKa3aHHS JINIA, YHCIa U HAKIOHCHUS.

2) [To cBOoeMy 3HAYEHUIO U BBHITIOIHAEMOMH B MPEIJIOKEHUN (PYHKIUHM aHIJIMHCKUE TIIAroJIbl JEeIsTCs Ha
3HaAMeHaTeJbHbIe (=CMBICIIOBBIC), MOJAJIbHBIE, BCIIOMOIaTe/IbHbIE U IV1aroJibI-CBSI3KH.

3HaMeHaTeJIbHbIE IJIaroJIbl HUMEIOT CAMOCTOSTEIFHOE 3HAUCHNE U YIIOTPEOIAIOTCS B IPEUIOKEHIH B POIH
MPOCTOTO CKa3yeMoro:

He called you 5 minutes ago. — Ou3BoHnaATEOC 5 MIUHYTHA3a].

MopasibHble Taarojsl (can, may, mustd ap.) BBIPXalOT BO3MOXKHOCTb, BEPOSITHOCTb, HEOOXOAUMOCTb,
JKEJIATeIbHOCTh COBEPILEHNUS ISHCTBHS, BHIPA)KEHHOTO CMBICIIOBBIM IJIAr0JIOM:
IcanspeakEnglish. — 5 Mory roBopHuTh Mo-aHIIMHACKH.

BcenoMorarenbHble 1J1aroJibl He UMEIOT CaMOCTOSITENILHOTO 3HAYEHHsI M UCTIOIB3YIOTCS Uil 00pa3oBaHus
CJIOXHBIX (QaHAJIMTHYECKHX ) TIIArOIBHBIX (POPM, KOTOPBIE COCTOAT U3 2-X, 3-X MM 4-X KOMIIOHEHTOB:
I havewritten a letter to my friend. — SInanucaamucsMoapyry.
I amreading an English book. — flcelivacunTal0aHrIiICKyIOKHUTY .

K BcmomorarenpbHBIM I1arojaM B aHIIMHMCKOM S3bIKe OTHOcsATcs:todo, tobe, tohave, shall, will, should,
would.

3HaueHNE CIIOKHOHM TJIaroNbHOW (opMBl (opMHUpYyeTCs B3aWMOJCHCTBHEM 3HAUYCHHWN 3HAMEHATEIBHOTO M
BCITOMOTaTeIbHOTO TJIaroJIOB.

I'naroJbl-cBA3KM CIyXaT Ui 00pa30BaHUS COCTABHOIO MMEHHOTO ckazyeMoro. OCHOBHBIMH IJIaroJlaMu-
CBSI3KaMHU BBICTyHaroT maronsl tobe (ObITh),tobecome, toget, togrow(cranoButhcs), tolook(Bemrmszers). B
AHIIMHCKOM SI3bIKE, B OTJIMYHE OT PYCCKOrO, B MMEHHOM COCTAaBHOM CKa3yeMOM IJIaroji-CBsi3Ka HHUKOIZIA He
OITyCKaeTcs:

Heis an engineer. — OH(ecTh)HHKECHED.

It is getting cold. — Xononaer. (=CTaHOBHTCS XOJIOIHO.)

Psn rnaronos (tobe, tohave, todo u np.) MOryT ynmoTpeOnaThCcs Kak 3HaMEHATEJIbHBIE, BCIIOMOTaTelbHEIE,
MOJAJIbHBIC WM TJIaroJIbI-CBSI3KH:
Sheisadoctor (maron-ceszka). — OHa (ecTh) Bpau.



SheisinLondon(3namenarenpHbIi Ti1aron). — OHa (HaxoauTcsi) B JIoHmoHe.
Sheisreadingabook(scrromorarensuslii m1aromn). — OHa YHTAET KHUTY.
Sheistocomeat 5 (MomanbHEIH r1aron). — OHa J0JKHA TIPUITH B 5.
Ipuuacmue B aHIJIMHACKOM SI3bIKE MPENCTABISACT COOON HENUYHYIO [IarofibHyro (opMmy, KoTopas Hapsiay co
CBOMCTBaMH IJIarojia MIMEeT CBOIMCTBA MPUIIAraTeIbHOTO WIIK HAPEYHSL.
OOnazas CBOMCTBaMU MPUIIAraTeIbHOIO, MPUYACTUE CITY)KUT OIPE/ICICHUEM K CYIIECTBUTENbHOMY. B aT0o# dyHKIINM
OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY HPUYACTHIO:

Wevisitedoneofthelargestplantsproducingtractorsinourcountry. — Mbpl nocemunu 00uH U3 KpPYRHEWWUX 3dA80008,
APOU3B00AUUX MPAKMOPYL 6 HAuLell Cmparxe.
A broken cup lay on the table. — Pasbumasuawkanexcaranacmone.

OO6napmast cBONCTBaMM Hapedwsi, NMPUIACTHE CIYKUT OOCTOSTEIBCTBOM, ONPENCILIIONINM JCHCTBHE, BBIPAXKEHHOE
CKa3yeMbIM. B 3To0ii yHKINHI OHO COOTBETCTBYET PyCCKOMY JCEIPHUYACTHIO:

Hesatatthetablethinking. — Oncudenycmonazaoymasuiucs.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmosnabepecypexu, oHHaOI00AT,
KakpabomaromooKepbi.

O6mnanas cBoiicTBaMU Iy1aronia, IpuyacTe

a) MOXKEeT UMETh JOIOIHEHHE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — Iloonucasnucomo,
3a8e0YIOWULNONPOCULCEKPEMAPIOMNPAGUMbELOHEMEONEHHO.

0) MOXKETOIPEeNeNATECIHAPCUUEM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Bvicmpoynaxosagceougeuju, OHROCHEUUTHABOK3AIL.

B) mMeeT (pOopMBI BpEMEHH H 3aJIoTa.
[epexomnple IIaroiel MMEOT IBe (OpPMBI NpUYacTHsA HEHCTBHTEIBHOTO 3ajora W TpU (OPMBI NPHYACTHU
CTpaaTeNbHOTO 3aJI0Ta:

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

HenepexozHble 11aroiisl UMEIOT TpH (POPMBI TPUYACTHS ISHCTBUTENBLHOTO 3aJ10T4a!

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle 1

Ipruactue 1 (Participle 1) — mpuyacTue HacTOAIIETO0 BPEeMEHH ACHCTBUTEIHHOTO 3aiora —o0Opa3yercs MyTeM
nprOaBIeHAS -ing K 1arory B popMe nHGUHUTHBA (0€3 JaCTHIIH t0):

toread — uumamso

reading — yumarowutl, Yumasi

to stand — cmoamo

standing — cmoswuii, cmos

B npemnoxxennn npugactre IMOXXeT BRICTYIIaTh B Ka4eCTBE:
1) OlpeAeeHNss W yNoTpeOIsAThCS JMOO Tepes OmpenesisieMbM CIIOBOM, JHOO Tocie
OIpEeNeNIIEMOr0 CIIOBA!

The children listened to the reading grandmother very attentively. — JlemugnumamenbHOCIYMUATULUMATOU)T00AOYUIKY .
The children listened to the grandmother reading a story. — Jlemucayuaiubadyuy, 1umaiowyopaccras.

B nmocnexnem npumMepe nmpuyacTre BMECTE C YTOUHSIOIUMHE CJI0BaMH 00pa3yeT MpUYacTHBINA 000pOT.
2) 00CTOsITEIHCTBA M YIIOTPEOISATHCS B Ha4aJIe WM B KOHIIE TIPEATIOKEHUS:




Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumasapacckas,
6abywKayacmoocmanagIueanlach, NOMOMYYMOOUEHLYCMAd.

Participlell

Ipruactue 11 (Participlell) — mpudacTre mpormmenmiero BpeMeHH — Bcerga maccuBHO. OOpasyeTcss OHO IyTeM
npubasiieHns -ed K OCHOBE NMPABUIILHOTO IVIArojia WM MyTeM YepeI0BaHuUs 3ByKOB B KOPHE HEMIPABUIILHOTO NAroJja:
toask — cnpocums, cnpawugams

asked — cnpowennwitl, cnpawueaemoiil

toorder — 3axazamo, 3aKa3vl6amy

ordered — 3aKazanmblll, 3aKA3bIBAEMbIU

B MPEAJIOKCHUN NPpUIACTUC II moxer BBICTYIIATh B KAYC€CTBE OINPCACIICHUA; IPU 3TOM OHO CTOUT 00 nepen, 6o
TMOCJIC ONPEACTIACMOro CylCCTBUTCIIBHOTO.

Thebooksreadbyhimlastweekincludedseveralfairytales. — Knueu, npoyumantvle um Ha npouiiol Heoene, BKI04ALU 8
cebsi HeCKObKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — ApecmoeanHbIlueN08eKOKA3ANCAHEGUHOBHBIM.

[Ipumeps! HIKE WILTIOCTPUPYIOT MIPOCTHIE U CIOXKHBIE (JOpMBI MpUIacThii B peanoxeHusax. (bomnee mpoctere, 6omee
yIOTpeOHUTEIbHBIE BApUAHTBI IPEIOKEHUH YKa3aHbl B CKOOKaXx.)

Havingreadtenpagesofthebook, hedecidedtohaveabreak. (After reading ten pages of the book, he decided to have a
break.)

IIpouumas decamo cmpanuy Knueu, on pewius coenams nepepuis. (Ilocne umenusn decamu cmpanuy KHu2U OH Peuiu
coenamo nepepwis.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries. (Translated into several
languages, this story is well known in many countries.)

Byoyuu nepesedennoii Ha HeCKOIbKO A3bIKOS, IMA NOBECMb XOPOUIO U3BECHHA 80 MHO2UX cmpaHax. (I[lepesedennas
HA HECKONIbKO A3bIKOB, IMA NOBECHb XOPOULO U36ECMHA 60 MHOUX CIPAHAX.)

Participial constructions

OOBEKTHBIN Majiexk ¢ IPUIACTHEM HACTOAIIETO BPEMEHH

[Mocie 1maronoB, BeIpaXKalOMIMX BOCIIPUSTHE TOCPEACTBOM OPraHOB YyBCTB — toseeguodems, toobservernabniooamo,
tonoticezameuams, tohearciviuams, tofeecluyscmeosams u ap. — ymorpediseTcss 000pPOT «OOBEKTHBIA Mamexk C
MPUYACTUEM HACTOSIIETO BPEMEHH», KOTOPBIH MPENCTaBIsIET CO00M codyeTaHHe MECTOUMEHHUS B OOBEKTHOM IaJIexe
WIN CYIIECTBUTEIILHOTO B OOINEeM Majaeke W MpuuacTs HacTosiero Bpemenu (PresentParticiple). 3toT 060poT
aHaJIOTu4eH 000pOTY «OOBEKTHBIN MajeXk ¢ MHQPUHUTHBOM» U MOJOOHO €My MIpaeT B MPEAJIOKEHUH POJIb OJHOTO
YJIeHA PEUIOKEHUS, @ UMEHHO CJIOKHOTO JIOTIOJIHEHHUS:

I saw him running. = I saw him run. — fleuden, kaxonbeoica.

Ha pycckuii s3Ik 000pOT «OOBEKTHBIHM MajieXX ¢ MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHH» IEPEBOJUTCS, Kak U 000poT
«O0OBEKTHBIN MaJeK ¢ MHYUHUTHBOM», JOTIOJIHUTEIILHBIM MPUIATOYHBIM TIPEUIOKEHHEM C COI030M KAK WIH YMO.
OnHako MexJy 000pOoTamH C NMpUYacTHeM W WHGHUHUTHBOM MMeEETCs CMbICIOBas pasHuua. [Ipuuactue BbIpaxkaer
JUIMTEJIbHBIA XapakTep JeWCTBHsA, T.€. JEiCTBHE B IPOLIECCE €ro COBEpIICHHS, a WH()HUHUTUB BBIpAXKAET B
OoNBIIMHCTBE CIy4aeB 3akOHUYEHHOe aedicTBue. IlosTomy 000pOT C mpHYacTHEM IEPEeBOIUTCA Ha PYCCKHUI A3BIK
NPUIATOYHBIM IIPEAJIOKEHUEM C TJIAroJIOM HECOBEPIIEHHOTO BUAd, a 000pOT ¢ WHPHUHUTUBOM — IPHJIATOYHBIM
MPEIJIOKEHUEM C TIIAT0JIOM COBEPIIEHHOTO BUAA:

Wewatchedhimslowlyapproachingthegate. — Mol hab1r00anu, KAk OH MeOIeHHO NOOXOOU K KAIUmKe.
We saw him approach the gate and enter the garden. — Mvigudenu, KaKOHNOOOWENKKATUMKEUBOUUENBCAO.

OOBEKTHBIN Ma/IeXkK ¢ IPUIACTHEM TPOIIEANIETO BpEMEHH

O060opOoT «OOBEKTHBIM TMAAEK C TMPUIACTHEM TNPOMISAIIETO BPEMEHH» TNPEIACTaBIsIeT Cco00M coueTaHUe
CYHI€CTBUTCIILHOTO B OGH.[CM Iaaexe ninu MECTOMMCECHUS B OGLQKTHOM MaJICKe C MpUIaCTUEM IPOIIECAIICTO BPEMEHU.
DTO coYeTaHUE UrpaeT B MPEIJIOKEHUH POJIb OHOTO YJICHA MPEUIOKEHHUS, & UMEHHO CIIOKHOTO JIOMOJHEHHS. DTOT
000poT ynotpebisieTcst:

1. [Tocne rmaronoB, BRIpAKAIONIUX YYBCTBEHHOE BOCTIPUSTHE: toseegudems, towatchuabniooams, tohearcaviuwams:

1 saw the bales opened and samples drawn. — Hsuden, KaK8CKPbLIUKUNBIUBZATUOOPA3YYL.

2. ITocne TJ1arojioB, BbIpAXKAIOIUX KCJIAHUC. B stom CJIydac Hapany € 060p0TOM «OOBEKTHBII najgaex ¢ npu4yacTuemM
MMpomeauero BpeMeHu» yHOTpC6J’I${CTCﬂ 00BEKTHBIN nagacxk ¢ I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM B (I)OpMC CTpaaaTeJIbHOIO 3ajiora:



He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
On xouem, umodwvl paboma 6viia cOenana HemeoleHHO.

3. [ocme Tmarona tohave. marom tohave ¢ 060poTOM «OOBEKTHBIN MAAeK C MPUIACTHEM IPOMICAIIETO BPEMECHU»
O3Ha4aeT, YTo AeHCTBHE COBEpIIAETCS HE CaMHUM IOUICKAINM, & KEM-TO JPYTUM I HETo, 3a Hero:

I had my hair cut yesterday.
A nocmpue sonocwl guepa (6 3HaueHuy: s TOCTPUT BOJIOCHI HE CaM.a KTO-TO APYTO# MOCTPHUT MHE BOJIOCHI).

CaMOCTOSTENIBHBII IPUYACTHBIN 000POT.

B anrmmiickoM si3bIke npuuacmusie 060pomsl B PyHKIUH 00CTOSATEIHCTBA OBIBAIOT IBYX THIIOB, @ UMEHHO!

1. OOopoTHI, B KOTOPHIX NpHYacTHE BhIpa’kaeT AEHCTBUE, OTHOCSIIEECS K IMOJIeKAIleMy HpeIokeHus. Takue
000pOTHI COOTBETCTBYIOT PYCCKHIM ICEPHIACTHBIM 000POTaM:

Havinglostthekeyhecouldnotenterthehouse (havinglost evipasicaem Oeticmaue, omHocaujeecs Kk noonedxcawemy he).
Ilomepses ko4, oH He Mo2 80UiMU 8 OOM.

2. O0OpOTHI, B KOTOPBIX MPUYACTHE MMEET CBOE COOCTBEHHOE ITOIUIC)KAILECE, BBIPAKEHHOE CYLICCTBUTEIBHBIM B
o01em nanexe (pexe — MECTOMMEHHEM B IMEHHUTEIILHOM MaJIexe):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemceoenoonedxcawee my sister).
Tak kax Mosi cecmpa nomepsna Ko, Mbl He MOIU 60UMU 6 OOM.

[IprvacTHBIE OOOPOTHI 3TOTO THIIA HA3BIBAIOTCSI CAMOCTOSTEIbHBIMU IPHYACTHBIMH OOOpOTaMHM, TaK Kak, MMesi
COOCTBEHHOE TIOJUTE)KAIIEE, OHU HE CBA3aHbI C ITOUIC)KAIIIM MPEIIOKCHUS.

CamocTosTeNbHbIE TPUYACTHBIE 000POTHI 04YEHb PAcIPOCTPAHEHBI B HAYYHO-TEXHUIECKOH MO THKO-9KOHOMUYECKOH
muteparype. OHI peke BCTPEYalOTCsl B XYJO)KECTBEHHOH JIMTEpaType W IOYTH HE YIOTPEOSIOTCS B pa3rOBOPHOI
peun.

Bomnpocs! 1 3aganus 17151 codece10BaHUsA
Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some fairly obvious
drawbacks. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that bathers scream as they get in:
according to the geography books, the Gulf Stream from Mexico warms the sea in this part of the world, but the British
are skeptical - perhaps it does warm the sea, but not enough for most humans. Then there is the Great British Weather:
one year there can be four weeks of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the beach. Alternatives
were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment centred on the funfair, with cafes and fish
and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the 19th
century, dozens of seaside towns around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the sea,
like bridges leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of biological and
geological interest. Many children developed their first interest in science while watching the wildlife in rock pools
or picking up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable summers by going
south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the nation’s holidays are taken abroad. In spite of
that, the British are still quite nervous about dealing with foreigners, so the great majority choose package holidays.
This means that the flight, the hotel and food are ah paid for in advance and arranged by the travel company. The
tourist does not have to worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak English. The favourite
package destination has always been Spain, and every summer thousands of charter planes take off from airports
around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma de Majorca. British holidaymakers have suffered from a
rather negative image because they demand British food, beer, music and TV programmes; they want to create little
bits? Britain in the sun. But that image is slowly changing as more and more Britons travel further afield and try to
make some sort of contact with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last 20 years and
continue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home ownership is high, at about 70 per cent.
One result of this is that people are happy to work on their houses: the work benefits themselves, not a landlord. DIY
(do-it- yourself) has become massively popular, with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it
themselves”. There used to be a certain amount of prejudice against it. These days, not so many house owners are
wealthy, so they try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician. But the do-it- yourself craze is not based
entirely on economics. It has become a hobby which gives many people pleasure and a sense of achievement. In



government statistics, do-it- yourself is listed as a leisure activity. Every TV channel has its own do-it- yourself
programme, and giant do-it- yourself superstores, selling tools and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy gardening books and watch
gardening programmes on TV. There are gardening sections in the newspapers. As with do-it-yourself, gardening is
work which people do in their leisure time. Some ambiguity remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is a boring task only
to be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive pleasure. It is obviously more fun if you have
a lot of money, and the rich have always enjoyed it in places like London’s Bond Street, Knightsbridge or Piccadilly.
But recently the habit has caught on among the rest of the population. Big American-style shopping malls have
appeared, sometimes in town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The gigantic
Bluewater in Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of superstores, dozens of smaller
shops, and, most importantly, parking for 13,000 cars. The idea, clearly, is not that the shopper drops in for a carton
of milk and some cat food on the way home: this is designed for families to have a day out, wandering around, looking,
dreaming and spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain - football, rugby,
tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had boxing matches between gladiators
in their circuses, horse racing was popular with the Greeks and Arabs long before the British got hold of the idea: and
people have been playing football in one form or another for thousands of years, all over the world. But the
contribution of the British was to take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all played forms of the
game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages, especially as a contest between neighbouring
villages. But at that time, there were very few rules. As it was played in English schools, the game became
progressively more standardised and rule-governed, and by the middle of the 19th century it had become very much
the game that we know today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early date, a major part of
the pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is involved, things get serious. So racing was
carefully regulated: the length of the race was standardised, and there were strict rules about the behaviour of riders.
As soon as accurate watches became available, times were written down so that people could compare the performance
of horses in different races. As other sports developed, these systems of regulation (and the attitudes of mind) were
applied to them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The lacrosse stick is a
sort of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of English summer life.
You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and then get the highlights again in the evening.
News programmes keep you up-to-date with the score. Men, when they meet, exchange a few words about the state
of the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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[epeyens y4eOHO-METOAMYECKOro oOecledeHUS] CAMOCTOSITEJILHOH padoThl 00y4yaromuxcsi IO
AUCHHUILIMHE (MOYJII0)
1. Meroagnyeckue yKka3aHHS MO BBITOJHEHHIO MPAKTHUECKHX padoT mo aucrurinHe «HOCTpaHHBIN A3BIK
(arrmiickuii)» - pa3paboTaHO eMapTaMEHTOM JIMHIBUCTHKH.
2.MeTtonudecKkie PEKOMEHIAIlMM MO OpPraHU3alHuH CaMOCTOATENBHOW pabOTHl CTYIEHTOB IO IWUCHUILIHHE
«VIHOCTpaHHBIH s3bIK (aHDIMICKHUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoll HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUISI T'YMaHHTapHBIX |
€CTECTBECHHOHAYYHBIX CIEINAILHOCTEH.
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IIpakTnyeckoe3ansaTuel9

Temal9.The United States of America.Adverbs.Bpemena rpynnsi Continuous
1.Bpemena rpynmnsl Continuous

2. Text “TheUSA”

I]ens — OoCBOCHHE JEKCHKO-TpaMMarudeckoro HamoidHeHus TeMbl'TheUSA"B paMkax TEKCTOB, BHICO- H
ayANOCIOKETOB;  J0(GOpPMHpPOBaHWE HABBIKOB  ayJUpPOBaHWS, UTCHWsS, TOBOPEHHsA, IMHChbMa B  paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOAXOAA.

AKmyanbHoCcmp TEMBI COCTOUT B HEOOXOINMOCTH (JOPMHUPOBAHHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBAaTh B
HETIOCPEICTBEHHOM JHajiore KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBAaTbCS B HMHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIONIB30BAaTh €0 IS
yrIyOsieHHsT CBOMX 3HAHUH B 007acTH OOIIECTBEHHON IKHM3HHM, HMCIOIICH OTHOILICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM
B3aMMOOTHOIIEHHSIM, POJICTBEHHBIM CBS35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacms.

TheProgressive (Continuous) Tenses

Bpemena tpymmer Progressive (Continuous) cocTosT u3 ABYX dYacTeil: W3MCHSIEMOW dYacTh —
BCIIOMOTATENIBHOIO Iarosa tobe, KOTOpPBIN CIyKUT MOKa3aTeleM JINIA, YUCIa U BPEMEHU, 1 HEU3MEHIEMON 4acTu —
Mpuuactus I (tak Ha3pIBaeMas -ing Gpopma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

YTBEPAUTEJBHOE He é;‘emif)si‘;‘;fidng
HPEJIOKEHNE You (we, they) are asking.
ing?
BOMPOCUTEJIBHOE Am [ asking?
IPEJIOKEHUE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
OTPMIATEJILHOE He (ik?emitl;oits 21115(1(: Iallgi(ing
NPENTOKEHUE You (we, they) are not asking.

YTBepautenbHble npeanoxkeHus B PresentContinuous oOpa3yroTcs Tpu MOMOINM TJIarojioB am, is, are
(dbopMBI Tarosel tobeB HACTOAIIEM BPEMEHH) | TJIarojia ¢ okoHdanue -ing (Ilpuuacmue I):



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://study-english.info/presentcontinuous.php

I am

He
She is
It

My friend reading a newspaper.

You
We are
They

My friends

BO]IpOCHTeJILHI)le NpEeAJI0OKCHU ST 06pa3yIOTC$[
noajacxaluuM:

IMyTECM TMOCTAHOBKHM TIJIaroJIOB am, iS, are T1nepenq

Am 1

He
Is She
It

You

Are We

They

My friends

My friend reading a newspaper?

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OtpunarenbHast ¢popma oO6pasyeTcs IPHU IOMOIIY OTPUIATEIBHON YacTUIIBI NOt, KOTOPask CTABUTCS MOCIHE

am, is, are.

1 am

He

She
It is
My friend

You
We are
They

My friends

not reading a newspaper.

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense
Cnyganyniotpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense npencraBinensiBTa0mure Nel.

Tabmuma Nel. — Ciryganynorpeonenus the Present Progressive (Continuous) Tense

Ne

w/n CJIYYAH YIIOTPEBJIEHUS

INPUMEP

JeiicTBre B pa3BUTHH, HE3aKOHYCHHOE,
1 MIPOUCXOJIAIICE B MOMEHT peud (s Ha9all KaKoe-To
JICHCTBHE, HO HE 3aKOHYHJI €T0 eIIe)

I am writing a letter to my sister now, don’t bother
me.
A cettuac nuwy nucomo cecmpe, He OeCHOKOU MeHsl.

I[J'II/ITCJ'ILHOG ,I[CI>'ICTBH€, COBCpILIANOLICEC B
HaCTOHIHI/Iﬁ nepuo BpEMEHU

He is writing a new book.
OHNUWEMHOBYIOKHULY.

The prices are rising.
Lenvipacmym.

3arulaHMpOBaHHOE, 3apaHee HaMEUeHHOE JIeiicTBUE
3 B OnmxaiiieM Oyayniem
(0OBIYHO ¢ OOCTOATETHCTBOM BPEMEHH)

They are having a party next weekend.
Onu ycmpaueaiom ge4eputKy 6 ciedyioujue
8bIXOOHbIE.

My wife is coming in a minute.
Moz srcena npudem uepes MuHymy.




HeszakonueHnHoe nelicTBue, MPOUCXOAIIEE B
HACTOSIICe BpeMsl, HO He 00513aTeIbHO B MOMEHT
peun

Tom and Ann are talking in a café. Tom says:
I’m reading an interesting book at the moment. I’11
lend it to you when I finish it.

Tom u Auna 6ormaiom 6 kagpe. Tom 2o6opum: A
cetiyac yumaro oveHv unmepechyio kuuey. A oam ee
mebe, K020a OOHUMAIO.

(Tom Hava YUTaTh KHUTY M €IIe HE JOYHUTAT J0 KOHIIA
— He3aKOHUYCHHOE JieiicTBre. Ho B JaHHYIO CEKYHIY OH
HE YUTACT, OH HaXOMUTCA B Kade.)

BpemenHas curyanus

Bess is working in a café until she finds a better job.
becc pabomaem ¢ kaghe, noka ne naiioem pabomy
nonyuute.

BripaxxeHue SMOIIMOHAIBHOTO OTHOIICHUS K
JEHCTBUIO, XapaKTePHOTO UL JAHHOTO CYOBEeKTa
(pasapakeHue, yIUBICHUE, HEIOYMEHIE), BCETIa CO
cnoBamu always, constantly, forever

He is always giving me flowers!
On 6ce gpema Oapum mue yeemsi! (vousnenue)

You are always losing your keys!
Beuno mul mepsiewts ceou xnouu! (pasopasicenue)

She is always smiling!
Ona ece spemsi ynvibaemcsi! (nedoymenue)

BI)Ipa)KeHI/IC OMOIMOHAJIBHOI'O OTHOLLICHHA K
MOBCACHUIO YCJIOBCKA B )laHHOﬁ CUTyalluu

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

Youarebeingcruel.
Tor nocmynaews scecmoxo (ceunac).

rﬂaFOJ’ILI, BbIpaXXaromue 4YyBCTBa, BOCHPUATUA U YMCTBECHHLIC COCTOAHUA, HE yHOTpe6J’I§I}0TCH BO BpEMCHaX

tolove — 1r0OUTH

tolike — HpaBUTHCS

tohate — HeHaBUIETH
toprefer — npennoynTarsb

to want — xoTeThb

to wish, to desire — >xemarp
toneed — HyXXJaTbCs B UEM-JI.
to see — BUIETH

to hear — ciprmarh

to notice — 3ameuath

to feel — awyBcTBOBaTH

to know — 3HaTh

to understand — noHumarp
to remember — MOMHUTH

to forget — 3a061BaTh

to think — nymarp

to believe — Beputh

to recognize — y3HaBaTh

to seem, to appear — Ka3aTbcs
to mean — UMETbBBUY, 3HAYUTh
to possess — BlIaI€Th

to consist — cocTosATh
todepend — 3aBuceTh U JIp.

HO!

rpynmsl Continuous. DTH IJ1arojibl He MOTYT BbIpaKaTh AEHCTBHE WIIM COCTOSIHUE KaK IPOLECC, COBEPLIAIONINIICS B
omnpeseneHHbI MOMEHT. K 4rciy 3THX IJ1aroyioB OTHOCSATCS:

Ithinkheisagoodperson. — 51 gymato, 4To OH XOpOIIMi YeslOBEK (MHEHHUE, (aKT).

I’mthinkingofbuyinganewcar. — 51 noxymbIBato 0 MOKyIKe HOBOI MalIMHBI (TIPOLIECC).

The Past Progressive (Continuous) Tense

O6pa30BaHI/I€ " ciiydan yHOTpG6J’IeHI/IH npomeamero JMTeJIbHOTO (HpOIlOJ'DKCHHOl"O) BPEMCEHHN NPUBEACHBI

B Tabmuue Nel u Tabaume Ne2.




Tabnmma Nel — O6pazoBanue Past Progressive

YTBEPAUTEJBHOE INPENJTOXEHUE

I (he, she, it) was asking.
You (we, they) were asking.

BOINPOCUTEJIBHOEINIPEJVIO’KEHUE

Was I (he, she, it) asking?
Were you (we, they) asking?

OTPUIATEJBHOEINIPENJIOXKEHUE

I (he, she, it) was not asking.
You (we, they) were not asking.

Tabmuma Ne2. — Cirygan ynotpebnenuns Past Progressive

Ne i/ CJIYUAM YIIOTPEBJIEHUSA IMPUMEP
1 JlelicTBre B pa3BUTHH, HE3aKOHYEHHOE, IporcxoauBiiee B | Yesterday at 6 o’clock I was writing a letter.
oIpe/ieJIeHHbIl MOMEHT B POLIIOM Buepa 6 6 uacos s nucan nucemo.
eificTBHE, NpOTEKaBIIee B MOMEHT, KOIZla HpPOU30ILIO .
A > P 9 ’ A8 TIpoHse He was reading a book when I entered the
) Kakoe-110o0 Apyroe JeicTBre, BoIpaxkeHHOE B PastSimple room

(B MPUIATOYHBIX MPEATIOKCHUAX, OOBITHO HAUMHAFOIIUXCS
co croBa whenxozoa)

On yuman KHUZzy, K020a 51 8oulen 8 KOMHamy.

[NapanmensHple AEHCTBHS B HPONUIOM (B MPHIATOYHBIX
3 MIPEUIOKCHUAX BPEMEHH, OOBIYHO HAYMHAIOIIUXCSA CO
cioBa while noka, ¢ mo epems kax)

I was watching TV while he was looking
through the newspapers. A cmompen
menesuzop, 6 Mo  @pemMs KAK  OH
nPOCMAMPUEA 2a3entvl.

JlelicTBre, pOTEKaBIlee B OrPaHNYCHHBIN Nepuoa (Korna
B NPELIOKCHUH  IOAYCPKUBACTCS  UINTEIBHOCTH
mporiecca), 9acto co cioBamu all day long gecs Oenv, the
whole monthyensiii mecay v T. .

The Future Progressive (Continuous) Tense

I was talking to him from 7 till 8 o’clock last
night. A paseosapusan ¢ Hum suepa seuepom
¢ 7 00 8 uacos.

O6pazoBanue U cirydan ynoTpeOaeHus! OyayIero JIUTEIbHOTO (TIPOIODKEHHOTO) BPEMEHH MPUBEICHEI B

Taomume Nel u Taomume Ne2.

Tabmuma Nel — O6pasoBanne Future Progressive Tense

VTBEPIMTEJILHOE IPEIOKEHUE || (Vo) shall beasking.

You (he, she, it, they) will beasking.

ino?
BONPOCHTEJILHOENPEIJIOKEHUE | SPall I (we) beasking?

Will you (he, she, it, they) beasking?

OTPULATEJBHOENIPEAJIOXKXEHUE

I (we) shall not beasking.
You (he, she, it, they) will not beasking.

Tabmuua Ne2. — Ciyuauynorpebnenus: Future Progressive Tense

Ne n/mm CJIYYAHM YIIOTPEBJIEHUS

INPUMEP

JeiicTBue B pa3BUTHH, HE3aKOHUYEHHOE, KOTOpoe Oyner
MIPOUCXOIUTH B OIPECIICHHBIII MOMEHT B OyAyIIIEM.

Tomorrow at 6 o’clock I shall be writing a
letter.
3asempa 6 6 uacog s 6y0y nucams RUCLMO.

HeiictBue, KxoTtopoe OymeT IUIMThCS B MOMEHT, Korzma
2 MIPOM30HIeT KaKkoe-Inbo Apyroe AeHCTBUE, BRIPAXKEHHOE B
PresentSimple.

He will be reading a book when you come.
On  Oyoem uumame KHUSY, KO020d Mbl
npuoeuts.

Bomnpocs! u 3aganus 17151 codece0BaHuUs
Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on population and land area. The
United States also has the world's largest economy and is one of the most influentialnations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had local governments and
their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However during this time tensions between the American
colonies and the British government began to arise as the American colonists were subject to British taxationbut had




no representation in the British Parliament.These tensions eventually led to the American Revolution which was
fought from 1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following the
American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of England. In 1788, the U.S.
Constitution was adopted and in 1789, the first president, George Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803 nearly doubled the
nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the California Gold Rush of 1848-1849
spurred western migration and the Oregon Treaty of 1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severeracial tensions in the mid-1800s as African slaves were used as
laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave states led to the Civil War and eleven states
declared their secessionfrom the union and formed the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted
from 1861-1865 when the Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained through
the 20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and remained neutral
at the beginning of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow into a world power. In
1929 however the Great Depression began and the economy suffered until World War II. The U.S. also remained
neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed shortly thereafter as
did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975. Following these wars, the U.S. economy
for the most part grew industrially and the nation became a world superpower concerned with its domestic affairs
because public support waivered during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist
attacks on the World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislativebodies. These bodies are the Senate
and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two representatives from each of the 50 states.
The House of Representatives consists of 435 seats and are elected by the people from the 50 states. The executive
branchconsists of the President who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack
Obama was elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branchof government that is made up of the Supreme Court, the U.S. Court of
Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is comprised of 50 states and one district
(Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It mainly consists of the
industrial and service sectors. The main industries include petroleum, steel, motor vehicles, aerospace,
telecommunications, chemicals, electronics, food processing, consumer goods, lumber and mining. Agricultural
production, though only a small part of the economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton,
beef, pork, poultry, dairy products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by Canada and Mexico.
It is the third largest country in the world by area and has a varied topography. The eastern regions consist of hills and
low mountains while the central interior is a vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged
mountain ranges (some of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as
well as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its topography, the
climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly temperate but is tropical in Hawaii and
Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains west of the Mississippi River and arid in the Great Basin of the
southwest.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia, where Washington,
D.C., the capital of the country, is situated. The head of the country is the President, who is elected every four years.
Every state has its own Constitution and the system of power. The supreme legislative organ is Congress of the US.
The members of Congress are called congressmen. Congress consists of two chambers — the House of Representatives
and the Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia in 1787.

The population of the country is sometimes called "salad bowl", because all nations and nationalities are
mixed up, though they keep their specific features. There are white people, Afro-Americans, American Indians,
Puerto-Ricans, Chinese and Japanese people.

The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue background (one
for every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin Franklin, John Fitzgerald
Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain, O'Henry, and J.D. Salinger are famous all over the
world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e  The title of the text is...

e The text is devoted to...
o [t consists of...
[ )

The first passage deals with...



e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e  The main idea of the text is...
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[pakrnueckoezansitue2(-21

Tema 20-21. The United States of America. Perfect Continuous

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA"
2. Bpemena rpymsr PerfectContinuous

Iear — ocBoeHHE JIeKCHKO-TpaMMarndeckoro HamoisHenus Tem" USAfacts" B pamkax TEKCTOB, BHIEO- H
AYTUOCIOKETOB, JIO(bOpMI/IpOBaHI/Ie HaBBIKOB ayIupoBaHus, YTCHUA, TOBOPEHUA, II1UucbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAX0/IA.

AKmyanbHocms TEMBl COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH (POPMHUPOBAHHSA Y CTYACHTOB CIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B
HETIOCPENICTBEHHOM [IHaJIOre KYJIBTYP, COBEpIICHCTBOBAThCS B HWHOCTPAHHOM S3bIKE M HCIONB30BAaTh €ro Ul
yIIyOneHus CBOMX 3HaHMKW B 00NacTW OOIIECTBEHHOW J>KM3HM, HMMEIOIICH OTHOLIEHHWE K CEMbE, CEeMEHHBIM
B3aUMOOTHOIIEHUSIM, POJICTBCHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemuie komnemenyuu: H/J-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4.

Teopemuueckan uacmo.
Bpewmena rpynmst Perfect Continuous

Bpemena 3toit rpynmsl BoOpanu B cebs Mpu3Haku Kak perfect, Tak W continuous, W ONMCBHIBAIOT OHH JEHCTBUS,
KOTOpBIE UTHJIMCH Ha MPOTSHKEHHH ONpeJesIeHHOro BpeMeHH. M3 HuX Hamnbosiee yacTo ynoTpeOnsieMbIM SBISETCS
Present Perfect Continuous. Past ynorpeonsercs pexe, u coBceM penko — Future.

BuemcyTth Perfect continuous?


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

CoBeplIeHHOE JUINTEIBHOE BPEMS — YTO 3TO 32 3Bephb? B 3Toi rpymie y kakaoro BpeMeHH BCEro 10 OHOMY CITy4aro
ynoTpeOIeHus.

Present Perfect Continuous omuceIBaeT IeHCTBHE, KOTOPOE HAYaJIOCh B NMPOLUIOM M IPOROIDKAETCS B HACTOSIIEM
MOMEHTE, JIN00 TOJBKO YTO 3aKOHYMIIOCH:

He has been working here for 2 years. — On pabomaem 30ecb yoice 06a 200a.

Past Perfect Continuous ormicheIBaeT JeHCTBHE, KOTOPOE NPOAODKAIOCH B TPOIIIOM O APYrOro ACHCTBUS, COOBITHS
W MOMEHTA BPEMEHH:

He had been working for 2 hours before his boss came. — On paboman ysce 08a uaca 00 mozo Kax npuuien e2o bocc.
Future Perfect Continuous onuceIBaeT AeWCTBHE, KOTOPOE HAYHETCS B OyAyIIeM,  OyAeT AIUTHCS B TCUCHUH KaKOTO-
100 BPEMEHH JI0 JIPYroro AEHCTBUS, COOBITHS HIIM MOMEHTA BPEMEHHU:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6ydem dsa 2o0a, kak o 30ecb pabomaem.

Kak BbI MOIJIM 3aMETUTB, B PYCCKHUI NEPEBO YaCTO J00ABISETCS CIOBO «YXKE», XOTSI OHO MOXKET U OTCYTCTBOBATh B
AHIIIMIICKOM TIPEIUIOKEHUH. DTO TPOUCXOAMT MOTOMY, 9To camo BpeMs Perfect Continuous mepemaeT CMBICI, 9TO
«HeHCTBHE IUTUTCS yXKe KaKOe-TO BPEMSI».

CTpoenue cOBepLIEHHOI0 JJINTEILHOI0 BpeMeHH

Oo6mas popmyna Bpemenu Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kaxk Buaure, cTpoeHne y BpeMeH JaHHOM TPpYIITbI JOBOJIBHO TPOMO3/IKOE, TIOATOMY YacTO UCIIONB3YIOTCS COKPAILCHUS
BCIIOMOTATeNBHOTO raroia have B coorercTByromerd ¢opme (had — °‘d, have — ‘ve, has — ‘s). Hambomnee
XapaKTepHBIE CIIOBa-MapKephl 3TOr0 BpeMeHU — npeasiord for u by. Huxe B Tabnune naBaiite nonpoOHee BCIIOMHUM
BCE TPH BPEMEHH T'PYIITIEL.

Past Perfect Continuous Present Perfect Continuous Future Perfect Continuous

Crpoenne had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing
. for (B TeueHue)

. for (B TeueHue) . for (B TeueHun) . by (x)

. since (c..) . since (c..) . before (mo ToroO,
CrnoBa- . a few years (HECKOJIBKO JICT) e lately, recently (BKak)
MapKepel e for a long time (osroeBpeMsi) MOCIICAHEE BPEMsI) . after (mocme)

. before (1o Toro, kak) . all morning/day/week e by the time, by

. when (korza) (BceyTpo/IeHb/HEETI0) then, by that time

(KTOMYBpEMEHH, KaK)
Cirydan ynotpeOiaeHus
HeticTBue, KOTOpO€e
Ha4yHeTCs B Oymymem, H
OyzneT AJIUTBCS OO0 IPYyroro
JIEUCTBHSA, COOBITHS MM
MOMEHTa BpeMEeHH
In May he will have been
working here for 2 years.- B
Mae OymeT 2 ronua, Kak OH
3nech paboTaer.

[eiicTBUE Ha4anOCh B MPOLLIOM U
MPONOIDKAETCSI B HACTOSIIEM
MOMEHTe, JH0O0 TOJBKO  4YTO
3aKOHYUJIOCH

JleficTBHE, KOTOpOE MPOMOKAIOCH B
NPOIIIOM JI0 JAPYTOTO IEHCTBHUS HIIH
CcOoOBITUSA

He had been working for 2 years before He has been working here for 2
IIpumep  his boss fired him. — Oupaboramuecs 2 years. — OnpaboTaer3aecbyxe 2
rOJIaII0Ka00 CCHEYBOJIHIIETO. roja.

He 3a0ynpre, uto Bo BpemeHax rpynmnsl Perfect Continuous Mbl He MOXKEM HCIOJIb30BaTh HEAJIUTEILHBIE TIIArOIbI —
TakK *e, kak u B mpoctoM Continuous. B takux cnyuasx Bpems Perfect Continuous Mbl 3amensiem Ha Bpems Perfect,
Hanpumep: [ haven 't seen him since Monday. — A ne 6uoen e2o ¢ nonedenbHUKA.

Bonpocs! u 3axanus 115 codbece0BaHuUs
Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football
game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy,
emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front
of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities across the
USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the
Superbowl near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday
nights. It is difficult to get tickets for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You
can sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost always buy
tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.



At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of infense concentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball
game might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing
with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each
team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best
team from each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the
most popular games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team
is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tickets
are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with the
concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less rowdy
than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US cities. They
play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in
June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten
Women's National Basketball Association teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA
games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a /oyal following of fans in certain
cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of violent
body contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team
plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top
teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most
popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres, cinemas and
electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the area was
becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the Times Tower on 43rd street just
off Broadway to replace its downtown premises. The square in front of the building was called Longacre square, but
was soon renamed Times Square. The name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th
avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated with a
fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and attracted a large
number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917 the first large electric display billboard
was installed. Eleven years later, the first running electric sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's
victory in the Presidential elections. The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning
now requires the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses had to close
down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area continued to attract visitors though
and after the Second World War, the Theater District was booming again. At the end of the sixties, the area started to
go downhill and by the mid-seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and
drug-infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade later, when
the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted more family-friendly businesses to



the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was now - like most of New York City - a lot safer than in
the early nineties and Times Square once again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most visited places
in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it is now being
redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing much of the asphalt. The
redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started in 2012 and is expected to be completed in
2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are also many
restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such as the Disney Store and a large
Toys"R"Us. But Times Square is best known for its entertainment, and plenty of visitors come here to attend a
Broadway show. Times Square is also home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast
in front of a live audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The building was
home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and Frank Sinatra performed in their
heyday. Unfortunately the theater was demolished and the Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors center. Here
you can get information about events and Broadway shows. There's also a small museum that tells the history of Times
Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe3ansiTue 22

Tema 22.The most important American cities.
1.General Information. Washington DC
2.Bpemenarpymmsl Perfect

IJens — ocBOCHNME JIEKCHKO-TPaMMaTHiIeckoro HarmomHeHns TeMbl" WashingtonDC" B paMkax TEKCTOB, BHIECO-
U ayIuOCIOKETOB; IO0(OPMHUPOBAHHE HABBIKOB aylMpPOBAaHWSA, UTCHMS, TOBOPEHHUs, IIHMCbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO ITOAXO0/IA.

AKmyanbHoCcmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CLIOCOOHOCTH y9acTBOBATh B
HEMOCPECTBEHHOM [Hajiore KYIbTYp, COBEpIICHCTBOBATHCS B HWHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIONB30BaTh €ro s
yrIyOlieHHsT CBOMX 3HAHUH B 00JacTH OOIIECTBEHHON MKHM3HHM, HMCIOIICH OTHOUICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM
B3aMMOOTHOUICHUAM, POACTBCHHBIM CBA3AM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacms.

Perfect tense: copepiieHHOe BpeMsi

Bpewms Perfect B aHMTHIICKOM SI3BIKE — 3TO COBEPILIEHHOE BPEMs, BBIPAXKAIOIIEE 3aBEPIICHHBIC JICHCTBHS,
PE3YIBTAT KOTOPBIX HECOCPCACTBCHHO CBA3aH C JaHHBIM MOMCHTOM BPEMCHMU. I[aHHI)Ie [[eﬁCTBPISI WK 3aBCPIINIINA
TOJIBKO YTO, MJIM K HACTYIUICHHIO OIIpEeIeHHOT0 MoMeHTa — Bce 310 Perfect Tenses.

C Touku 3pEHUA PYCCKOT'O A3bIKa ,Z[eﬁCTBPIe B HAaCTOAIIEM BPEMCHH HC MOXKCT 3aKOHYUTBLCSA, HA TO OHO U
Hacrosimiee. Ecnm feiicTBUe 3aBepIMIOCh, 3HAYWT, BpPEeMs JIODKHO OBITh mpoluneniiee. AHITMHCKHNA S3BIK
MPUIEPKUBACTCS PYrod JIOTHMKH: B HEM JEHCTBHE B HACTOSIIEM MOXXET OBITH 3aKOHUCHHBIM, W TPHUMEP 3TOMY
— Present Perfect. Takke IOCTYIIOK MOT OBITH COBEPIICH IABHO WM BOBCE HHWKOTZA HE COBEPINEH, HO OH MMEET
3HAUCHUE B HACTOSILEM BPEMEHH.

Kak obpasyercs Present Perfect

YTBepxkaeHue

Ckasyemoe B Present Perfect cocront n3 BcromorarensHoro riarona have (has) m ocHoBHOro rmaroma. C
MecTouMeHusIMH |, you, we, they 1 CyleCcTBUTEIbHBIMH BO MHOXXECTBEHHOM 4YHCIIE HCIIONb3yeTcs have, ¢
MectonMmenusmu he, she, it u CYLLECTBUTEIILHBIMU B €JUHCTBEHHOM quciie — has.
OcHoBHO# miaron mnpu (opmupoBanuu mnpemioxkeHus B Present Perfect nooken ObiTh B TpeThedl ¢dopme: K
IMpaBUJIbHBIM TJIarojiam I[O6aBJ'I$IeTCH OKOHYaHHEC *ed, Y HENPAaBUJIIBHBIX TITIAroJIOB MOXET BUIOU3MCHATHCSA KOPCHb
CJIOBa.

®opmyma: I/'We/You/They + have + 3-saopmarmarona
IIpmmepsrt: [ have started. — SAnagan. We have gone. — Mprymum. You have finished. —
Bezakonumiu. They have come. — Onunpunum.

®opmyna: He/She/It + has + 3-sipopmararoin
[Mpumepsr: He has decided. — Onpemmi. She has done. — Onacpenana. It has turned off. — OHO BBIKIIIOYHIIOCH.

OTtpunanue

IMpn moctpoennn otpuuaresnsHoro npemioxenus B Present Perfect Tense Mexxny BcromorarenbHBIM 1
OCHOBHBIM IJIaroJlaMH CTaBUTCS OTpHUIATEIbHAs YacTHIA Nnot.

®opmyma: I/'We/You/They + have not + 3-saopmarmarona
[Mpumepsr: | have not started. —  SIHenagan. We have not gone. —  Msaideynumn. You have not finished. —
Brmnesakonumiu. They have not come. — OHuHenpUIILIH.

®opwmymna: He/She/It + has not + 3-acopmarnarona
ITpumepst: He has not decided. — Omnnepemmn. She has not done. — Omnanecaenana. It has not turned off. —
OHOHEBBIKIIOYHIIOCH.

B pasroBopnoii peun miaron to have (has) Moxxetr nmpuHHMaTh cokpauieHHble GopMbl. B yTBepanTeasHOM
npeioxkenun have (has)  oObenuHsSETCS € MECTOMMEHHMEM, B COKpalleHHOM  Bujae have BBINISLANUT
Kak «‘vey, has kak «‘s». B orpumarensHom mnpemioxkernn have (has) obwsenunsieTcs ¢ not, coKpamieHHbIe (OPMBI
BRIIISLAAT Kak «haven’ty u «hasn’t».

[Ipumepsr: We've gone. He’s decided. I haven't started. She hasn’t done.



Bomnpoc
BompocurensHoe npemiokenne B Present Perfect B aHmuiickoM si3bIKe HAYMHAETCS C BCIOMOTATEILHOTO
IJIarona, 1ajee ClieyeT MECTOMMEHHE U OCHOBHOMH IJ1aroi B TpeTheil popme.

®opmymna: Have + I/we/you/they + 3-sacopmarmarona
IIpumepsr: Have I started? — Snagan? Have we gone? — Msrynum? Have you finished? —
Bezakonunnn? Have they come? — Onunpunum?

®opmyna: Has + he/she/it + 3-spopmarnarona

IIpmmepsr: Has he decided? — Onpemmn? Has she done? — Onacnenana? Has it turned off? — Ono BeIximtouniocs?
Korma ynorpebnsercs Present Perfect

1. Heobxomqumo  TOKaszare  pesyibTar  ACHCTBHSA,  KOTOpoe  yke  coBepmmioch. C
nomoInkio Present Perfect BHUMaH#e aKIIEHTHUPYETCS UMEHHO Ha Pe3yiibTaTe.
[pumepsr: 4 Oderan  smo. — I did it (Past Simple —  ngelicTBue ObLTO B TPOIILIOM).

A coenan smo. — I have done it (Present Perfect — nelicTBue 3aKOHUYNIIOCH, 3HAYUT, €CTH PE3YNILTAT).
CroBa-mapkepsl: already (yxe), just (Tonbko 4T10), yet (yxe, eme).
2. Present Perfect B aHIIIMICKOM SI3bIKE UCIIONB3YETCS, KOTAA PEYb HACT O TMYHOM OIBITE TOBOPSILIETO.
[pumep: I've been to England but I haven'’t been to Scotland. — A o6vin 6 Auenuu, HoO He Obil 6
Llomaanouu (Ha TAaHHBII MOMEHT MOCH U3HH S TOCETUIT AHIIHIO U He yereln mocetuts lotnananto).
Jis onMcaHus )KU3HEHHOTO OMBITa XapaKTepHO HAJIMYHe Hapeunid ever (Korna-HuOyab) U never (HAKOTIA).
I have never tried green tea. — A nuxozoa ne npo6os8an 3enenviil 4ail.
3. C nomouipto Present Perfect mokaspiBaercst nianTenbHOe AEHCTBUE, KOTOPOE BCE €ILIE aKTyaJIbHO:
OHO HAYaJI0Ch B MPOILIOM, ¥ HETO €CTh PE3YJIbTAT B HACTOSIIIEM U, BO3MOXKHO, OHO OyZIET IIPOIOIKATHCS B OYAyIEeM.

IIpumepsr:
We 've known each other since school years. — Mul 3naem opye opyea co wikonbl.
I've studied English for 5 years. — A yuy awuenutickuii ¢ meuenue 5 nem (Ha4ajd B TPOILIOM, 5 TeT —

pe3yabTaT B HACTOSILIEM ).

I've lived in the suburbs since childhood. — A scusy 6 npueopode ¢ demcmea (s Ha4aj KUTh TaM B JICTCTBE
U, KaK Pe3ybTar, )KUBY B IIPUTOPOJIE U ceidac).

OOBIYHO B TOAOOHBIX CITyYasiX B MPEIUIOKESHUH YIOTPEOItoTCs peasioru for (B Te4eHNME) U since (¢ TeX mop
KaK, HaunlHas C).

Kak obpasyercs Past Perfect

Past Perfect — mpoieniiee coBepuieHHOE BpeMs B aHIIMHCKOM si3blke. Ero 0COOEHHOCTh B TOM, YTO OHO HE
UCTIOJIB3YETCSl B PEYH CaMOCTOSTENFHO U 00s3aTeNIbHO MPUBS3BIBACTCS K JpyroMmy aeiicteuro. Hampumep, Hy)HO
COOOIIMTE O COOBITHM B MpPOIUIOM, KOTOPOE MPOM3OLUIO paHee JPYruX YIOMSHYTBIX  COOBITHIL.

YTBepxneHue
Ckasyemoe B Past Perfect cocrour u3 nByx uacteii: BcriomoraresnbpHoro riarosia had u tperbeit (opmbl
OCHOBHOTO IJIaroja.

®opmyna: I/He/She/It/'We/You/They + had + 3-s¢opmariarona
IIpmmepsr: [ had done. — fAcneman. He had seen. — Ownysuzen. She had found. — Omnananuna. It had fallen. —
Omnoymano. We had learned. — MepBsryunnu. You had decided. — Bripermmm. They had gone. — Onuymnumm.
Orpunanue

OrpunarensHoe npemnokenue B Past Perfect Tense Gpopmupyercst mytem ynorpeOneHnst OTpHLATEILHOMN
YaCTHIBI NOt MEXK/1y BCIIOMOTaTeNIbHBIM IM1arojom had ¥ OCHOBHBIM IJIarojioMm.

®opmyna: I/He/She/It/'We/You/They + had not + 3-spopmarnarona
I[Ipumepsr: [ had not done.  —  Smecmenan. He had not seen. —  OmnneyBuzen. She had not found. —
Omnanenamnnia. It had not fallen. — Ownoreynamo. We had not learned. — MeraeBsrygmmm. You had not decided. —
Brmepemmmm. They had not gone. — OnuHEyIILTH.

B pasroBopHOi  peun HCIIONB3YIOTCS COKpAIlICHHBIE (bopmbl: B YTBEPAUTEIBHOM

npeoxxeHun had oObeIMHIETCsI ¢ MECTOMMEHHEM, B OTPHULIATEIBHOM — C YaCTHLEH not.

Ipumepsr: I'd done. You'd decided. I hadn’t done. You hadn’t decided.

Bomnpoc

BomnpocurensHoe npemioxenue B Past Perfect HaunHaetcst co BcriomorarensHoro miarona had, 3a KOTopbIM
cIIelyeT MojsiesKaliee 1 OCHOBHOM TJIarol.

®opmymna: Had + I/he/she/it/we/you/they + 3-saopmarnarona
IIpmmepsr: Had I done? — Scnenan? Had he seen? — Onysunen? Had she found? — Onananuta? Had it fallen? —
Omnoymnano? Had we learned? — MemBsryummn? Had you decided? — Bripenmmm? Had they gone? — Onnynum?

Korna ynotpebmsiercs Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bcerma uaeT pyka o0 pyKy C APYTrUM JEHCTBHEM B MPOILIOM. DTa BpeMEHHas
KOHCTPYKIHMSI HCIIOJB3YETCSl Ul OIMCAaHUs JEHCTBHS, KOTOPOE IPOM30LUIO paHbIIE JAPYroro IEHCTBUS HIIH
OIIpeIeIIEHHOTO MOMEHTA B IpoNIIoM. J[pyroe neiicTBre B MpOILIOM daile Bcero obozHadaercs Past Simple.



[pumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had left. — Mpl npuOblin Ha Bok3an B 7:30, HO
moes| yxke yien (cHadana rmoesn ymen — Past Perfect, motom mbl npuObimn Ha Bok3anm — Past Simple).

B momo6HOM citydgae 9acTo HCMOIB3YIOTCS CIIOBa: by... (K KAKOMY-TO BpEMEHIH/MOMEHTY), after (rocie Toro
Kak), before (mepen Tem Kak, 10 TOro Kak), when (korma), earlier (panpmie), first (criepBa, cHadana).

2. Past Perfect Mos)keT OOBSICHATH TNpPHUYMHY: B NPEUIOKECHUM YTOYHSETCS, 4YTO JCHCTBHE,
BeIpaxkeHHOe Past Perfect, ctano npuynHOM TOTO, YTO MPOU30IILIO APYroe ACHCTBHUE.

[pumep: He was hungry. He hadn 't eaten for eight hours. — Ounboinconooen. OH He el 60ceMb 4acos.

3. B Past Perfect Taxoke MOXKHO paccKa3plBaTh O JIMYHOM OIBITE, KOTOPBIH Al HEKUH pe3ylbTaT B
TPOLILIOM.
[pumep: The last week of my holidays was the worst week I had ever had. — [locnednss nedens moezo

omnycka oviia camou xyouiell Heoenell, KOmopas y MeHsi Ko20a-1ubo owlia.

Kaxk o6pasyercs Future Perfect

Future Perfect — Oymymee coBepiieHHOE BpeMs B aHIJIMHCKOM SI3BIKE, OHO TTOKa3bIBaeT ACHCTBHE, KOTOpOE
HavHeTCs B OyAylIeM U 3aKOHYHUTCS J0 ONpeeTIeHHOTO MOMEHTa B OyIIyIIeM.

YTBepxkaenue

VYr1BepmutensHOe npeanokenue B Future Perfect ctpourcs ¢ moMormpio BcoMorarensHoro niarona have Bo
Bpemenu Future Simple (will have) u Tperbeit popmbl 0OCHOBHOTO Ti1arona.

®opmyma: I/He/She/It/'We/You/They + will have + 3-saopmarnarona
IIpmmepsr: I will have finished. —  SI3akonuy. He will have decided. — Oumnpemmut. She will have painted. —
Omnanapucyer. It will have produced. — Omnomnpoussenetr. We will have arrived. —
Mempubynem. You will have confirmed. — Bemontsepante. They will have received. — Onumomyyar.

Orpunanue

B orpunarensHOM npeiioxeHuH Mexxay will n have mosiBisiercst orpunaresnpHas 4acTrIa not.

®opmyna: I/He/She/It/'We/You/They + will not have + 3-spopmarnarona
[Mpumepsr: I will not have finished. — Suezaxonuy. He will not have decided. —
Omnnepemut. She will not have painted. — Omnanenapucyer. It will not have produced. —
Ononenpomssener. We will not have arrived. — Mseenpudynem. You will not have confirmed. —
Brmenonteepaute. They will not have received. — OnnHenomy4ar.

B pasroBopHOi peun BcromorarenbHBIN riaroi will have game BerpedaeTcss B cokparueHHOH ¢opme, B
YTBEPAUTEILHOM MpeIoKeHnK 3Ta hopMma Oyet 3Bydath kak « ‘1l havey», B orpunarenbaom — «won’t havey.

[pumepsr: She’ll have painted. You'll have confirmed. It won’t have produced. We won't have arrived.

Bomnpoc

BomnpocurensHoe mnpemioxenue B Present Perfect Tense ¢popMupyercss myTeM BBIHECEHUS Ha HeEpBOE
Mecto will, 3aTeM craBuTCA mosiexalee, nocjie Hero have u ganee 3-1 popma OCHOBHOTO IJIaroJa.

®opmyma: Will + I/he/she/it/we/you/they + have + 3-saopmarmarona
[Mpumepsr: Will I have finished? — fI3axonuy? Will he have decided? — Omnpewmur? Will she have painted? —
Omnanapucyet? Will it have produced? — Ounomnpowussener? Will we have arrived? —

Meimpudynem? Will you have confirmed? — Bemoarsepaurte? Will they have received? — Onunonyuar?

VYnorpebnenune Future Perfect

Bpewms Future Perfect mokassiBaet JeiicTBHe, KOTOpOE HauyHETCsl B OyAylleM M TakKe 3aKOHYMTCS JI0
OIIPEAEIIEHHOTO MOMEHTA B OyIyIeM.

[Ipumepsr:

I want to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by then. —
Axouyyepesmecayysorumoca. K momy epemenu s npopabomaio 6 amotii kKomnanuu 5 iem.

We will have built our new house by the next year. — Muvl docmpoum naws HOBbILL OOM K CLEOYIOUieMY 200).

B Takux npemanoxKeHusIX MOTYT YIOTPEOIAThCS CIIOBa: by... (K KAKOMY-TO BpeMEHI/MOMEHTY), by the time (k
TOMY BpeMEHH Kak), by then (k ToMy BpeMeHH), by tomorrow (K 3aBTpalrHeMy JIHIO, 10 3aBTpa), before (mepen tem
KaK), when (korma), until/till (o Toro kak).

Bonpocs! u 3a1aHus 1151 coGece1oBaHUs
Reading and speaking
Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was established by
the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its beginning, it has been embroiled in
political maneuvering, sectional conflicts and issues of race, national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a compromise
between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal government to assume Revolutionary
War debts, and Thomas Jefferson and southern states who wanted the capital placed in a location friendly to slave-
holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed three
commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre Charles L’Enfant designed the



city as a bold new capital with sweeping boulevards and ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France.
Benjamin Banneker, a self-taught African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for
surveying and laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not come
until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish the National Mall and
monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the city and burned
public and government buildings, including the White House, in response to American forces invading York, now
known as Toronto, and burning most of it to the ground. However, the British left the residential areas untouched and
also spared the home of the Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now
the oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the Post Office were
also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents, pleading with British officers that the
knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population. Before the Civil
War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as skilled crafismen, hack drivers,
businessmen and laborers. It also included enslaved African Americans and was the site of slave auctions before they
were outlawed in the city in 1850. Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months
before Lincoln’s Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African American
population who created vibrant communities and championed civil rights despite racial segregation and prejudice.
Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of government.
The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included two existing port towns of
Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as regional shipping centers for tobacco and wheat. When
Alexandria returned to Virginia in 1846, residents argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt
business and the city of Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the surrounding farms
and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial boundary of Washington City was Florida
Avenue, originally called Boundary Street. The first neighborhoods were those that grew up around the Capitol
(Capitol Hill), the Center Market (Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar
lines in the mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and Anacostia, both
began as developments that excluded African Americans and later became predominantly African American
communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and increases in
population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with soldiers bivouacked everywhere and
public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was baked in ovens located on the White House grounds.
During World War 11, "government girls" were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the countries of the
world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino population represents every Central
and South American country with a particularly large community of Salvadorans. A large Ethiopian population has
resulted from the political turmoil there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents.
While DC lost residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now attracting
people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington lack full self-
government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100 years with an appointed
commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-voting delegate to the House of Representatives
and a shadow senator. 1964 was the first Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history of its own.
It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home to the federal government, it has
attracted a diverse mix of government workers, members of Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists,
petitioners and protestors. While elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations. Their stories give
Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
Cnucok 1uTeparypsbl
OcHognas tumepamypa
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CIIOBAPb.

IIpakTnuyeckoe3ansitue23

Tema 23.Educational structure in the USA. Bpemenarpymer Simple.
1.General Information. Text: " Educational structure in the USA"
2.Bpemena rpymmsl Simple.

Iens — ocBoeHUe JeKCHKO-TpamMMaTHdeckoro HarosHeHus: tembl' EducationalstructureintheUSA' B pamkax
TEKCTOB, BUACO- U AYIUOCIOKETOB, I[O(bOpMPIpOBaHI/Ie HaBBIKOB ayIMpOBaHUsA, YTCHUSA, TOBOPCHUS, ITUCbMAa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O ITOAXO0/IA.

AKmyanbHoCmp TEMBI COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBAaTh B
HETIOCPCACTBEHHOM JHAJIOT€ KYJIbTYpP, COBCPHICHCTBOBATHCA B HWHOCTPAHHOM SA3BIKE W HCIOJbB30BAThH €TI0 IJIsA
yrIyOsieHHsT CBOMX 3HAHUH B 007acTH OOIIECTBEHHON MKHM3HHM, HMCIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOIIECHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemuie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacms.

Bpemena rpynmer Simple

ITo xaxmo¥i rpymie BpeMeH MbI OyZieM MMOJBOIUTL UTOTH. Ecin BBI yike npounTasu npo present, past u future
simple, To Bam cioa — OyaeM MOJBOANTE UTOTH. AECIIMHET, TOMIJIOCTUIIPOCHM:

Present simple

Past simple

Future simple

B yem cyth Simple?

Kak BbI 3HaeTe, B aHIIMICKMX BpeMEHaX €CTh YeThIpe acmekra: simple, continuous, perfect, u perfect
continuous. Kaxkiblii U3 HUX OTBEYAET 3a CBOIO «TEPPUTOPHIO». Simple — 3To MpocThie BpeMeHa, KOTOpble 0OBIYHO
OIMCHIBAIOT JieiicTBHE Kak (akT. Hac mHTEpecyeT ToJbKO caMo JeHicTBHe, caM (akT, uTo jaeiicTBre nmpousonuro. Hac
HE MHTEPECYEeT JUINTEIBHOCTh WM TMPOJODKUTEILHOCTD ASHCTBUS, €T0 PEe3Y/bTaT WIH CBA3b C IPYTUMH JICHCTBHAMM.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/present-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/past-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/future-simple/

Z[anee 6y,ueT Ta6np1ua O BCEM OCHOBHBIM XapaKTCPUCTHKAM KaXXJI0T0 BPEMCHMU. HOCMOTpI/ITe YTO Yy HUX
06H_[CFO, KaKue€ pas3jindus, BCIIOMHUTE CTPOCHHUEC, IMTO3HAKOMBTECH C IPUMEPAMH, 4 B KOHIIC BBIIIOJIHUTEC YIIPAXXKHCHUC

Ha BCE TPH BPEMEHU. DTO yPOK-pe3roMe.
Past simple

Present simple Future simple

CrpoeHue V2 (Ved) V (V-s B 3 nurie, en.4) will +V
BcrniomorarenbHbli did do/does will
[J1aroj
yesterday, last EVETY day, usually, often,
never, always,
week/month/year, .
CrnoBa-MapKepsl . sometimes (mo owce Onstomorrow, next week/month/year
when [ was a child/at . N
pe2yiApHbIX  Oelicmeuil 8
school/young
npownom u 6yoyuiem)
®opwmbl miarona to be  was/were am/is/are will be

Cnyvau ynorpeOieHus
I ran every morning

Perynsipao . I will run every morning next summer. — 5
last summer. — 51 6eranl run every morning. —
MOBTOPSIOIIUECS Oyny Oerarb KakJoe YTPO CIIEIyIOLUIMM
. KaxJ10¢e yTpo SlGerarokax10eyTpo.
JeUCTBHS JIETOM.
MIPOLIUIBIM JIETOM.
OO6b14HOE I OCToeI needed  your help
P yesterday. — Masel need your help. — Muel will need your help tomorrow. —

JICHCTBUE C yKa3aHUEM

MHEoHa 00U TCATBOSIIOMOIIB3aBTPA.
BpEMEHHU WM 0e3

Hy)XHa Obula
MOMOII[b BYepa.

I went home, cooked

TBOA HY>KHa TBOSA IMOMOIIb.

Usually I go home, cook

dinner and watched ;. . .
dinner and watch TV. —I will come home, cook dinner and watched
[TocnenoBarenbHbIe TV. — 4 npumen N
9 N O6prqH0 1 mpuxoxy TV. — S npumy 1OMOH, IPUTOTOBIIO Y>KUH
JecTBUsA JOMOH,  TPHUTOTOBHIII .
JIOMOM, TOTOBJIIO Y)KAH M M IOCMOTPIO TEIEBH30D.
YKAH H® TIOCMOTpEN
CMOTPIO TEIIEBU30P.
TEJIEBH30P.
OO01en3BeCTHEIC . .
H Two times two is four. —
(hakThI, 3aKOHBI
JBakapIiBa — YeTHIpE.
TIPHUPOIEI
[Inanet MPOTHO3BI . .
’ p ’ I promise I will be ready. -
TIPCIIIONIONCHHA, Slobemaros0ynyroTos
oOermanus YAYD

YupaxHenue Ha BpeMeHa rpynnbl Simple:

[epeBenure mpocThle MpeIIOXKEHHS, BEIOpaB Hy>kHOE BpeMs. [IpoBepbre cebds 110 oTBeTaM HIKE, ynauu!
S BcTaro B 7 yTpa Kaxblil I€Hb.

OH mpueeT B CICAYIONIYIO cyO0O0TY.

51 3BOHMJI CBOMM POZIUTENSIM BUEpa.

Menst He OyaeT Ha BeYepUHKE HA CIIELYIOLIEeH Hefele.
AHHa KyIIUT HOBOE IIJIaThe 3aBTpa.

Korza 51 6bUT IIKOIBHUKOM, 51 9aCTO MPOITYCKaJ YPOKH.
OH 1yMaeT 4To 3TO cpaboTaer.

OHna He 04YeHb YaCTO HAC HaBEUIaeT.

Me1 HE noBepsieM Tebe.

LWoOoNOUOAWDNE

=
e

MamMa npuroToBuiIa BKyCHBIN YKUH BUEPA BEUEPOM.
Omna pycckas?
S He 3HaN 0 qHE poXxAeHUH KeHT.

[
N

Bonpocs! u 3axaHus 415 cobece0BaHUS
Reading and speaking

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the age of five
to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately studied before the year of
Kindergarten, which is typically studied at age five to six. Preschool education may be delivered through a preschool
or as a receptionyear in Elementary school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program
founded in 1965 prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school.
However, limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many community-
based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faithcommunities, and independent childcare



providers offer preschool education. Preschool may be general or may have a particular focus, such as arts education,
religious education, sports training, or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a combined total of 12
years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called “elementary school”.
They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school” and the
second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation from high school. After
graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to college or university. College or university study is
known as “higher education”.

Just like American students, you will have to submityour academic transcripts as part of your application for
admissionto university or college. Academic transcripts are official copies of your academic work. In the U.S. this
includes your “grades” and “grade point average” (GPA), which are measurements of your academic achievement.
Courses are commonly graded using percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and “grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially for international
students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended different schools
both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs, but one student attended an average
high school, while the other attended a prestigious school that was academically challenging. The university might
interpret their GPAs differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June. The majority
of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to also begin their U.S. university
studies at this time. There is a lot of excitement at the beginning of the school year and students form many great
friendships during this time, as they are all adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are
designed for students to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools use a three-
term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year into the quarter system of four
terms, including an optional summer session. Basically, if you exclude the summer session, the academic year is either
comprised of two semesters or three quarter terms.

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and activities by the
community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricularactivities are educational activities
not falling within the scope of the regular curriculum but under the supervision of the school. These activities can
extend to large amounts of time outside the normal school day; home-schooled students, however, are not normally
allowed to participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can amount to
hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules for competition between
groups. These organizations are usually forced to implement time limits on hours practiced as a prerequisite for
participation. Many schools also have non-varsity sports teams; however, these are usually afforded fewer resources
and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events for American
students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university and has not earned
a bachelor’s degree, is studying at the undergraduatelevel. It typically takes about four years to earn a bachelor’s
degree. You can either begin your studies in pursuitof a bachelor’s degree at a community college or a four-year
university or college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of classes in different
subjects, commonly known as prerequisitecourses: literature, science, the social sciences, the arts, history, and so
forth. This is so you achieve a general knowledge, a foundation, of a variety of subjects prior to focusing on a specific
field of study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously think about
graduate study in order to enter certain professions or advance their career. This degree is usually mandatory for
higher-level positions in library science, engineering, behavioral health and education.

Furthermore, international students from some countries are only permitted to study abroad at a graduate
level. You should inquire about the credentialsneeded to get a job in your country before you apply to a
postgraduateuniversity in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degreetypically take one to two years to complete. For example,
the MBA (master of business administration) is an extremely popular degree program that takes about two years.
Other master’s programs, such as journalism, only take one year.

The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student must prepare a long
research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...
e  The text is devoted to...



It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e  The main idea of the text is...
Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?” and answer the questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?

3.  Which branch of government is described in Article I of the Constitution?

4. Which branch of the government commands the US military?

CHucok IuTepaTypsbl
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[Iubxosa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapuasckas, [.H. Hexxensckast, O.B. Lllepounanna ; DI'AOY BIIO Ces.-Kas. dexnep.
yH-T.</font> - CtaBpomons : CKDY, 2016. - 1503 c. - [Teqataercs mo pemenno YMC CKOY
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0716-4. — TekcT : 27EKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emiuisipoB 92
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1. http://www.englishclub.com — CaiiT 1y H3ydeHHs aHIIAHCKOTO S3bIKA B PEIKAME OHIAIH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuaisl 1 H3y9alONINX aHTIIHACKAN SI3BIK: CTaThHU, TECTEHI,
UTPbI, UIIUOMBI, IOCJIOBHIIBI, TIPOIPAMMBI, ayAUOKHUTH, (QDUITbMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaita. becruiarHsie HHTEPaKTHBHBIC
YPOKH aHIVIMACKOTO fA3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHITHACKHIA S3bIK B PEKUME OHJIAMNH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTuiekcy — aHIIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHIIIMHCKHUIA
IEKTPOHHBIH CII0BAPb.
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IIpakTnyeckoe3anaTue24-25

Tema24-25. The United States of America landmarks.Be. Have. Do
1.To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2.Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

Ilens — ocBoeHMeE IeKCHKO-TpaMMarnaeckoro HanoaHeHus TeMbl"' USAlandmarks'" B pamkax TeKCTOB, BUIEO-
W ayOuoCIOKETOB; T0(GOpPMHUpOBAHWE HABBIKOB ayAWpOBAaHMSA, YTCHHS, TOBOPEHHS, NIHCbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJX0AA.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

AKxmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HE0OX0TUMOCTH ()OPMUPOBAHUS Y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH YIacTBOBATh B
HETIOCPEACTBEHHOM [IHAJIOTe KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B WHOCTPAHHOM SI3bIKE W HCIONB30BATh €T0 IS
yITyOlleHUsT CBOMX 3HAHWH B 00JacT OOIIECTBEHHOW JKM3HHM, WMEIOIIEH OTHONICHHE K CEMbE, CEeMEHHBIM
B3aWMOOTHOIICHHSIM, POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

@opmupyemoie komnemenyuu: HJ/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn wacme.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs

DyHkuuM raroJa tobe

1. To be + obcmosmenbcmeo (OOBIYHO BHIPAKCHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C IPEIIICCTBYIOLIIM
MPEJIOTOM) BBICTYIIACT B POJIA CMBICIIOBOTO IJ1aroyia «OBIThY, «HAXOJUTHCS)» B TMYHON M HETUYHON (hopMe.

The table isin the room. Cton (HaX0AUTCSI)B KOMHATE.

2. To be + cywecmeumenvhoe unu npuiacamenvHoe SBISCTCS TJIATOJIOM-CBA3KOW B JIMYHOU WU
HEITMIHOH hopme.

She is a girl. — Ona — neBouka.

Shewassmall. — Ona Obl1a MaJIEHBKOM.

3. To be + unzosas popma cmwvicnosoeo enazona UCTONB3yeTCsA I 00pa30BaHUS BPEMEH TPYIIITHI
Continuous.

Iamworking. — 5 paboTaro ceiigac.

4. To be + Il ghopma cmviciosoeo enazona MCHONB3YeTCS IS 00pa3oBaHUS NACCUBHOZ0 3A102d
(PassiveVoice).

The letter was finished. — [TuceMo3akoHUMITH.

5. Tobe + to(ungpunumue) siensieTcst HOpMON TOIKESHCTBOBAHHUS.

Iamtogohome. — MHe Hamo (ciieayeT) MONTH AOMOA.

Wnorna coueranune tobe + to(urgunumug) yxa3piBaeT Ha ACUCTBHE B OyIyIIeM W MEPEBOIUTCS OyAyIINM
BpEMEHEM.

The method is to be described in detail. — 3ToT™MeTOIOYIETIIONPOOHOM3IIOKEH.

Hpumeuanue. To be + to(unghunumue) MoxeT GbITH COCTABHBIM CKa3yeMbIM, H B TAKUX CITy4asiX EPEBOIUTCS
[J1arojiaMu THIIA «3aKIF0YAETCS», COCTOSTh BY, «3HAYUTH» U T. II.

To liveistolearn. — JKuTh 3Ha4HUT y4UTHCS.

Themainaimistogetgoodresults. — OcHOBHasi 3ajaya 3aKJIIO4aeTCs B TOM, YTOOBI IOJYYHUTH XOPOLINE
pe3yJbTaThI.

Takum 00pa3oM, YTOOBI OTIPENEIUTh PYHKIIHIO I1arosa tobe, HaJ0 BBISCHUTD, YTO CTOUT 33 HUM.

®yHkuuH r1aroJia tohave
1. To have + cywecmeumenvroe BHICTYIIaET B POJIH CMBICJIOBOTO TJIAroJia «AMEThY.
Thaveabook. — 5l umeroxHuTY (Y MCHS €CTHKHUTA).

2. To have + Illghopma sBRSIETCABCIIOMOTATEIEHBIM TIIar0JIOM BpeMEH Tpymiisl Perfect.
Ihave finishedmy work. — £ (yxe) 3akonunpadory.

3. To have + to(ungunumus) snsiercst HopMoil TOHKEHCTBOBAHHS.
I have to gohome. — SImoKeHUATHIOMON.

Takum 00pa3om, 94TOOBI OTIPeeIUTh (PYHKIHIO I1arosia tohave, HaJo BEISICHUTE, YTO CTOUT 3@ HUM.
®yHkuuM raroJia todo

1. CMBICIIOBOH IJIAroJI «IejIaTh.
I domy work. SInenaropadoty.

2. BeromorarenpHplii  [1arol B BONPOCHUTEIBHBIX W OTPHULATENIBHBIX  MPEAJIOKEHUAX
(PresentSimpleandPastSimple).
Do I work? I donot work. — Pabotaronus? S He paborato.

3. VYeuneHue CTOSALIETO IOCIE HEro Iarojia B yTBEPIUTENbHOM MpeiokeHnn. YacTo mepeBoauTces
CJIOBaMH THIIA «BCE XKe», «IACHCTBUTEIBHOY.

Docome! — Ouenb nmpouyTeds npuidtu!

He diddoit. — On 310 Bce ke crenan.

Thisdidtakeplace. — 1o melcTBHTEIBHONMETO MECTO.

Exceptionsdo, however, occur. — OHaKo UCKIIIOYEHNUS BCe KEUMEIOT MECTO.

4. 3aMeHUTEIb MpeaAbIAYLICTO IT1aroja.



Doyouwork? Yes, Ido.— Bei paboraere? /la, s1 paGoraro.
He workedaswellasIdid.— On paboTtai Tak ke XopoIio, kak (padoTan)u 5.

To Be

Inazontobe (OBITH) — €MUHCTBEHHBIHN IIAroj B aHTIIMACKOM SI3BIKE, KOTOPBHIM COXPAHII HOYTH BCE (POPMEI
€IMHCTBEHHOTO M MHO)XECTBEHHOTO YHCJIa BO BCEX JHMIAX B HACTOAIIEM BPEMEHH M (OPMBI €AMHCTBEHHOTO H
MHOKECTBEHHOTO YHCJIa B IIPOLIEAIIEM BPEMEHH.

I'maron tobe MMeeT MHOTO 3HAUEHUM: ObImb, CYUIECBO8AMb, HAXOOUMbCS, NONCUBAMD, AGTAMBCAL.

I'maron tobe — camonocraroueH: To ecThb sl 00pa3oBaHHsS BONPOCOB M OTPUIAHUI €My HE HY>KHBI
BCIIOMOTaTeIIbHBIE TVIAT0JIbl, OH BCE JICNACT CaM.

I am clever. — 51 — yMHBIiA.

Amlclever? (mpocras nepectaHoBka) — 5 — yMHbI#?

Iamnotclever. (oTpunarensHas gacTuia not ymorpeonsercs cpasy mocie ¢opM rmarona tobe). — S — e

YMHBIH.
Tabmura Nel — Copspxerne riarona tobe B Hactosmiem Bpemenu (PresentSimpleTense)
YTBepauTe/bHOE NpeIoKeHne OTtpuuare/jibHOe NpPeAI0KeHHE
Iam (I'm) I am not (I’'m not)
He is (he’s) He is not (he isn’t)
She is (she’s) She is not (she isn’t)
It is (it’s) It is not (it isn’t)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

BO]'[pOCHTeJ'ILHOG MPEAJIOKEHUEC

Kparkuii orBer

AmI? Yes, I am.

Is he? Yes, he is.

Is she? Yes, she is.
Is it? Yes, it is.
Are we? Yes, we are.
Are you? Yes, you are.
Are they? Yes, they are.

Kak BHIHO W3 TaONMIBI, TNIArOJ MMEET B HACTOSIIEM BPEMEHH TpU (HOPMBI: am— sl MEPBOTO JIMIA
€IMHCTBEHHOTO YHCIIA, i — JUIS TPETHETo JIMIA CTUHCTBEHHOTO YKCIIa M are— JJIsl BCEX JIUI MHOXKECTBEHHOIO YMCIIa.
B pa3roBopHoOIi peun, KaK MPaBuiIo, YIOTPEOISIOTCS COKpAICHHBIC (peIyIUPOBAHHbIC) (HOPMBI.

I’mastudent.

Am I late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. TheyareAustralian.

I'maron tobe B mporieaiieM BpeMeHH UMeeT JBe (HOPMbI: Was — JJIsl AMHCTBEHHOTO YHCIa U Were — JIist
MHOKeCTBeHHOTO. [naron tobe B mpoiiesmieM BpEMEHH COXPAHSET CBOK CaMOJOCTATOYHOCTb, TO €CTh JUIs
00pa3oBaHus BOMPOCHUTENIHHOM U OTPHULIATENBHON (POPM MPOIIEANIEr0 BpeMeHH riaron tobe He HYX/JIaeTcst B IPYTUX
BCIIOMOTATENIbHbIX IIaroyiax:

I was at the theatre yesterday. — SIGsuIBYepaBTEaTpE.

Were you at the theatre yesterday? — Tsi ObuT Buepa B TeaTpe?

Was he at school yesterday? — On 6b11 Buepa B 1ikoJie?

Wereyouatsealastyear? — Brl ObUTH Ha MOPE B IIPOIILIIOM TOy?

I wasn’t at the theatre yesterday. — 51 Buepa He ObLI B TEaTpe.

Weweren’tatsealastyear. — Mbl He ObUTH Ha MOPE B ITPOIILJIOM TOY.

Iwasn’tcoldyesterday. — Mue He ObIIIO BY€pa XOIOJHO.

Hewasn’tbusylastSaturday—OH He ObUT 3aHST B TPOILTYIO CYOOOTY.

Tabnuma Ne2 — Cripsxkenue riarosa tobe (ObITh) B nporuenineM BpeMenH (PastSimpleTense)

YTBepauTeabHOe NpeUIoKeHne OTpuuareabHoe NpeIoKeHne
[ was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)
They were They were not (they weren’t)




BonpocurenbHoe npeiiokeHne

Kparkuii orBer

Was 1? Yes, I was.
‘Was he? Yes, he was.
Was she? Yes, she was.
Was it? Yes, it was.
Were we? Yes, we were.
Were you? Yes, you were.
Were they? Yes, they were.

B 6yz1ymeM BPEMCHHU TIJ1Iarojl HE CHOpATracTCd IO JIMIaM M IO YHCJIaM U HE SABIACTCA CaMOCTOSATCIIbHBIM.
yTBepﬂHTeJ’ILHLIe, OTpUIATCJIBHBIC U BOIPOCUTEIILHBIC MPECITIOKCHUA 06pa3y}oTc>1 Ipyu TOMOIIM BCIIOMOTAaTCIIbHBIX
rnarojioB shall — ns IMECPBOIo Jinlia €CAMHCTBEHHOI'O U MHOXKCCTBECHHOI'O YUCJIa (}Z, .Mbl) u will- JJIA BCCX OCTaJIbHBIX.

He will be back in 2 minutes. — OuBepHeTCsiuepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — OH BepHeTCsl Yepe3 2 MUHYTHI?
Hewon’tbebackin 2 minutes. — OH He BepHeTCs uepe3 2 MUHYTHI.
Tabmura Ne3 — Crpspxerne rimarona tobe (0b1Th) B Oyaymem Bpemenu (FutureSimpleTense)

YTBepaureabHoe NpeasioKkeHne

OTrpuuare/jbHOe NpeAI0KeHHe

Ishall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocureabHoe NpeaioKeHne Kparkuii orBeT
Shall I be? Yes, I shall.
Will he be? Yes, he will.
Will she be? Yes, she will.
Will it be? Yes, it will.
Shall we be? Yes, we shall.
Will you be? Yes, you will.
Will they be? Yes, they will.

To Have and Have (got)

I'maron tohave (has) u o6opot have got / hasgot o3Hauarot umems, obradamo, 61a0ems:

I have a car. (I have got a car.) — YMeHsecThMaIIIHA.
You have a car. (You have got a car.) — YTeOsiecTpMammmHa.
He has a car. (He has got a car.) — YHeroectpmammsa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — YTuma (ecTp) nBececTpsl.

CoxkpallleHHbII BapUaHT:
DP’vegotacar.

He’s got a car.

They’ve got a car. ur.x.

Bonpocurenshas Gopma obopota have got/hasgot oopasyercs myrem nocraHoBku riiaroja have / has nepen

MO/IIEKAIIHM:
Have you got a car? — YBacectbmanna?
Has he got a car? — YHeroecTpmamaa?

OrpunarensHas popma o0pasyeTcs Ipy MOMOIIM OTPULATENILHOM YaCTHIIBI NOt, KOTOPAast CTABUTCS CPasy ke

nocie maroja have (has):
1 have notgot a car. — YMeHssHETMAILIUHBI.
He has not got a car. — YHeroneTmaniuHsl.

OtpuratenibHas W BOIpOCHTENbHAs (opma rmarosa
BCIIoMorarenbHbIX niaronos do, does, did, will, shall:

I don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

tohave(has) oOpasyercs mpu

IIoOMOIIH



B GonpmmHCTBE CiTydaeB MPEUIOKEHUS IIOCTPOCHHBIE TIpH moMoInu obopota have got/hasgot u rmaronos
do/does MMEIOT OAMHAKOBOE 3HAUCHHE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

VHUXHETIOETEMN.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — YXenenectsmamiaa?

OnHako, eciii pedb WAET O MOCTOSHHOM HaJM4YMK 4ero-HUOyIb, TO BOIIPOCHTENbHAs W OTpHULATEIbHAs
(dopMEI Tiaroia fohave obOpasyroTcsi MpH MOMOILY BCIoMoraresnsHoro raroia todo (does — st MecToUMeHUH he,
she, it U cyujecmeumenvHoix 6 eOUHCMEEHHOM HUCTE):

Do you have time for your lessons? — YBacectsBpemsiuisizanstuii? (BooO1e, B MpUHIKIIE)

Idon’talwayshavetimeformylessons. — Y MeHs1 He Bceraa ecTb BpeMst 1S 3aHSATHH.

Ecnn xe peds MIET O €IMHUYHOM, KOHKPETHOM Ciydae HalM4us 4ero-HUOyAb, TO TOTHa YNOTPEeOISIOTCS
BOTIPOCHTENBHAS U OTpHIaTeNabHas popMsl obopoTa have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — YBacecTpBpeMsAIsIIapTUUBTCHHUC?

Do you often have headaches? — YBacuacTobomurromnosa?

Have you got a headache? — V Bac ceituac 6omuT romosa?

B HEKOTOpBIX BBIpaXEHHSAX [aroi to have yTpaumBaeT CBOe IMEpBOHAYaNbHOE 3HAYCHHE «OOTamaHUA,
Harpumep: fo have lunch— o6edams. BoripocurenbHasi u oTpuiaTenbHas GOpMbl OAOOHBIX COUYETaHUIl BO BpEMEHH
00pa3yoTCs IPH TIOMOIIH BCIIOMOTATENBHBIX [IIAr0JIOB:

Do you often have dinner at home? — Beruacroobenaeremoma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — [ToBockpeceHbIMMBIHEOOEIACMIOMA.

dDopMa Ipomeamero BpeMeHu U1 1j1arojia to haves YTBCPAUTCIIbHBIX NPCAIOKCHUAX— had JUIA BCEX JIUI U
YHUCCII:

I had dinner at 5 yesterday. — Buepasmoyxwunais 5 gacoB.
Theyhadacarlastyear. — VY Hux Obl1a MaIlmHa B IIPOILIOM TOLY.

BompocutensHass u orpuuarenbHas Qopma B IpolleIeM BpeMEHH o0pasyeTcs INpH  IOMOIIU
BcIoMorarenasrHoro miaroia did:

Did you have classes yesterday? — YBacBuepaObuIn3aHATH?
Ididn’thavetimetoaskallmyquestions. — Y MeHst He ObLIIO BpeMEHH 33/1aTh BCE BOIIPOCHI.

Bynymee Bpems to haveB yTBepIUTENBHBIX, OTPULIATENIBHBIX U BOIPOCUTENBHBIX IPEIIOKECHUAXUMEET
thopmy— shall/willhave:

I shall have an English lesson tomorrow. — YMeHs3aBTpa (€CTh) yPOKaHTIIHHCKOTO.
They will not have an English lesson tomorrow. — YHHX (eCTh) ypOKaHIIIHHCKOTO3aBTpa.
Will Tim have an English lesson tomorrow? — YTumaecTbypoKaHIIIHACKOT03aBTpa?

Tabmura Nel — Crpspxennernaronato havesSimple Tenses

+ - ?
Pre I have (I've) I have not (I haven’t) Have I
sen He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he
t She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
(Ha It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
cTO We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
L You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
ee) They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
Pas I had I didn’t have Did I have
t He had He didn’t have Did he have
(mp She had She didn’t have Did she have
i It had It didn’t have Did it have
el We had We didn’t have Did we have
me You had You didn’t have Did you have
€) They had They didn’t have Did they have




Fut I shall have I shall not have Shall I have
ure He will have He will not have Will he have
(oy She will have She will not have Will she have
ny It will have It will not have Will it have
e We shall have ‘We shall not have Shall we have
e) You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have

Bonpocs! n 3aganns 1Js codece0BaHUS
Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunderdown this iconic 167-foot waterfall
the most powerful on the North American continent. The falls straddlethe border between the U.S. and Canada,
andthough some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more spectacular than the smaller American
Falls, the landmark has held a particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher
Annie Edson Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face in South Dakota’s
southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential presidents (Washington, Jefferson,
Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an extraordinaryfeat of engineering when it was completed in 1941
and it’s still majestic today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San
Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspensionbridge (the color is officially known as International Orange)
is as striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the coves and forested
bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even frolicking seals
can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the Arizona/Utah
border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to access: you’ll need
a permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day to visit the delicate landform.
But getting to see this fiery swirlof Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190 million years ago, is
well worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape of
an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in honor
of the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during some of the country’s
most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s presidential
inauguration. It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and especially on the
Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-
Arts beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teemingwith crowds of commuters, the cavernousmain
concourse is full of dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-
faced clock; the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic
stars; and grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you can sip
while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the 18th century and usedas
the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was theDeclaration of Independence adopted within
these red brick walls, but the U.S.Constitution was drafted here, too, making this immaculately maintainedbuilding a
national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower here at the highest
point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states if the weather is willing to cooperate.
After all, you’re in the Smokies, named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water shoots up to 460 feet
in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy lighting and music everything from “Singin’
in the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm, WET, on the
map, leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge
offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883, it’s
been open to pedestrians and bicyclistssince 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made from coral reefs and
sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the American mainland. They are notable not only
for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine
life best viewed while snorkeling in the pristine waters.




Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s
longest suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched
towers are an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley
is punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as “mittens.” Director John
Ford immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a
scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs
of live oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New
York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and architectural
flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood ornaments from a
1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
o The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
Cnucok IuTepaTypsbl
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3. Kauanosa, K.H. [Ipaktiueckas rpaMMaTiKa aHIIMHACKOTO SI3bIKA C YIPAKHEHUSIMU M KITI0UYaMK : y4eOHUK : [16+]
/ K.H. Kauanoga, E.E. U3paunesuu. — Caukr-Iletepoypr : KAPO, 2018. — 608 c¢. — Pesxum mocTyma: mo mojmucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara oopamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TekcT : 3J€KTPOHHBIH.
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Memoouueckasnumepamypa

1. MHOCTpaHHBIil s3BIK Uil TYMaHUTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX creunuaibHocted : yueOHuk / O.C.
[ITubkoBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckas, [.H. Hexxennckast, O.B. [llepoununa ; DTAOY BIIO Ces.-Kas. dexnep.
yH-T.</font> - CraBpomnoss : CKOY, 2016. - 1503 c.

Hnmepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT aj1st U3yueHHs AaHIIUHCKOTO SI3bIKA B PEIKAME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuaisl 1 H3y9alONINX aHTIIHACKAN SI3BIK: CTaThHU, TECTEHI,
UrPBI, UIXOMBI, TOCIOBHIIBI, IPOrPaMMBI, ayAUOKHHUTH, (DUITBMBL

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaita. becrarHeie HHTEpaKTUBHBIE
YPOKH aHIJIMHCKOTO sI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHDIMIICKHI S3bIK B peXKUME OHJIAKH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHTITMHACKUH
JIEKTPOHHBIH CII0BAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MynbTHTpas» — MyIBTUMEIUHHBIA aHIIIO-PYCCKUHA U PYCCKO-aHITTHACKUN
CJIOBApb.
IIpakTnyeckoe26

Tema26.Popular US sports.Classification of verbs. Infinitive
1.Text: "USA sports"
2.General Information. InfinitiveClauses.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Ilenv — ocBoeHHWE JNEKCUKO-TpaMMaTHueckoro HamonHeHus Tembl''PopularUSsports" B paMkax TEKCTOB,
BUCO- WM ayIHOCIOKETOB; IO(POPMHUPOBAHHE HABHIKOB aylWPOBaHHSA, UTECHHUS, TOBOPEHHs, NMHChMa B paMKax
KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0AA.

AKmyanbHoCmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH y9acTBOBATh B
HETIOCPEICTBEHHOM IHaliore KYIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCSA B HWHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIONB30BATH €0 IUIS
yoTyOlleHUsT CBOMX 3HAHWH B 00JacTH OOIMIECTBEHHOM XHM3HHM, WMEIOIIEH OTHONIEHHE K CeMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOIIICHUSIM, POJICTBCHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

Infinitive: Generallnformation

Hngunumue npencrapiseT co00i HENMNYHYIO IAroJbHYI0 (GOPMY, KOTOpasi TOJIBKO Ha3bIBaeT JICHCTBHE, HE
yKa3bpIBask HU JIUIA, HA Yuciia. HQUHATHB OTBEYaeT Ha BOIMPOCHI umo Oderambv? umo coeiams?: toreaduumameo,
npouecmv; towritenucams, Hanucams; tobuynokynams, kynums; tosellupooasame, npooamu.

@opmanbHEIM TIPU3HAKOM WHGHHWUTHBA SABIAETCA dYacTuia to, KOTOpas HE HMEET CaMOCTOSITEIBHOTO
3HAUCHUS U HE IPUHNUMAET yaapeHus. OqHako yacTuna to nepes MHOUHATHBOM 9acTO OITyCKaeTCs.

VHpuHUTHB mpom30IeN OT INaroJbHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO M COXPAHMJ CBOICTBA 3TOH 4YacTH pedd,
BBITIOJIHAS B TIPEIVIOKCHNUHN, KaK ¥ HH()UHUTHB B PYCCKOM SI3bIKE, CHHTAKCHUECKHE (PYHKIUH CYIECTBUTEIHHOTO. B
9TOM OTHOILICHUH (DYHKIIMH MHOUHHUTHBA BO MHOTOM CXOJHBI C (DYHKIUSIMH TE€PYHANS.

VHQUHUTHB MOXKET CIIY>KUTb B NPEIJIOKEHHU:

1. Tlomnexamum:

Toskateispleasant. — Kamambcs Ha KOHbKAX NPUSIMHO.

2. VIMeHHOIi 4acThIO CKa3yeMOoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Bauweii 06s3ann0cmuio 06110 cooOWums MHe 06 IMOM HeMeONeHHO.

3. YacTblo COCTaBHOIO INIATOJIBHOTO CKAa3yeMOro:
She began to translate the article. — Onanauananepesooumscmamoio.

4. JIoNONHEHUEM:
1 asked him to help me. — Al nonpocun e2o nomous mne.

5. Onpenenennem:
He expressed a desire to help me. — Onsvipasunsceranuenomoubmue.

6. OOCTOATENHCTBOM:
I went to the station to see off a friend.
A noexan Ha 60k3an, Ymobbl NPOBOOUMb NPUSME.

I'marospHbIe CBOMCTBAa HHGUHHUTHBA BBIPAXKAOTCS B CIICAYIOIICM:
1. VHOUHUTHB MOXET UMETh MPSMOE JOIOJTHEHHUE:
1 told him to post the letter. — Hsenenemyomnpasumenucovmo.

2. VIHOUHHUTHB MOXET ONPEAEIATHCS HApEUHEM:
laskedhimtospeakslowly. — 2 nonpocun e2o 2060pumuv meodneHHO.

3. HMuduauTHB MMeeT GOPMBI BpEMEHH U 3aJI0Ta.
B aHmIMiCKOM s13bIKE TIEPEXOHBIE TIAr0NIbI UMEIOT YeThipe (GOpMbI MHHPUHUTHBA B JEUCTBUTEIILHOM 3aJ10Te

1 1Be GOPMEBI B CTPAJaTEIbHOM 3aJI0Te.

Tabmuma Nel — @opmMbl HHQHUHATHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

JInunbie popMBI I1arosa BEIpaXKaOT BpeMsl AEHCTBUS B HACTOSIIEM, polIemeM win Oyaymem. Hanpumep:
Heworksinabank. — On pabomaem 6 6anxe.

He worked yesterday. — Onpabomansuepa.




Hewillworktomorrow. — On 6ydem pabomamso 3a8mpa.

WHQUHUTHB MOXET BBIPaXKAaTh BPEMsS TOJNBKO OTHOCHUTEIBHO, T.€. IO OTHOIICHHIO K JCHCTBHIO,
BBIPXKCHHOMY IJ1aroJiOM B CKa3yeMOM.

JeiicTBue, yKa3aHHOE HHUHUTHBOM, MOXKET OBITh OJJHOBPEMEHHBIM C JICHCTBHEM, BHIPAKESHHBIM TJIAr0JIOM
B CKa3yeMOM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocw, oncnan.

He is trying to work. — Ounvimaemcapabomame.

JeiicTBre, yka3aHHOE HHOHHHUTHBOM, MOXET MpPEIIICCTBOBATh ICHUCTBHIO, BBHIPAKEHHOMY [JIArOJIOM B
CKa3yeMOM:

The rain seems to have stopped. — Kasicemcs, doxcobnepecmai.

1t is nice to have talked to you. — Bvlionpusimuono2o80pumsbceamii.

JelicTBre MH(HUHUTHBA [103)KE ACHCTBUS IVIarojia B CKa3yeMOM IIOHUMAETCS U3 KOHTEKCTa U 3HAYCHHUS:
Heintendstodoittomorrow. — On namepesaemcs coenams 3mo 3a8mpa.

Thegoodsaretobedeliverednextweek. — Tosapwi 0onicbl bbimb docmasienvl Ha cledyloujell Heoele.

TheTo-Infinitive

Kak Obpmio ykazaHo Bblle, MHOUHUTHBY OOBIMHO MNpEANIeCTBYeT dacTHia to: tospeakpaszosapusamu,
tobuynoxynams, toreaduumams.

Ecnu B mpeano)xeHny CTOAT pSAAOM B2 MH()UHUTHBA, COEANHEHHBIE COF030M OF, TO YacTHIIa to Tiepe]] BTOPhIM
U3 HAX OOBIYHO OITyCKaeTCs:

1 intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3atimu Kk Hemy u 006CyOums 3mMom 60npoc.

1 asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no360HUMb MHE 8 NOHEENbHUK N0 Mmele@Oony Ui mereepapuposanms.

YacTuua to MHOTIA ynoTpeOiseTcs B KOHILE MPeAIoKeHus 0e3 Iiaroia, Korua 3To [JIaroll paHee yIoMsHYyT B
npeuioxkeHun. B aToM ciyuae Ha yacTuny to najgaet yaapeHue. Takoe ynoTpeOieHre yacTHIbI to 4acTO BCTpeYaeTcst
mocyie TarojoB towantxomems, towishoicenams, tomeanuvems 68udy, totrynsimamwvcs, cmapamocs,
toallowpaspewams, tobegoingcooupamucs,oughtciedyem, tohaves 3naueHnu donswcencmsosamo, should (would)
likexomen 6v1 u1 1p.:

Hewantsmetogotheretonight, butldon’twantto (noopaszymeeaemcs: go). — On xouem, ymo0vl 5 nowien myoa
Ce200Hs1 BeHepPOM, HO 51 He XOUY.

I was asked to take part in the trip, but I am not going to (nodpasymesaemcs: take part). —
Menanpocununpunsmepyyacmuegnoesoke, HOIHeCOOUParCob.

Infinitive Without To

Wudunutus ynorpedisiercs: 6e3 yacTuiib to:

1. ITocne MomanbHBIX marooB must, can (could), may (might) u need:

Youmustdoitatonce. — Bel JOIKHBI clienaTh TO0 HEMEAJICHHO.

HecanspeakGerman. — OH yMeeT TOBOPHUTH TTO-HEMEIKH.

2. [Nocne rmaronoB tomake 3acTaBIsATh, tolet pa3permars, a HHOTIA Takxke mocie tohelp momorats (0ocobeHHO
gacto B CIIIA):

Hemademereadthisbook. — OH 3acTaBui1 MEHSI IPOYUTATH Ty KHUTY.

Ilethimgothere. — 5 pa3pemn emy nodTH Tyna.

3. B obopore «00BEKTHBIN Najex ¢ MHOUHUTHBOMY IOCJE IJIarojioB tosee BHIETh, towatch HaOmromars,
tohear cipimars, tofeel 4yBcTBOBaTh 1 HEKOTOPBIX APYTHX:

Isawherleavetheroom. — £ Buen, kKak OHa BBIIILIA U3 KOMHATBI.

Theardhersing. — 4 cipIman, kak oHa TOET.

IMpumeuanue: Korma riarosbl, nepeducieHHble B mil. 2 W 3, ynorpebieHbl B CTpaAaTelbHOM 3aliore,
CIIEAYIOMMNHI 32 HUIM MH(GUHUTHB yHOTpeOIsieTcs ¢ YacTUIeH to:

Hewasmadetodoit. — Ero 3actaBunu 310 cienars.

Hewasseentoleavethehouse. — Buzenu, kak OH BBIIICHT K3 J0MA.

4. INocne Beipaxenunit hadbetter sryqme 661, wouldrather, wouldsooner npearnouen 6b1:

Youhadbettergothereatonce. — Bam 05l yd1iie MoiTH Tyia HEMEJICHHO.

Iwouldrathernottellthemaboutit. — I mpearnouen 661 He TOBOPUTH UM 00 3TOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive



JlelicTBre, BBIpRKCHHOE WH()DUHUTUBOM, OOBIYHO OTHOCHUTCA K IMOAJEKALIEMY WM IOTOIHEHUIO
MPEUIOKCHUSL:

I want to go there tomorrow (to go oTHOCUTCAKIIOMIEeKAmEMY I).

S Xo4y oty Tyna 3aBTpa.

I asked him to come here (to come OTHOCHUTCSIKIOMOIHEHUIO him).

S1 mpocuin ero NpuiTH croza.

JelicTBre, BBIpa)XKeHHOE MH(GUHUTHBOM, MOXKET OTHOCHUTBCS TaKXkKe K JIMIY (WIM MPEeAMETY), KOTOpoe He
CITY)KHT MOAJIEKALTUM WIN JONOJHEHUEM TIpeUIoKeHHs. B 3TOM cirydae auio (WM npenMer), K KOTOpOMY OTHOCUTCS
JIeicTBHE NH(UHUTHBA, BHIPAXKACTCS CYLIECTBUTEIBHBIM B O0IIEM I1a/1e)Ke MM MECTOUMEHHEM B OOBEKTHOM IaJIexe
¢ npemuectByomuM npemiorom for. O6opor for + cymecrtBuTenbHOEe (WIM MECTOMMEHHE) + WHOUHHUTUB
NPEICTaBIIEeT COOOH OJMH WIEH NpEIUIOKEHHUs, a UMEHHO: CIOXKHOE MOAJIeXKallee, CIOKHYI0 UMEHHYIO 4acTb
CKa3yeMoro, CIOKHOE OINpeAeieHHe WM OOCTOSTENLCTBO. VIHQUHUTHB MOXET NIPH TOM YHOTPEONATbCS Kak B
JEWCTBUTENIPHOM, TaK U B CTpaJaTebHOM 3ayiore. Takue 0OOpOTHI MEPEBOIATCS HA PYCCKUI SA3BIK MPH IOMOIIN
MH()MHUTHBA WU IPUAATOYHOTO TPEIUTOKEHHS:

It is easy for you to say that (cioxkHOE ToaTeKaiee). — Bam j1erko 3T0 TOBOPHTS.

This is for you to decide (cmoxHas IMEHHAs YacTh CKa3yeMOT0). — DTO BEI JOJDKHBI PEIINTS.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxHoe omnpenenenue). — [lepBoe, 9To
s JOJDKCH CZIeNaTh, 3TO BBUICHUTH, KOT/Ia IPUOBIBACT MAPOXO.

The water was too cold for the children to bathe (cioxHOE 00CTOSATETHCTBO, BRIPAXKAIOIICE CIICACTBUC). —
Bopa 6buia CIMIIKOM XOJI0XHOM, YTOOBI IETH MOTIIH KYTIaThCsl.

Noun + Infinitive

CamocrosrenbHblii HHGUHUTHBHBIA 0060poT (Noun + Infinitive), COCTOUT U3 CyIIECTBUTENHLHOTO B 00IIEM
najexe u nHGUHUTHBA. CylEeCTBUTENBHOE B 3TOM 000pOTE O3HAYAET JIMIIO WM IPEIMET, COBEPILAIONIHNIA IeHCTBHUE,
BBIPXEHHOE NHOUHUTHBOM, WU ITOABEPTAIOLINNCS 3TOMY AeHCTBUIO. Takoi 000pOT CTOUT B KOHIIE MPEIOKEHHS 1
otzeseH 3amaToi. OH epeBoANTCS Ha PYCCKUH A3BIK IIPEIIOKEHIEM C COI030M NPUIEM, B KOTOPOM IVIarojl BBIPaXKaeT
JomKeHCTBOBaHME. CaMOCTOATENbHBIH HHOUHUTHBHBIH 00OPOT BCTpEHaeTcs B IOPHUAMYECKHX TEKCTaX U B
KOMMEpPYECKHX JOKYMEHTAaXx:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — IIpogaBIs! mpenIOKUITH
nokymnarensam 5000 ToHH ra3oiiis, nprudeM ciada JoJbKHA ObLTa OBITH MPOM3BEICHA B OKTAOPE.

Bonpocs! n 3axanus 1511 codeceq0BaHUs

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United States.
It is a combatgame where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a football
game often begins with a "tailgate party" in the parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy,
emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front
of a big-screen TV.

The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities across the USA. Each
team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the Superbowl
near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It
is difficult to get tickets for any The National Football League games as they are generally "sold out" before the season
begins. You can sometimes obtaintickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost
always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons. Games
at the "football schools" with outstandingteams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets to games
at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of intenseconcentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball game
might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing with
friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League. There
are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each team plays
about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best team from
each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular
games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team
is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players. Tickets
are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with the
concentration and athletic prowessof baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less
rowdythan football games.

The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US cities. They play about
100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in June. The



National Basketball Association games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain
tickets. There are ten Women's National Basketball Association teams in the US. Their games are not as popular as
the The National Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyalfollowing of fans in certain cities
of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of violentbody
contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team plays about
80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top teams play
in the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the most popular
games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
Cnucok IuTepaTypsbl
OcHoenas numepamypa
1. MHOCTpaHHBIil S3BIK Uil TYMaHHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX creuuaibHocteidl : yueOHuk / O.C.
[ITubxoBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckas, [.H. Hexxenbckast, O.B. [llepoununa ; DIAOY BIIO Ces.-KaB. dexnep.
yH-T.</font> - CraBpomnois : CKOY, 2016. - 1503 c. - [Tewaraercs no pemenuto YMC CKOY

Hononnumenvnas numepamypa

1. TomuusiHckuit, F0.B. Benukobpuranus: nocodue mo crpanosenenuto : [12+] / FO.b. TonuusiHcKuid. — 2-¢
u3n., uctp. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : wn. — (AHIIHICKAA A3BIK U IIKOJBHUKOB). —

Pexum nocryna: mo mommucke. — URL: https:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara

obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT : 2neKTPOHHBIN.

2. Tomunpiackuii, 10.b. Coenunennsie [lITarst AMepuku: mocooue no crpaHoseacuuto: [12+]/ F0.b. TonuisiHCKUi.
— Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: mn. — (CrpaHoBeneHue). — PexkuM nocTyma: Mo TOAIMUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mara obpamenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT : 27EKTPOHHBIH.

3. Kauanosa, K.H. [Ipaktiueckas rpaMMaTika aHIIAHACKOTO SI3bIKA C YIPAKHEHUSIMU M KITI0YaMK : y4eOHUK : [16+]
/ K.H. Kauanoga, E.E. U3paunesuu. — Caukr-Iletepoypr : KAPO, 2018. — 608 c¢. — Pexxum moctyma: mo momucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara oopamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TekcT : 37EKTPOHHBI.

4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmsipoB 92

Memoouueckasnumepamypa

1. MHOCTpaHHBIil S3BIK JUISi TYMaHUTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX creuuainbHoctei : yueOHuk / O.C.
[TubkoBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckas, [.H. Hexxennckast, O.B. [llepoununa ; DTAOY BIIO Ces.-Kas. dbexnep.
yH-T.</font> - CraBpomnoss : CKOY, 2016. - 1503 c.

Hnmepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT aj1st U3yueHHs AaHIIUHCKOTO SI3bIKA B PEKAME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuaibl i M3y4arOUMX aHTJHMACKUAN SI3BIK: CTaThbH, TECTHI,
UrPBI, UIUOMBI, TOCIOBHIIBI, IPOrPaMMBI, ayANOKHHUTH, (DUITbMBL

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaita. becrarHeie HHTEpaKTUBHEBIE
YPOKH aHIIIHICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHDIMIICKHI S3bIK B peXKUME OHJIAKH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHinekcy — aHIIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHIIIMHCKHUI
JIEKTPOHHBIH CII0BAPb.
6. http://www.multitran.ru — « MynbTHTpas» — MyIBTUMEIUHHBIA aHITIO-PYCCKUHA U PYCCKO-aHITTHACKUAN
CJIOBApb.

IpakTuyeckoe3ansaTue2?7
Tema 27. Canada — some historical facts. The Sentence. Questions.
1.General information. Text: "FactsaboutCanada"

L]env — ocBOEHME JISKCHKO-TpaMMaTHUYecKoro HaroinHeHus TeM " FactsaboutCanada
FinancionalLifeintheUSA"; "InformationaboutCanada" B paMKax TEKCTOB, BHAEO- U ayIHOCIOKETOB;


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

I0pOPMUPOBAHUE HABBIKOB ayTUPOBAHMUS, YTEHHUS, TOBOPEHUS, MMChMa B PaMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOIXO0/1a.

AKxmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HE0OX0TUMOCTH (POPMUPOBAHUS Y CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH YIacTBOBATh B
HETIOCPEICTBEHHOM IHaliore KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBAThCSA B HWHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIONB30BATH €0 IUIS
yITyOlleHUsT CBOMX 3HAHWH B 00JacTé OOIMIECTBEHHOW KM3HHM, WMEIOIIEH OTHONICHHE K CEMbE, CEeMEWHBIM
B3aWMOOTHOIICHHSIM, POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

@opmupyemoie komnemenyuu: HJ/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

B aHmmiickodl rpaMMaTHKE CYHMICCTBYeT Takoe MOHATHE Kak 3aior. OH ObIBacT JINOO ICHCTBUTEIHHBIM
(axTHBHBIM), THOO CTpagaTeNbHBIM (TTacCUBHBIM). Eciu momiexaiiee caMo BBITIONHACT JCHCTBHAC, MBI OTHOCHM €ro
K KaTeropuH JCHCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta, HAPUMEP, «MaMa 4acTo [eUeT MUPOru». B TaHHOM NpeanokKeHHH OTYCTINBO
BUJIHO, KTO IMCHHO BBINOJIHACT JACHCTBHE, TOITOMY MBI IIEPEBOIUM €TO B OJTHOM U3 BPEMCH JICHCTBUTEILHOTO 3aJI0Ta,
B JIaHHOM CJIy4ae - B HaCTOSIIIIEM HEOlpe/IeIecHHOM BpeMeHH - “mother often bakes cakes”.

Termeps paccCMOTPUM IPYTOE MPEIOKEHNE, HATIPIMEP «MHE 9acTO 3BOHSATY, FUTH «MHE TIOAaPIUIH OyKET PO3».
B nanHOM ciydae, COBEpIIEHHO HE SICHO KTO MMEHHO BHINIONHSET NEHCTBHE, T.€. 3BOHHT WM JapuT HBETH. He
TIOZTIC)KAIIee BEIIONHACT JCHCTBHE, OHO HCIIBITHIBACT BO3ICHCTBHE CO CTOPOHBI JPYToro Juna. B crpagarensHOM
3aJI0re BHUMaHHUE 00paIIaloT Ha Pe3yabTaT IeHCTBHUS.

OO0parnTe BHIMaHHE Ha CIEAYIONINE TPEATIOKEHIU:

JleCTBUTEIBLHBIN 3aJ10T CrpagarenbHBIH 3aJ10T

B Hamem paiioHe CTpOUTCS HOBBIH
MsI cTpouM oM

51 Hamucan mUCbMO cecTpe

AHHAa [HIIET MHOTO MHCEM
Ka)XIbIH ICHDb

51 Hapesaina xyeb k odemy

ZIOM

Moeii cectpe yacTo NUIIYT DUChbMa

AHHE  ©XCOHEBHO  IPHCHUIAIOT
MHOTO TTHCEM

Xneb yxe Hape3aH

JelicTBus, oTHOCSIIMECA K ACHCTBUTEILHOMY 3aJIOTY BBINOJHSIOTCS MOAJICKALIMM, TOTJa Kak JAeCTBuUs,
BBIPOKCHHBIC CTPAIATEIbHBIM 3aJI0TOM, HE UMEIOT UCTIOIHUTEIIS.

Kak o6pazyercs Passive Voice

Jlyis 0Opa3oBaHust OpM MACCHBHOTO 3aJI0Ta HEoNpeaeieHHbIX / mpocThix BpeMeH (Indefinite / Simple tenses)
HaM MoHao0uTCs raroin to be + participle I, uHbIME c10BaME — TpeThs Gopma miarona. «To be» B TaHHOM ciiydyae
SIBISICTCS TIOIBMYKHOM YaCTBIO ATOW (POPMYIIBI, MEHSIOMIECH CBOIO (hOopMy B 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHH, JIUIA ¥ YHCIIa
MOZJIE)KAIIIETO, a MPUIACTHE BCETAA OCTACTCS HEU3MCHHEIM.

Ob6mas popmyina 00pa3oBaHUS CTPAAATSIHHOTO 3aJI0Ta!

to be + V3

Present Simple Passive:

I am given a dollar every day — KaxusliiieHpMHe a0 TAOILIIAD
Vegetables are grown in greenhouses — OBONIUBBIPANTHBAIOTBTSILIHIIAX
Butter is made from milk — Macnonenarotusmosnoka

Past Simple Passive:

This house was built 100 years ago — atrotmomObocTpoeH 100 neTrazan

When was the telephone invented? — Korzabsumzobperentenedon?

We weren’t invited to the party last week. — Hac He mpuriacwim Ha BeUeprUHKY Ha TIPOILION Heaelne
Future Simple Passive:


https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-present-indefinite-simple-tense.html
https://englsecrets.ru/anglijskij-dlya-nachinayushhix/the-verb-to-be.html
https://englsecrets.ru/grammatika/ponyatie-ob-anglijskom-prichastii.html

The room will be cleaned tomorrow — KomuaryyoepyTt3aBTpa

All the students will be examined on Monday BcexcTyneHTOBIP0O3K3aMEHYOTBIIOHECTEHUK

I will be given a bicycle for my birthday — HanenppoxneHussMHEIOAAPSATBEIOCUITEN

Jst 06pa3oBaHus OTPHUIATEIBHOTO MPEAJIOKEHHSI MPOCTHIX BPEMEH CTPAJATeNIbHOTO 3a50ra HeOOX0AMMO
nocraBuTh Not rmocJie miarona to be:

You will not be taken for a walk- TeGstHenmoBe gy TTyNISTH

A 11 06pa30BaHus BOIPOCUTEIILHOTO NMPEIUIOKSHUS MBI CTaBUM (HOpMY to be meper moaeKaim:

Are we allowed to park here? — HaMMoKHO3 e CHIIPHITapKOBATHCS ?

Uro xacaeTcs yrnoTpeOIeHsI HACTOSIIETO, MPOIIEAIIero U Oynymero BpeMer rpymsl Indefinite / Simple B
MIACCHBHOM 3aJI0T€, OHO IOJHOCTBIO COBIIAAET ¢ JEHCTBUTEIILHEIM 3aJI0TOM 3THX BPEMEH.

[TaccuBHBII 3aJ10T ¢ MOJAJIBHBIMH [JIarojlaMu

[TaccuBHBIE KOHCTPYKIIUHM MOTYT COYETATHCS CO BCEMH MOIATBGHBIMU [VIar0JIaMH.

She must be taken to the hospital — Eeo0s3arensHOHY»XH03a0paThBOOIBHUILY

The dog can be fed with meat and vegetables — Co6akyM0OXHOKOPMHUTBEMSICOMHUOBOIIIAMH

He has to be taken to the swimming pool by car, as it is quite a long way —
EronpuxoauTcsiBo3uThBOACCEHHHAMAIIINHE, TAKKAKITOOYCHBIAICKO

This work should be done very carefully — PaborycnenyeraenarboueHbakKypaTHO

Ipensnoru By and with B Passive Voice

Korga Mbr xotum ckazars, KTO i UTO sBrsieTcst mpUYUHON TeHCTBHS, MBI yHOTpeOisieM npeyior By.

B anmmiickom npeasio>keHuH ¢ NacCUBHOM KOHCTpYKIUEH npeasor By MoxeT BBOAUTD:

YeJI0BeKa/TI0eH, COBEPUINBIINX KaKoe-TO JelcTBHE:
— After the match the stadium was destroyed by football fans [Tocne martya crammon Obut pasHeceH (GyTOOTBHBIMU
(banatamu — This tree was planted by my grandfather Oto nepeBo ObII0 MOCaXKEeHO MOUM AEAYIIKOM

aBTopa/aBTopoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kuuru o I'appu IToTttepe
6b11H HanucaHs! Jxoan PoynuHr

00o00mIeHHoro gesitens / oprammsanuto  — The industry is controlled by the state —tpoMbIIIIIIEHHOCTH
KoHTposupyercs rocymapctBoM. The plane was hijacked by the bandits — camoneTOpi13axBaueHOaHAnTaMu. The bill
was adopted by the Parliament — 3ak0oHONIPOEKTOBUIIPUHSATIAPIAMEHTOM.

— sisnenuenpupoasl — The city was ruined by earthquake — ropoaGbuIpaspylleH 3emieTpsiceHHeM

Korna mb1 xotum ckazarb, YTO siBisiercst opynueM aeiicTBUS, Mbl yIoTpeOisieM npeior with

The note was written with a pencil — 3anuckaOplIaHanucaHakapaH anIoM

He was killed with a knife — EroyOuminaoxom

B Passive Voice He ynoTpeOstoTes cIeayIomue Iaroibl:

HenepexoaHble m1aroisl, T.K. NP HAX HET 00OBEKTA, KOTOPBI MCHBITHIBAI OBl KAKOE-TO BO3JEHCTBHE (HAarp.
live, work, arrive)

I'marossi-cBsi3ku be (0bITH) become (CTaHOBHUTHCS)

I'naros have



Bomnpocs! u 3aganus 17131 codeceq0BaHUs
Reading and speaking
Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic Ocean, in the east
by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America (USA) and in the west by the North Pacific
Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-western part. Canada is the largest, among the various nations of the
world that share an international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95 degrees 00 minutes west.
The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere Island in northwest territory, while the
southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland,
while the westernmost point is Mt. St. Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country in the world. Of this
total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found in the western part
of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however lowlands are found in the southeast.
Due to its vast extent varied landforms like mountains, plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest point is the Atlantic
Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short sunny summers and
little precipitation and mean temperatures below freezing point for about seven months in a year. While the southern
part of the country has a relatively milder climate often experiencing high levels of humidity during the summer
months and the temperatures rise above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the prairies are relatively
dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky Mountains is caused by cyclonic storms that form
as a result of the mixing of air from the Arctic, Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to May), Summer
(June to August/September), Autumn (September to November) and Winter (December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An interesting fact about
Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and drain towards the north; away from the nearly
90% of its population which lives in the south. The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser,
Mackenzie, Nelson, Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in the country are larger
than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior, Huron, Great Bear, Great Slave, Erie,
Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of these, the four which form a part of the great lakes-Superior,
Huron, Erie and Ontario are shared with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is 8.2 deaths per 1,000
members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per 1,000 live births. The sex ratio is estimated
to be 0.99 males for every female and the growth rate of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its population is concentrated in
the southern part within 160 km of the border with the US. The estimated population density for the year 2013 is four
persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of the population consists
of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early working age between 15-24 years, 41.4% of
the population is in the prime working age between 25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working
age between 55-64 years and 16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban population, while the
remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants and other Christian
sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European origin, Amerindians,
Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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L. http://www.englishclub.com — CaiiT 1y H3ydeHHs aHIIAHCKOTO S3bIKA B PEKAME OHIIAIH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuamnsl 1y H3yJaloNnINX aHTIIHMACKAN SI3BIK: CTaThH, TECTHI,
UTPbI, UITUOMBI, IOCJIOBHIIBI, TPOIPAMMBI, ayAUOKHUTH, (DUIIEMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaita. becriarHsie HHTEpaKTUBHBIC
YPOKH aHIVIMACKOTO SA3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIITHACKHIA S3BIK B PSKAME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHiekcy — aHIIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHIIIMHCKHUIA
9NIEKTPOHHBIH CIIOBAPE.
6. http://www.multitran.ru — « MynbTHTpas» — MyJIBTUMEIUHHBIA aHTIIO-PYCCKHUHA U PYCCKO-aHITTHACKAN

CJIOBApPb.

IIpakTnyeckoe 3ansaTHe 28
Tema28.Canada.Modals.

1.General Information. Text: "Canadian countryside"
2.Modalverbs

IJenv — ocBoeHue JekcHKo-rpaMmarnyeckoro HarmosnHeHus Tem'"Canadiancountryside" B paMkax TEKCTOB,
BUJICO- M ayJMOCIOKETOB; J0(GOPMUPOBAHHE HABBIKOB ayJMPOBAHWS, YTEHHs, TOBOPEHHMsS, NHCbMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O ITOAXO0/1A.

AKmyanbHoCcmp TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (JOPMHUPOBAHUS y CTYIAEHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBAaTh B
HETIOCPEICTBEHHOM [HAJIoTe KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBAaThCS B WHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIOJIB30BAaTh €r0 IS
yIIyOneHus CBOMX 3HAHMH B 0ONAacTH OOIECTBEHHOM JKM3HM, HMMEIOIIEH OTHONIEHHWE K CEeMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOIIECHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemuire komnemenyuu: U/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvnuvie enazonvt (ModalVerbs) 0603HadaroT He IEHCTBUS, a OTHOIIEHHE K HUM. C ITOMOIIBI0 MOAATBHBIX
TJIarojioB FOBOpﬂIL[I/Iﬁ IIOKA3bhIBACT, YTO OH CYHUTACT TO HIJIIM HHOC HeﬁCTBHG BO3MO>XXHBIM HJIM HCBO3MOXXHBIM,
00s13aTeNIbHBIM HIIN HCO6$I33TGJ'H)HBIM, BEPOATHBIM HJIN MAJIOBEPOATHBIM. K YUCITY MOJAJIBHBIX TJIAarojIOB OTHOCATCA
can, may, must, should, need. Kpome Toro, MomansHbIe 3HaU€HUS MOTYT OBITh BBIPAXKEHHI I1arojiamMu tobe u tohave.

MopanpHble IIaroisl CUUTAIOTCA Ne(EeKTHBIMU, HENOJHOLEHHBIMU 1O (GopMe. Y HHX OTCYTCTBYET psj
rpamMMarndeckux (popM. MHoOrue U3 HUX yHOTPeOISIOTCS TOJIIBKO B HACTOSIIIIEM BPEMEHH, HE UMEIOT OKOHYaHUS -5 B
3-M nM1e eAMHCTBEHHOTO YHcia M He 00pa3yloT HeNIMUHBIX GOpM (npuuacmust, ungunumuea, 2epyHoust).

MopapHble TIIArosbl HUKOT/A He UCIIONB3YIOTCS T0CsIe MH(UHNTHBA, HalpUMep:


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a minute.(BMecTO can
YIOTPEOIISIeTCSAIIIATOI, 3aMEHSFOLMAETOB3HAYCHUH «YMEThY)

Ecnu mer xouews nodams 3aseienue o npueme Ha dmy pabomy, mei O00N)CEH YMEMb Nevamams co
cKkopocmwio ne menee 60 cioe Munymy.

[Nocie MonanbHBIX IIIAroJIOB, KaK IMIPABHIIO, CTOMT CMBICJIOBOH IM1aroi 6e3 yacTHIb! to (3a HCKITIoueHHEM tobe
u tohave).

MopanpHble TIIaroyibl MOTYT YIOTPEOSTHCS O BceMH (opMaMu MHOUHHUTHBA B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH
coBeplIeHus AeiicTBusl. Ecim neficTBie OTHOCHUTCS K HACTOSIIIIEMY BPEMEHH, TO YIIOTPEOIISeTCs TPOCTOH MH(DUHNUTHB
WM MHUHUTHB NPOoioJbKeHHOU Gopmbl (Progressive):

He canplaytennis. — On ymeem uepamuv 6 meHHuc.
Hemaybeplayingtennisnow. — OH, 803M00CHO, ucpaem 6 meHHUC ceydc.

Ecmu neficTBre OTHOCHTCS K IIPOIIIIOMY, TO YHOTpeOseTcs nepgeKTHbIH HHPUHUTHB.
Youcouldhavetakencareofher. — Bot moenu 6v1 no3abomumuscs o Hell.

BompocurenbHasi 1 oTpunareJbHast (GOPMBI MPEUIOKCHUNA C MONAIBHBIM IJIArojioM o0pasyrorcs 0e3
BCIIOMOTaTeJIbHBIX IVIaroJIoB (3a HCKIIIoUeHHeM miaroia tohave). OGBIYHO MOJANIBHBIH IJIAroN B BOIIPOCE CTOUT Hepe.
noanexamum. Hanpumep:

Mayweleaveearly? —Moocno nam ytimu nopanviue?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
Tot modicewv nputimu Ko mue 3asmpa?- /la. / Hem.

OTpI/II_IaTCJ'ILHaﬂ CI)OpMa 06pa3yeTc;{ IIpHU TOMOIIHN YaCTHUIbL not, KOTOpAast CTOUT NOCJIC MOJAAJIBHOTO IU1aroJia.

Youmustnotsmokehere. — Bvl ne 0onicHbl 30ect Kypumb.

Youneedn tgothere. — Tebe ne nado myoda xooume.

Can

MopanbpHbIH TIIAaroi can UMeeT clienyromue Gopmsr:

can — HacTosIIee BpeMs (Moey, Modcem U T.11.);

could — mporreee Bpemst (Moe, Mo2nu), COCnaraTeIbHOe HaKJIOHCHHE (Mo2 Obl), POpMa BEKITHBOCTH.
Can MOKeT BbIpaXkaTh:

1) yMCTBeHHYIO 1 (PHU3NYECKYIO BO3MOKHOCTD, YMEHHE BBIIIOJIHUTD JCHCTBHE, BHIPAKEHHOE HHYHUHUTHBOM
CTOSIIIETO 32 HAM IJIaroJia:

Icanliftthissuitcase. — A mozy nooname 3mom uemooar.
Ican’tunderstandyou. — A ne moey mebs nonsme.

OTO XKe 3HaueHHe MOXET OBITh BBIPAKEHO M CHHOHMMHYECKHM ClIOBocoueTaHueM tobeable, xotopoe
ynoTpeOsieTcsl BO BCEX BPEMEHAX:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — Oumooicem (cmoe, cmodicem)
HABEW AMbHACKANCO0EBOCKpeceHbe.

2) paspeleHue; 3alpeiieHne (B OTPUIATEIbHBIX) M HEYBEPEHHOCTD (B BOIIPOCHTENBHBIX HPEIUIOKEHUSX ):

You can use my book. — Teimodiceutb83amovmoioKHUSY.

Youcantspeaktoyourmotherlikethat. — Tol He cmeewtd (3 He paspewiaro) max pazeo8apusams co c80el MaMOoll.

Can it be true? — Heyoicenusmonpaeoa?

Must

MopanpHbIH TI1arosl mustumMeeT TOJIBKO OTHY (hopMy, KOTOpast yIoTpeOIsieTCsl B HACTOSIIIIEM BpEeMEHH U He
M3MEHSEeTCs B KOCBEHHOM peur. B mpomeaiem 1 OyayiiieM BpeMeHH JJisl BBIPaKEHHs TOJDKEHCTBOBaHH S BMECTO must
ynotpebisiercs raron tohavec yactuneii to (hadto, shall / willhaveto). Hanmpumep:

Imustdoit. — A oonorcern smo coename.
Thadtodoit. — A oonorcen 6vin smo coename.

I’llhavetodoit. — A donoicen 6ydy smo coename.



Must MOXET BbIpa)KaTh:
1) HEOOXOIMMOCTb, O0S3aHHOCTD, JOJIT:
Everyyoungmanmustserveinthearmy. — Kaswc0witi MOn0001i uenogex 00iceH CIyHCums 8 apmuul.

2) 3anpeieHue (B OTPUIATENbHBIX TPEIOKEHUSIX):
Youmustnotdisturbhim. — Bul ne dondicnbl mewiams emy.

3) HaCTONYMBBIMNCOBET, IPUKA3aHUE:
You must speak to Nick. He isintrouble. — Tol Oonowcen nocogopums ¢ Hukonaem. ¥V neeo nenpuamuocmu.
May

I'maron may(Mo4b / MOKHO) UMEET CIICAYIONINE (POPMBI:
may — HacTosilee Bpems (Mozy, Modcem U T.11.)
might — nmpoieniee Bpems (moe, moziu);cocaaraTtelibHoe HaKIIOHEHHE (Moe Ovl, Mo2au Obl).

I'maron may MoXeT BbIpaXkaTh:

1) paspelIeHune, IT03BOJICHIE COBEPLINTE KaKoe-TH0o0 NelCcTBHe:
You may take my umbrella. — Teimootcenub83amoMoU30HMUK.

May I come in? — Moowcnogoiimu?

2) IPENOoI0KEHHE, OCHOBAHHOE Ha HEYBEPEHHOCTH:
It may start raining. — Beposammo, noiioemooxcov.

He maynotbeathome. — BosmooicHo (modcem 6vimb),e20 Hem doma.

®opma mightMokeT BEIpaXkaTh YIpeK WA HeOToOpeHHe:

Youmighthavetoldhimaboutit. — Tet moe 6bi ckazamov emy 06 2mom.

Need

Mopanbublii  Tinaron need(Hy:maTbest / HY)KHO) UMeeT TONbko oaHy ¢opmy. OH ymorpebnsercs
MPEUMYILIECTBEHHO B OTPUIATEIBHBIX MPEAJIOKEHUSIX U BRIPaXKaeT HEHY)KHOCTh COBEPLICHUs ACHCTBUS:

Youneedn 'tcomesoearly. — Bam nezauem npuxooums max pano.

Need MoxeT ynoTpeOIAThCS M KaK CMBICIIOBOH IJIAroJ CO 3HAYCHHEM «HY)KIAThCS B YeM-JTHO0»:
He needsalongrest. — Emy HysiceH npoO0oisicumenbHulii Omobix.

Do you need my advice? — Bamuyoswcenmoticosem?

Should, Oughtto

Mopnanehbie Tiarosisl shouldu ought (ciemyer) umeror Tonbko ofHy (OpMy, KOTOpas YHoTpeOnseTcs B
HACTOAIIEM BPEMEHH U He U3MEHSEeTCS B KOCBEHHOH pedn.

I'maroner shouldu oughtrnpakTuuecku MUMEOT OJHU W T€ e 3HAYEHUS U Pa3jIMyaroTCs JHIIb TEM, YTO
oughtynorpebnsiercs ¢ yactuuei to, ashould — 6e3 Hee.

OHH MOTYT BBIPaXKaTh:

1) COBET UJTM PEKOMEHIAIHNIO (credyem, 00NHCeH):

You ought to be more attentive at the lessons. — BvloonschblOblmbO0nee8HUMAMENbHBIHAYDOKAX.
Youshouldn 'tgotobedsolate. — Bam ne cnedyem nosjcumscsi cname mak no30HO.

2) HEJIOyMEHUE, yAUBIEHUE, Bo3MyleHue. B 3Tom ciyyae should npuiaer sMounoHaabHYH OKpackKy
BBICKa3bIBaHMIO, HE BBIpaykasi MOJAAJIBHOCTH:

Whyshouldlgothere? — C kaxoii cmamu mHe myoa uomu?

How should I know? — Omkyoamnesnams?

“Be to”As a Modal

Mopnansnsliirinaronto beynorpeonsercssasyxdopmaxthe Present nthe Past Simplenscernacuacrunetiito:

WearetomeetonFriday. — Mul 6cmpemumcsi (0019CHbI BCMPEMUMbCs) 8 NAMHULY.

WeweretomeetlastFriday. — Mvt 0onicHvl ObLiu 6CmpemumvbCsi @ NPOULTYIO NAMHUYY.

To be to MOXeTBbIpaXKaTh:

1) Npe/BapUTENBHYIO JIOTOBOPEHHOCTD, IJIAHUPYEMOe JICUCTBHE:
Mary and John are to marry in June. — Mepuu/{oiconnoosicenamesiguione.
He wastocomeandseemelastweek. — On dondicen bbLn Hagecmums MeHs Ha NPOULION Hedere.

2) MPUKAa3bl, PACTIOPSKECHHUS:



The Principal says I am to arrange the meeting. — [Jupexmop 2060pum, umo s OOIHCeH OpP2aHU306amb
cobpanue.

“Have to”As a Modal

OKBHBAJICHT MOZJQJILHOro miarosia (must) — tohaveMoxeT ynoTpeOisaThesi B HACTOSIMIEM, NPOIIEINIEM U
OyaymeM BpeMeHax, o0pa3ys BOIPOCHUTEIBHYIO M OTPHIATENbHYIO (OPMBI IO 0OIIeMy MpaBWIy (C ITOMOIIBIO
BCIIOMorareNbHBIX raroioB do, does, did): [Tocne Hero cnemyer nHOUHUTHB ¢ YacTHIIEH to.

He hastogetupat 6 o’clock. — On gvinysicoen ecmasamo 6 uiecme.
Does he have to get up at 6 o clock? — Onevinysicoenecmasamosuiecms?
He doesn 'thavetogetupat 6 o ’clock. — Emy ne npuxooumcs 6cmagamo 6 uecmo.

Mopanbhbiii  miaron  tohavetoBbipakaeT  O0S3aHHOCTH W HEOOXOAMMOCTB,  OOYCIIOBICHHYIO
00CTOSATEILCTBAMH:

1 didn’t want to go there, but I had to. — Anexomenuomumyoa, HOMHENPUULIOCD.

Thavetocookdinnermyselfbecausemymotherisout. — H oOondxcen (Mue npuxoOumcs) 2omosumes o0bed cam,
ROMOMY YMO MAMbL Hem OoMd.

Uses of Modals, etc to Express Ability

Mopnanehblii miaros can / couldMoxkeT BbIpakaTh BPOXKACHHYIO MJIM IPHOOPETEHHYIO CIIOCOOHOCTH YTO-
100 JieNaTh B HACTOSIIEM MM TPOILIOM, HAIIPUMED:

Present reference: I can hear music.
Acaviuymysviky.
Past or perfect reference: I couldn’t play chess when I was a child.

A ne ymen uepanv 6 ulaxmamaol 6 Odemcmee.

He could have danced all night.
Honowcro 6vims, OH manyesan 6Cro HOUb.

Kpome MonanbHoro rarosia can / couldmis BbIpakeHUsI CIIOCOOHOCTH / YMEHHUSI MOTYT HCIIOJIb30BaThCs
CIIEYIOIIHE [T1ar0Mbl ¥ BBIPAXKCHUSL:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) mocy nputimu na smo cobpanue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
OH He modicem coenamv 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mbi cmoenu ybeoums e2o npuHsmes 3mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
Onu ycneuwHo noayuam mo, 4mo Xomsim.

ITpuponHas cmocoOGHOCTh MOJKET BBIPAXKATHCS CIEAYIOIIMM 00pa3oM:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
Tot mosicewv npobescams 1500 mempos 3a 5 munym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A ne moey npobesxcamv 1500 mempog 3a 5 munym.

B nanHOM citydae BMECTO canMO)XHO HCIONB30BaTh BhIpakeHHe am/is/areableto, XoTs B 3TOM citydae OHO
BCTpevaeTcst HaMHOTo pexe. CpaBHUTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OnHako Korna pedb UeT O JeWCTBHH, MPOUCXOIIEM B MOMEHT peun, am/is/areabletone ynorpeonsercs:
Look! I can stand on my hands!

Ecmu mb1 TrOBOpUM O HpI/I06p€T€HHOM YMEHHU UK HABBIKC B HACTOALIEM, TAKIKE UCIIOJIb3YCTCA MOI[aJ'H:HI:Iﬁ



TIaroJ1 can (BeIpakeHue am/is/areableto MeHee THITMIHO B 3TOW CUTYAITHH).

Can you drive a car?
Tol ymeeutb 600ume mawiuny?

Ican’tdriveacar.
A He ymero 600umov Mawiumy.

B naHHOM ciy4yae IiIarojl €an4acto YHOTpeONsieTcs ¢ TaKMMHU [iaronamu, kak drive, play, speak,
understand, pu 5TOM BBICKa3bIBaHUE UMECT TO )K€ 3HAYCHHUE, YTO U B PresentSimple:

I can play chess = I play chess.
A uepaio 6 waxmamoi.

Jlnst BeIpaskeHuUs1 JII0O0T0 yMeHHs! /HaBbIKa B MPOILJIOM HCIIONB3yeTcs riaron coulduny ero 3aMeHUTEIEWas
/ wereableto:

Jim could run very fast when he was a boy.
JDicum ouens bvbicmpo bezan, koeoa bvli pebeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
Bap6apa ymena xopowo nemow, ko2oa 6viia monodice.

1 tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimanca choga u NOHAIL, YMO MO2y NIblMb.

Heobxomnmo otmetnts, 4to couldHe MOXET ymoTpeOIaThCs, KOT[a pedb MICT O KOHKPETHOM JICHCTBUH,
YCHEIIHO 3aBepIIMBILIEMCS B IpoluioM. B nanHoM ciryuae BMecto coulducnonb3yrorces BelpaxeHus was / wereableto,
managedto, HanpuMmep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B KoHye KoHYo8, UM YOanioch 6bl3601UMb KOMA, 3a0PAGUIE20CS HA KPbIULY.

OnHako MOJaNbHbIN raron couldMoXXeT UCTONIb30BaTLCSA B TOM CiIydae, €Cli JIeHCTBUE HE 3aBEpIIMIOChH
YCIIEITHO (T.€. B OTPHIATEIBHBIX IPEITI0KEHUIX ) HITH B BOIIPOCAX, HAIPUMED:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHU HeCKOIbKO Yaco8 NblMAIUch CRACMU KOMA, HO He CMO2IIL.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

Hm yoanoce cuamv koma ¢ kpvluiu?

- Hem. Omo 6vin0 cruwkom cnosxcHo coenamo.

TeM He MeHee, yTBEpAUTENbHBIM OTBET HAa MOCIETHUNA BOIIpOC OyaeT:
-Yes, they managed to. (3amenurens could)

Jis BRIpaXKCHUST YMEHHs / CIIOCOOHOCTH C ITOMOIIBIO IarojioB can / could Takxke MOTYT ymoTpeOIsAThCS
KOHCTPYKIIMHU B CTPa/IaTeIbHOM 3aJI0Te:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo u3 npucymcmsyowux He Mo2 HOHAMb JeKYUIO.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06ed moenu 61 npueomosums, eciu 6vi KMmo-mo 6vla doma.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C mpocr6aMu B aHTIIMHCKOM sI3BIKE 00OBIYHO 00pamarTces B popmMe 00IHX BOMPOCOB € MTOMOIIBI0 MOJATBHBIX
IaroioB may, can, could, will, would. [Ipocs0sI mpou3HOCATCS ¢ MHTOHALUEH moBBIIIeHUs. JloOaBieHue “please”
K Ipock0e menaet ee Ooiee BexnBoi. Kak mpaBmiio, BeXIMBBIC MPOCHOBI HE 3aAI0TCS B (hOpME OTPHUIIATEIIHLHBIX
BOIIPOCOB.

Koncrpykiun Could you, Can you, Will you, Would you ynorpe6isitores B mpocs0ax cienarb 4To-To, B



To BpeMs kak May I, Could I, Can I ynoTpeGsroTcst B oOpamieHun ¢ Ipoch00ii U B Ipoch0ax 0 pa3perieHuy.
CrocoOBbl BeIpa)KeHHs pa3peleHHs B aHINIMHCKOM S3bIKE MOT'YT OTIMYATLCS IO CTETICHU NMPSAMOJIMHEHHOCTH
¥ BSKIUBOCTHU. [Ipoch0BI 0 pa3pelieHu MOTYyT OTHOCHTBCS K HACTOSAIIEMY WM OymayLiemy.
1. IIpocsOBI ¢ MOAITEHBIM TJIATOIOM CANSBIIOTCS HaOOJIee pacpoCTpaHeHHON GOpMOii, yroTpeOsieMoi,
TJIaBHBIM 00pa30M, B CUTyalusAX HEO(DUITHAIEHOTO OOIICHHS:

Can [ borrow your umbrella, please? — MozynuseszsmeBawizonmux?

2. CouldsBrnsercss 6oee BEXIHBOMI aJILTepHaTHBOﬁ can U HCHOJIB3YCTCA 4Yalle B TEX CliydadX, KOIa
FOBOpS[HII/[ﬁ HEC YBCPCH, UTO MOJYYUT MOJIOKUTEIbHBIN OTBET HAa CBOIO HpOCL6yZ

Couldlborrowyourumbrella, please? — He moenu 6v1 Bot odonicums ceoul 30nmuk?

3.May-5T0 emie Oonee BeXIINBasi, «yBaXHUTEIbHAsS» (opMa BEIpAKEHUS MTPOCHOBI, KOTOpasi HCHONB3YeTCs,
KakK PaBUIO, B CUTYalUsAX (POpMaIbHOTO OOIIECHHS:

Maylborrowyourumbrella, please? — He moenu 06vt Bei o0oncums cgoii 3onmux?

4. Camoii BeximBod U (hopmanbHOH (GOPMON BBIpRKEHUSI MPOCHOBI SBISETCS MOJAIBHBIN IVIaroj may.
Crenyer OTMETHTb, UTO aHHas (opMa SBISIETCS HaUMEHee yIoTPeOUTEeNIbHOM N3 BCeX BhILICTIEPEUNCICHHBIX!

Mightlborrowyourumbrella, please? — He moenu 6v1 Bvl 00onscumsb ¢80t 30HMUK?

B moBcenneBHOM oOmeHMH riaronasl can, couldu maysadacTyro SBISIOTCS B3aUMO3aMEHSEMBIMU IIPH
BBIPKEHUH «HEUTPAIBHBIX) IIPOCHO.
TUIMYHBIMA OTBETaMH Ha TIPOCHOBI SBIIAIOTCS CIICTYIOIINE:

- yTBepAnuTenbHBIHOTBET: Of course you can/may
- OTpULIATENbHBIHOTBET: No, you can’t/may not.

Heo0xoaumMo oTMeTUTh, Takie MOAaJIbHBIE TIaroisl, kak could n might, He ynmorpebisiroTcst Ipu OTBETe Ha
npock0y, T.e. BeicKassiBanue « Ofcourseyoucould/mighty wmm «No, youcouldn ’t/mightnot»sBistoTcsi HEBEPHBIMH.

CyILIeCcTBYIOT U APYTHE CIOCOOBI OTBETUTH HA 3aMPOC HIIH MPOCHOY, CTEMEHb BEXIMBOCTH KOTOPBIX TaKkKe
BapbUPYETCs OT OYCHB BEXKIIMBOTO Pa3peIICHHs 10 JOCTATOYHO KaTerOPHYHOTO OTKa3a:

- paspewenue:  Of course.

- OTKa3: I am afraid not
I'd rather you didn’t
Certainly not.

BexnmBhIH0TKa3006IYHOCONIPOBOXKAAETCAO0BICHEHNEM, HanpuMep: lamafraidyoucan’t, because...
OTKa3 MOXKET BBIPAXKATHCS CIIETYIONUM 00pa3oM:

Frankiecan’t/maynot/mustn’tstayuplate. — @pauxu nenvss (3anpewyero) 1024cumsbcsi HO30HO.

Crenyer MOMHHTB, YTO Mustn’tBeIpakaeT Hanboliee KaTeropuyHyro GopMmy 3anpera.
CymiecTByeT MHOKECTBO CIIOCOOOB /TSl BRIP@XKSHUSI Pa3INYHON CTEIIeHHU BEXIIMBOCTH B PpOchbax. st Toro
4TOOBI c1enaTh MpockOy elle Goliee BEXKIIMBOM, 4acTo 100aBisieTcs: Hapeune possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if I could/might

Kpome BBINICTICPCYUCIICHHBIX MOJAJIBHBIX TJIAroJioB Jid BBIPAXKCHUA pa3pCluCHUA /3anpemeHI/I;1 MOTryT
TAaKKE UCIIOJIB30BaThCA CICAYIONIUE TT1aroJibl U BBIPAXKCHU, OJIM3KUE 10 3HAYEHUIO K MOZJAJIBHBIM TIJIarojiam:

(not) be allowed to: You 're (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to:  You 're (not) permitted to stay out late.
Tebe MmodcHO (Henb3s) 2yaamos O0N030HA.

be forbidden to: You 're forbidden to stay out late.
Tebezanpewyeno2ynamp00n030Ha.



be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenuecmpozozanpeweno.

Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenv3axypums.

Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenuesanpeweno!

[Tomgo0HbBIE BHIPAXKEHUSI YaCTO BCTPEUAIOTCS B OOBSBICHHUX B OOIECTBEHHBIX MECTAX:
Thank you for not smoking. — Ynacuexypsam.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. -
IIpocvbanaccaxcupamocmagamvcanpucmeHymvlMuoOnOIHOUOCIMAHO8KUCAMONEMA.

Trespassing is strictly forbidden. — I[Ipoxodeocnpeujen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHmMiicKoM SI3bIKE CYLIECTBYIOT Pa3IMYHBIC CIIOCOOBI BBIPAXKEHHS TOW WJIM UHOM CTENIEHH YBEPEHHOCTH
TOBOPSIIIETO B TeX (haKTax, 0 KOTOPBIX MIET peub. Eciu roBopsmiuii MoJHOCTEI0 YBEPEH B TOM, O YeM UAET peyb, TO
BBICKa3bIBaHUE CTPOUTCS C MCIOJIb30BaHHEM OCHOBHOTO TJIarosia B TpeOyeMol BHI0-BpEMEHHOH (hopme, HanpuMep:

Jane is working at home (a certain fact). — /[icetinpabomaemooma.

Ecnu B BBICKa3bIBaHMM TIPEATIONAraeTCsl Ta WIM WHAsS CTEIIEHb BEPOATHOCTH TOTO, O YeM HJET Pedb, TO
HCIOJIB3YIOTCS MOAAJIbHBIE IT1aroisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposmmno, [Joceiinpabomaemooma.
B Ta6nuue Nel mpeacTaBieHbl IpUMepBI NPEIUIOKEHUH ¢ IIarojaMu B pa3In4HbIX BUJI0-BpEeMEHHBIX (hopMax

(OTmIpeneNnIeHHOCTh) MW COOTBETCTBYIOIIME MPHUMEPhl ¢ (opMamMu MOIANBHBIX TJIArOJIOB (pa3jiddyHas CTEICHb
YBEPEHHOCTH).

Tabmuua Nel — Bupgo-BpemeHHble (OpPMBI TIIAroioB (ONPENEICHHOCTh) VS. MOJAAIBHBIE IJ1arojibl
(BEpOATHOCTB)
certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpOMe BBINICYTIOMAHYTBIX IJIAroJIOB CTCIICHB OIIPEACIICHHOCTH / BEPOATHOCTU MOT'YT TAKXKE BbIpaXXaTb
MozanbHble T1arossl shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — /[icondondicendbimbooma.
John should be / ought to be working. — Bepossmuo, Jocconpabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — [lonscnobvime, [oconyoiceyedemsasmpa.



OnHako 3TH MOJAQJIBHBIEC INIArOJbl PEKE HCIONB3YIOTCSA B 3TOM (YHKIMH, T.K. X OCHOBHOH (yHKIMEH
SBIISETCS. BBIPOKCHHE 00s3aTeNbCTBA, YTO MOXKET HNPHBECTH K HENONOHMMaHHMI0. Hampumep, mnpemioxeHue
«Heshouldhavearrived» Moxer mMmerp creayromue 3Ha4eHUS: «lthinkheprobablyhasarrived (51 mymaio, 4To OH,
BEPOSITHO, yke ipuexan)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (OH nomkeH ObII IpHeXaTh, HO HE IPHUEXa BIEPa)».

B BOIPOCHTENBHBIX TPEIOKEHUAX YIOTpeOsroTcss MonanbHele maroinsl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazseamomodicemboimonpagoou?
Might/Could he know the answer? — Pazeéeonsnaemomeem?
Might/Could/Can he still be working? — Pazeéeonsceewyepabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3BeoHnyXeIOATOXKITYT?

B npemioxeHUsX, BBIPQKAIOMIMX OTPULAHHE BEPOATHOCTH, HCIOJB3YIOTCS MOJANIbHBIE IJIArojbl ¢
OTpHIATEeNHHON YacThIleii not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Onnemosicembvimub30ecy.
He may not have been working late. — Onunemocpabomamv0onosoua.

H606XOZ[I/IMO TAKXXC YTOYHHTBL, YTO MOZ[aHLHLIﬁ T1aroja c¢anB COYCTAaHHH C OTpPII.[aTeJ'ILHOﬁ JacTUIleH not
HacCTO BbIPAKACT HEJOBCPHUC:

What you’re saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, o uem mul 2060puuib, He Modxcem ObIMb
npaeoou! A ne mozy 6 s3mo nosepums!

Bce MonanbHbIe TIIAroyibl MOXKHO PACIIONIOKHUTh Ha CJIETYIONIeH HIKae:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)
He can’t be at home. (= it’s nearly certain)
He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)
He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain
Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
B aHmmiickoM s3bIKe CYIIECTBYIOT Pa3JINYHbIE CIIOCOOBI BRIPAXKEHUS TOH MM MHOM CTENEHH YBEPEHHOCTH
TOBOPSIIIETo B TeX (hakTax, 0 KOTOPBIX MIET peub. Eciu roBopsiiunii moJHOCTBI0 YBEPEH B TOM, O YeM UAET pedb, TO
BBICKa3bIBAaHHE CTPOUTCS C HCTIOIB30BAaHIEM OCHOBHOTO IJIarojia B TpeOyeMoi BUAO-BpeMeHHOH popme, Hanpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — /icetinpabomaemooma.

Ecnu B BBICKA3bIBAaHMU MPEAINONIAraeTCsl Ta WM WHAs CTENeHb BEPOSTHOCTH TOTO, O Y€M HJIET Pedb, TO
WCTIONB3YIOTCS MOAANIbHBIC T1aroisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposmno, [icelinpabomaemooma.
B Tabmmrie Nel npecraBiieHBI TpUMEpPhI IPEATIOKEHIH C ITIarojaMiu B pa3InYHbIX BUI0-BPEMEHHBIX (hopMax
(oTIpeneneHHOCTh) W COOTBETCTBYIOIIME MPHMEPH! ¢ (opMaMH MOIANBHBIX IJArOJIOB (pa3iuyHas CTETeHb

YBEPEHHOCTH).

Tabmuma Nel — Bugo-spemeHHble (GOpPMBI TIIAroioB (ONPENEICHHOCTh) VS. MOJAAIBHBIC IJIarojbl
(BEpOSITHOCTB)

certain | possible / less certain |




He is at home
He will be at home tomorrow
He was at home yesterday

He leaves at 9

He will leave tomorrow
He has left

He left last night

He will have left by 9

He is working today
He will be working today
He was working today

He may/might/could be at home (now)

He may/might/could be at home tomorrow

He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He may/might/could leave tomorrow

He may/might/could have left

He may/might/could have left last night

He may/might/could have left by 9

He may/might/could be working today
He may/might/could be working today
He may/might/could have been working all day
He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpoMme BEIMICYNOMSHYTHIX TJIaroJIOB CTEIIEHb OIPENEICHHOCTH / BEPOATHOCTH MOTYT TaKKe BEIPAXKaTh
MozanbHble I1arossl shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — /[picondondicenbvimvooma.

John should be / ought to be working. — Bepossmuo, /[piconpabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — Jlonocrnobvims, [Joconysceyedemsasmpa.

OnHaKo 3TH MOIANbHBIC IJIAroJbl peXe HCHONB3YIOTCS B OTOW (YHKLMH, T.K. HX OCHOBHOH (yHKuMeH
SBIISICTCSL BBIPAKCHHE 00s3aTeNbCTBA, YTO MOXKET MNPHBECTH K HEJONOHMMaHWI0. Hampumep, mnpeioxeHue
«Heshouldhavearrived» MoxkeT mMmeTh creayromue 3Ha4eHUs: «lthinkheprobablyhasarrived (51 mymaro, 410 OH,
BEPOSITHO, yoke ipuexan)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (OH 10/KeH ObLT IIPUEXaTh, HO HE IIPUEXaJ BUCPa)y.

B BOmpOCHTENBHBIX NPEIOKEHUIX YNOTpebnstorcs MonanbHele rmaroisl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazgeamomooicemboimuvnpagoou?

Might/Could he know the answer? — Pazeeonsnaemomeem?

Might/Could/Can he still be working? — Pazeéeongceewgepabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3BeoHNyXeTOITOXKITYT?

B 1npemnokeHusX, BBIPAKAIOIIMX OTPHUIAHHE BEPOSTHOCTH, HCIOIB3YIOTCS MOJAIbHBIC IJIArOJbl C
OTpHUIaTeNIbHON YacThiiel not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Onnemosicembwvimub3deco.
He may not have been working late. — Ounemocpabomamvb0ono3oHua.

HCO6XOZ[I/IMO TAKXX€ YTOYHHTB, YTO MOZ[aJ'ILHLIﬁ r1aroja canB COYCTAaHHH C OTpPII.[aTeJ'ILHOﬁ II.'chTI/II_IeI\/'I not
YacCTO BbIPAKACT HEJOBCPHUEC:

What you're saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, o uem mwvi 2060puwiv, He Modcem ObIMb
npagooii! A ne mocy 6 smo nosepums!

Bce MofabHbIe TIIAroJibl MOXKHO PACTIONOXKHUTD Ha CJIETYIOUICH 1IKae:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)



He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Bomnpoch! u 3axanust 1151 codecenoBaHuUs

Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies and mountain ranges
run north to south, forming natural barriers to travel and communications. As a result, all of Canada’s regions have
easier connections with their neighbours in the USA to the south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of southern
Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests, magnificent rivers, lakes, the
foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year they are under snow
and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in Arizona, in the USA. After their return in
March, work begins in earnest: planting and cultivating the wheat crop. It is harvested in August and transported to
the head of Lake Superior on freight trains which are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet, British Columbians are
extremely proud of their homeland. There is something for everyone with the sea, mountains, forests, desert, lakes
and vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It hardly ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so the skies are clear
and the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and complain very loudly if big business wants
to destroy more of the natural environment. In the Queen Charlotte Islands, where the forests are thought to be older
than human existence, destructive clear-cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to pollution
from paper mills in the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has welcomed thousands of
immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and their expertise for business with them.
Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of preparing for winter,
enduring winter and recovering from winter. Houses are winterised by adding storm windows; cars are winterised
with snow tyres and anti-freeze.

Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or underground
shopping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a movie, or have a meal without going
outside.

When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and very humid. Then,
it is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great outdoors.

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights,
but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearablein weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s
ability to overcome some of nature’s harshest terrainin the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority
of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the night sky known as
the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known
as being the fabled“land of the midnight sun.” Due to its proximityto the Arctic Circle, days up there can entail up to
24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and featureless that it’s been
used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually considered
desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capitaaboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures
and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed
to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then



chopped upinto several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern
territories, but also the Prairie Provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as
a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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1.General Information. The Comparison of Adverbs.
2.Text: "Culturalmosaic"

IJens — ocBoeHME JEKCHKO-TpaMMaTHdeckoro HanoHeHUs TeM " Culturalmosaic”; "Ottawa"B paMKax TEKCTOB,
BUJICO- M ay[JHOCIOXKETOB; HO(GOPMHPOBAHHWE HABBIKOB Ay[AWPOBAHUS, UYTECHHS, TOBOPEHMS, NHCbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOTO ITOAXO0/IA.

AKmyanpsHoCmp TEMBI COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (POPMHUPOBAHUS y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B
HEMOCPECTBEHHOM [HAajiore KYJIbTYyp, COBEpIICHCTBOBAThCS B WHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIOJIB30BaTh €ro Ui
yIIyOneHus CBOMX 3HAaHMH B 0ONacTh OOIECTBEHHOHM JKM3HM, MMEIOIIEH OTHOLICHHWE K CEeMbEe, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOIIECHUSM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvte komnemenyuu: H/-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

Adverbs

Hapeuue yxa3piBaeT Ha IPHU3HAK ACHCTBUS WINM Ha OOCTOATENHCTBA, MPH KOTOPBIX ICHCTBHE MPOTEKAET.
Hapeune MOXXeT OTHOCHTBCSI K TIIAroTy, HOKa3bIBas KaK, rie, Koraa, KakuM o0pa3oM IIPOUCXOIUT ACHCTBHUE:

He workshard. — On pabotaer ycepaHo.

Shelivesthere. — OHa xuBeT TaM.

Hapeure MOKET OTHOCHTLCSI K TIPUJIATAaTEIbHOMY HIIH IPYTOMY HAPEUHIO, YKa3bIBask Ha MX MPHU3HAKH:
Theworkisdonequitewell. — Pabota cienana J0BOJBLHO XOPOIIIO.

[To cBoeMy cTpOeHMIO Hapeuusl NEJITCS Ha npocmble, NPOou3Bo0Hble U CLOJICHbIE.

Ilpocmoie napeuus ve umerot cyhdukcos: often (4acto), never (Hukoraa),yet (moka),here (3mech),there
(Tam).

Ilpoussoonvie Hapeuus 0Opa3yrOTCs TIIABHBIM 00pa3oM ¢ TOMOIIbI0 cypdukca -ly, KoTopsIii mpubdaBIseTcs K
ocHoBe mpmiaratensHoro (slowly — mMeanenHo,seriously — ceppe3HO), iy, WHOTAA, ApyTrux dacTtei peun (daily —
exxenHeBHO, weekly — exxeHenensHO). Jpyrue cyppukchl, 00pa3yromniie Hapeuns, MeHee MPOAYKTHBHEI i BCTPEUAIOTCS
pexe: sideways (B cTOpoHY, BKOCh, O0KOM), otherwise (unaue), forward(snepen), warlike (BomrcTBeHHO), twofold
(BmBOC) M Op.

Ecnu mpuiararenbHOE OKAHYMBACTCS Ha -y, TO Ipu npubasieHun cyddrkca -ly Oykpa -y MeHseTcs Ha -i-:
happily (cuactnuso),easily (i1erko).

Kak mpaBuino, Hapeuus ¢ cyhdukcoM -ly COXpaHSIOT 3HAUCHHE MPUJIAraTeIbHBIX, OT KOTOPBIX OHHU
o0Opa3oBaHbl. OHAKO €CTh HECKOJIBKO HapeYHii, KOTOPBIE HMEIOT COBCEM Jpyroe 3HaueHue: hard(TBepablii, TSxKembIi)
— hard(tspxeno, ¢ Tpynom) — hardly(ensa), near (6nu3kuit) — near (6nm3ko) — nearly(nouTn).

Psin Hapeuwii 1 npuarateNibHbBIX coBmaaaroT o Gopme: fast(ObicTphIii, ObICTPO), early (paHHUI, paHO) U Jp.

Cnooichvle Hapeuuss 00Opa3yroTcst OT OByX M Oomee ocHOB. K HEM oTHocstcs: inside (BHyTpwm),outside
(cHapyxu),sometimes (mHOTHA),s0mewhere (rae-HuOyns),nowhere (Hurme, HuUKyna).elsewhere (rme-HUOYnbp B
npyrom mecte),atlast (HakoHe),atleast (no kpaiiHeit Mepe), moreover (CBEpX TOTO) H T.JI.

Ilo CBOEMY 3HAYCHUIO HAPCYUA OCIIATCA HaA:

a) Hapeuuss mecma — inside (BHyTpB, BHyTpH),here (31eck),there (tam),below (BHI3Y),above (BbIiIe,
HaBepxy), where (rae, kyna) u ap.;

b) napeyus epemenu — today (ceromns),yesterday (Buepa),tomorrow (3aBTpa),then (torma),often
(dacto),never (Hukorna),lately (HemaBHO) u 1p.;

c) Hapeuus obpasa deticmsus —well (xopomo), badly (m10x0), quietly(croxoitno, Tuxo), fast, quickly
(6p1cTpO), hard (TsKENO0, ¢ TPYIOM) U 1Ip.;

d) Hapeyus mepuvl u cmenenu — very (odensb), much (Muoro), little(maino), enough (gocratouno), too

(crmummkom), nearly, almost (outn) u ap.

TheComparisonofAdverbs

BospmHCTBO Hapeuuii (IaBHBIM 00pa3oM Hapeuus: o0pas3a JeHCTBHUs) HMEIOT TPU CTEICHH CPaBHEHUS —
MOJIOKHTEbHYIO (HadasibHas (hopMa ClIOBa), CPABHUTEIbHYIO U MPEBOCXOIHYIO.

CymiecTByIOT /1Ba crioco0a MOCTPOCHUsI CTETICHEH CpaBHEHNS:

1) npubasienneM cypdukcoB -er, -estk QopMme IMOJOKUTENEHONH CTENEHNW OJHOCIOXKHBIX HIIH
JIBYXCIIO)KHBIX Hapeunit Ha —ly (cM. Tabmuiy Nel);

Tabmuma Nel — OGpa3oBanue cTeneHel cpaBHEHUS Hapeunii Cy(HUKCaTbHBIM CITOCOO0OM

Crenenu cpaBHeHust Hapeuuii (1 ciocod) |

IMonoxurenbHasi CpaBHl/lTeJ'll)Haﬂ

fast(6p1cTpO) faster(GricTpee)

early(pano) earlier(panpmie)




2) Jno0aBieHrEeM CJIOB more,most, 0003HaYaOIIMMHU yBEJIMYEHHE KauecTsa, "
less,least,0003Ha4yalOMMMI yMEHbBLICHHE KayeCcTBAa MHOTOCIIOXKHBIX Hapeuuil, 0Opa3oBaHHBIX OT MpWJIAraTelIbHBIX
npu romomu cydouxca -1y) (tadbmuna Ne2):

Tabmura Ne2 — O6pa3oBaHme cTeneHell cpaBHEHUS HAPEUHA aHATTUITHISCKIM CIIOCOO0M

CreneHu cpaBHeHus Hapeuuii (2 cmocod) |

IMono:xuTe/IbHAS CpaBHuTeJbHast

clearly(sicHo) more clearly(sicaee)

Hckaouenus: Hekoropsie Hapeuns 00pa3yroT GOpMBI CTETIEHeH CpaBHEHUS HE TI0 IpaBMIIaM (CM. TaOJIHITy

Ne3).
Tabmuua Ne3 — O6pa3oBanue creneHeld cpaBHEHHs HApeUHi (MCKITFOYCHUS)
CreneHu cpaBHeHUs Hapeuuii (MCKJIIOYEHHS) |
IMonoxuTesbHas CpaBHuUTeIbHAS
well (xopoo) better (;yumie)
badly (moxo0) worse(Xyxe)
The Functions of Adverbs
1) Hapeune B npeyio’keHUN BCET/Ia SIBISETCS 00CTOATENbCTBOM.
2) Hapeuune Takxe MOXET CITyKHTh!

a) BOIPOCHUTEJHHBIM CIIOBOM, C KOTOPOTO HAYHHAETCS MPEIJIOKEHHE:
Whendid you come? — Koraa T51 npuexan?
Whyare you late? — ITouemyTtsionosgan?

b) s coemuHeHMs TMPOCTHIX TPENIOKEHUN (SO — TOITOMY, TaKuM 00pasoM, urak;then — 3arem,
torga;however — opHako;besides — kpome TOro) m Al NPUCOEAMHEHUS IPUAATOYHBIX
npeutoxeHnit Kk rmaBHoOMY (when — xorma,where — rie,why — nouemy, how — kaxk):

It rains, so I’ll have to take my umbrella. —
Wner noxap, Tak YTO NPUAETCS B3SATh 30HTHUK.
I don’t know where they live. — fIne3nato, r1€OHIKUBYT.
Prepositions
IIpeonozu (Prepositions) UrparT CYIIECTBEHHYIO POJIb MPU TPAMMATHYCCKOM aHAIN3E MPEIJIOKCHUS, IS
BBISIBIICHUS (DYHKITUI CYIIIECTBUTEIILHOTO B peiioxkeHUuH. CyIIeCTBYIOT MPEIJIOrY MPOCTPAHCTBEHHBIE U MTPEIOTH
BpeMeHHBIE.

pensoru, 0603HauaOIMe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIIECHUS
[TpocTpaHCTBEHHbIE MPEAIOTH ACIATCS HA IPEUIOTH MOJIOKeHHUsI B MPOCTPAHCTBe (MeCTa) U NPEJIoTH
ABUKeHHUsl (HAanpaBJIeHUs ).

Ipensorn noJioxKeHusi B MPOCTPaHCTBe (MecTa)
. in (8)
The students are inthe room. — CTyeHTHIHAXOASTCSIBKOMHATE.

[ inside (BHyTpM, 10J10:KeHH e BHYTPH 4€ro-jauoo)
He looked inside the box. — OHIOCMOTPEIBHYTPbSIIIHKA.
[ outside (cHapy:xu)
outside the home —BHe qoMa
[ around (BOKpYyTr)
There is a garden around the house. — Bokpyraomaectsca.
o behind (mo3aan)
There was a small yard behind the house. — Ilo3agnzomMa0dbIIMaICHEKHAIBOD.
i at (y, B)
The teacher was sitting at his table. — Yunrtenbcuaen3acBouMcTONOM. (HaXOXKIEHUE Mepen
00BEKTOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CTyneHTBI HAXOIATCS B TEATpe.

I am atschool. — SBmkosne (y4aych).

I am at the lesson. — SInaypoke (3aHUMAaIOCh).

(HaxoxKIeHue r1e-J1u00 ¢ KOHKPETHOI 1eNIbI0)
o by (y)

He was standing by the window. — OHcTosTyOKHA. (Hax0XAeHHE COOKY)
o on(Ha, HAX0XKIeHNe HA TIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — HaConHiieecTosTHA.



The book is onthe table. — KuuranaxogurcsHacroie.

above (Han)

There is a bookshelf above the table. — HagcTomoMeCTEKHUKHASIIONKA.
under (monx)

Lookunderthebed. — [TocmoTpu moa kpoBarsio.

HpennornaBu:keHus: (HanpaBJIeHUs1)

to(B, k; 0003HaYAaeT HATIPABJIEHHE IBUKEHHS)

I go tothe Institute. — IXO)XKyBHHCTHTYT.

towards (1o HANpaBJIeHUIO K)

He started towards the door. — OHHanpaBHICSIKABEPSIM.
into (B; 1BM:KEHUE B «IIPeIMeET», IO KPbIIIY»)

He went into the house. — OuBomenBIOM.

from (oT, u3; ynajienue ot 4ero-aubo)

I come fromthe theatre. — Slumymn3srearpa.

He took the book from me. — OHB3SITKHUTYYMEHS.
outof(u3; NBUKEHHE U3 TIPEIMETA», U3-TO KPbIIIN»)
I go out of the theatre. — SIBbIXO)Kym3Tearpa.

He looked out of the window. — OHBHIIITHYTH30KHA.
across (uepe3, mepeceyeHue 4ero-jando)

Be careful walking across the street. — OcTopoKHOIIEPEXOAMYITHITY.
through (4epe3; nBuKeHHE Yepe3 KAKYI0-I1100 cpeay)
He looked through the window. — OHITOCMOTpPETBOKHO.
over (uepe3; IBH:KeHHeE Yepe3 MPensiTCTBHE)

He jumped over the fence. — Ornepenprraymuepe3zadop.

IMpenJiorn, od603HayawiMe BpeMeHHbIe OTHOIIEHH S
IIpensioru Bpemenu

at(nJ151 0003HAYEHNSI TOYHOTO BpeMeHH (10 yacam))

at 5 o’clock — B 5 wacos

Kpowme toro: atnight — Houbt0, atnoon — B monaeHb, attheweekend— B Bbixoguble, atChristmas —
B PoxxnectBo

on(Juist 0003HAYEHUS KOHKPETHOI0 THA WJIH AAThl)

on Monday — BnonenensHuk; on the fifth(day) of May — mstoro (aus) mas

in (ymorpeOsercs ¢ yKka3aHUSIMHU MEPHOI0B BPEMEHH — I'0/1a, BpeMeHH roia, Mecsina, Heaeau
U T.J.)

inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 roxy, in summer — neroM, in the morning — yrpom; in the
evening — BedepoM; in the afternoon — nocieobena (nHEM)

in (uepe3)

I shall come back intwo days. 51 BepHyCh 4epe3 aBa IHS.

for (B TeueHue, B MPOOJIKEHHE; HA KAKOE-TO BpeMsl)

He has been doing it for two days. — OusTonENacT(BTEYEHHE)IBAHS.

He has gone away fortwo days. On yexas Ha 1Ba JHS.

by(x; 00b14HO ¢ IepdeKToM)

He hascomebyfiveo’clock. — OH mpwuiiies KIsTH yacam.

HPEZUIOFI/I, o0o3HAYaAION[HE OTHOILIICHHUS, BBIPA’KAEMbI€ B PYCCKOM fI3bIKE NMAJICKHBIMU OKOHYAHUAMHU

(of, to, by, with)

of (yxa3piBaeT Ha OTHOIIEHHS, BhIpAKAEMbIE B PYCCKOM SI3bIKE POIMTENBLHBIM NaaekoM (K020,
uee0?))

The roof of the house is red. — Kpsimaomakpacnasi.

to (ykasplBaeT Ha OTHOIICHUS, BBIPaXKaeMble B PYCCKOM SI3bIKE JATeJbHbIM HNaJe:koM (Komy,
uemy?))

I sent a book tohim. — SImocnanemykHury.

by, with(yka3siBaroT Ha OTHOIIEHHS, BBIpAXKaeMble B PYCCKOM SI3bIKE TBOPHTEJIbHBIM NMAaTeKOM
(xem, uem?))

We write witha pen. — Mpmumempydko.

B aHrmiickoMm sI3bIKe 4aCTO BCTPEUYAIOTCS HApEUHs, KOTOPBIE IO CBOSH (hopMe COBMAAIOT C MPEIOTaMu:



He isin. — On noma. (in — Hapeywe)
He isintheroom. — On HaxoxuTcs B KOMHaTe. (in — Mpeasior)

WHorna Hapeyns Tak TECHO CBsI3aHBI C IJIAaroJlaMu, YTo 00pa3yloT ¢ HUMH €IMHOE CMBICJIOBOE Lienoe. B
9TOM ClTy4ae HapeyHs M3MEHSIOT 3HAYCHHE IVIaroja, Imocie KOTOPOro OHHU CTOST, M COOTBETCTBYIOT IO (DYHKLIHH
pycckum npuctaBkaM. CpaBHH: X00umb, RPUXOOUMb, ROOX0OUMb, REPEXOOUmsb, 0mxo0ums M T. 1. B aHTIHiicCKOM
SI3BIKE 3TH «IIPEAJIOTH (Hapeuust) CTOAT He Mepe, a Iociie miaroia 1 (opMabHO ¢ HUM HE CIIMIINCH: 1080 — UOmu;
togoaway — yxo0umo, togoout — 8blx00umy, togoin — 6xo0ums, togothrough — npoxooums, togoover — nepexooums
T I

Ecnmu nBa mpeanora crosT MOIpsAA, TO TNEPBBI OTHOCHTCS K Ivlarony (HajeBo), a JpYrol K
CYIIECTBHUTEIbHOMY (Hanpaso). JIeBbIil peasior OyIeT nocie2nazoibHblM Hapeuuem ¥ Ha HeTO TPH YTCHUH MalaeT
yaapeHue.

He sitsononthechair. — OH mpomomkaeT CUAETh Ha CTYIIE.
This problem was worked out bymany scientists. — 3TynpobieMmypa3zpadoTalTuMHOTHEyYCHEIE.

Bonpocs! u 3axanus s codece0BaHUs

Reading and speaking

Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s melting pot image. In
the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-race, multilingual communities because
farms were small and good land was scarce.

When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians, Germans, Poles and
many other national and religious groups were able to form their own separate communities. They kept their own
cultures and languages. There are still communities today where English is a second language. The Hutterites, who
live on the Prairies, originally came from Russia. They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the Pacific Rim. They have
brought Asian cultures and business connections to Canada, which until recently looked mainly to Europe and the
United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French heritage, its pre-
colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant populations. Although, Canadian music has
been heavily influenced by American music and culture; the close proximity between the two neighbors and the
subsequent migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced musicians of
international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as well as its own
pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in Canada, indigenous art was primarily a
confluence of the aboriginal culture and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in
the renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known
painters of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominencein the early 20th century,
are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art lent to a surge of nationalism in Canada.
The original members of the group were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur
Lismer, J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only after the
Second World War in 1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This was also the
period when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the Baroque and New
England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The Chateau style was used in several public
structures, such as the Supreme Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline. Many Canadian projects
of this period were designed by foreigners, who won open contests. Prominent Modernists such as Ludwig Mies van
der Rohe and I.M Pei designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much of their
work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantlydivided into two categories — English and French literature,
although in recent years immigrant literature from Canada has also made its mark internationally. The first writers in
English were primarily travelers, explorers, British officers and their wives. The earliest documents were therefore,
simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially became a country in 1867 it has been
argued that the literature predating this was colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967, the country’s
centennialyear, the national government decided to increase funding to publishers which gave further impetusto local
literature. Prior to this, Canadian English literature was seen more as an appendageto British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and Yann Martel; while
Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from French fashion when
the first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-



Canadian with more global influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house, Greta
Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from English Canada
include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and Michael Snow. Notable filmmakers from
French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and
Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the cinema of its neighbor;
the US. Canadian directors who are best known for their American-produced films include Norman Jewison, Jason
Reitman, Paul Haggis and James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood films include Mary
Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly belovedof the Canadians in the last 100 years is Terry Fox, who had his
leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular saint of modern Canada. He organized a one
man marathon across the country to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star; hockey player Wayne
Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in
Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music and include singers
Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, William
Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director James
Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucox ureparypbl

OcnosHas tumepamypa

1. MHOCTpaHHBIil S3BIK Ui TYMaHHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX creuuanbHocteil : yueOHuk / O.C.
[ITubkoBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckas, [.H. Hexxensckas, O.B. Illepoununa ; DTAOY BIIO Ceg.-Kas. dexnep.
yH-T.</font> - CraBpomnois : CKOY, 2016. - 1503 c. - [Tewaraercs no pemenuto YMC CKOY

Hononnumenvnas numepamypa

1. TonmusiHckui, 10.5. BenukoOpuranus: nocodue mo crpanosenenuio : [12+] / FO.b. lonuubiHcKuMid. — 2-¢

u3n., uctp. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : wn. — (AHIIHICKAIA A3BIK UTS IKOJBHUKOB). —

Pexwmm nmocryma: mo mommmcke. — URL: https:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mara

obpamenns: 12.04.2021). — [ISBN 978-5-9925-1350-9. — Tekcr : 21eKTpOHHBIH.
2. Tomunpiackuii, F0.b. Coenunennsie [lTatet AMepuku: mocodue mo crpanoeneHuio: [12+]/10.b. TonuisHCKUHA.
— Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBenenue). — PexuM mocTyma: 1O TOAMHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mara oopamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT : 27EKTPOHHBIH.

3. Kauanosa, K.H. [IpakTiueckas rpaMMaTiKa aHIJIMHACKOTO SI3bIKA C YIPAKHEHUSIMU M KIFOYaMU © yaeOHHUK : [16+]
/ K.H. Kauanoga, E.E. U3pauneswmu. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum moctyma: mo moImucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (mara oopamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TekcT : 37EKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmsipoB 92

Memoouueckasanumepamypa

1. MHOCTpaHHBII S3BIK Ui TYMaHWTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuanbHocteil : yue6Huk / O.C.
[TubkoBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas, [.H. Hexxensckast, O.B. Lllepounnna ; DIAOY BIIO Ces.-Kas. dexnep.
yH-T.</font> - CtaBponons : CKDY, 2016. - 1503 c.

Hnmepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit 1y1st U3y4eHHs aHTIIMICKOTO SI3bIKa B PEXKUME OHJIAKH.

2. http://www.native english.ru — Marepuanbl 1 U3y4JarolINX aHTIUACKUHA S3BIK: CTAThH, TECTHI,
UTPbI, UIIUOMBI, IOCJIOBHIIBI, TPOIPAMMBI, ayANOKHUTHU, (DUIIbMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiin. becriaTHpie HHTEPaKTHBHBIC
YPOKH aHIJIMICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIIMIICKHI S3bIK B peXKUMeE OHJIAKH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHinekc» — aHIIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHIIIMHCKHUI

JIEKTPOHHBIH CIIOBAPE.
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6. http://www.multitran.ru — «MynbTUTpan» — MyITbTUMETUHHBIA aHTIIO-PYCCKUN U PyCCKO-aHTTTUHCKUT
CJIOBapb.
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Tema30.The educational system in Canada. Prepositions
1.General Information. Prepositions

2.Text: "Learn in Ottawa"

I[eny — ocBOCHME JICKCHKO-TpaMMaTuieckoro HamonHeHus TeM" LearninOttawa"; "Ottawa"B paMKax TEKCTOB,
BUJICO- M ayTUOCIOKETOB;, NO(POPMUPOBAHHE HABBIKOB aylWPOBAHHS, YTCHUS, TOBOPCHHS, MUChMAa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1A.

AKmyanbHoOCHb TEMBI COCTOUT B HCOOXOTUMOCTH (DOPMHUPOBAHUS Y CTYICHTOB CIIOCOOHOCTH Y4aCTBOBATh B
HETIOCPEICTBEHHOM IHaliore KYIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCSI B HMHOCTPAHHOM S3bIKE M HCIIONB30BATH €TI0 UL
yITyOlleHUsT CBOMX 3HAHWH B 00JacTH OOIIECTBEHHOH XHM3HHM, WMEIOIIEH OTHONICHHE K CEeMbe, CEMEHHBIM
B3aWMOOTHOIICHHSIM, POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

@opmupyemoie komnemenyuu: HJ/1-1 YK-4, HJ/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas wacme.

Prepositions

Ilpeonozu (Prepositions) UrparoT CYIIECTBCHHYIO POJIb MPU TPAMMATHYCCKOM aHAIN3E MPEIIOKCHUS, IS
BBISIBIICHHS (DYHKITUI CYIIIECTBUTEIILHOTO B peiioxkeHUuH. CyIEeCTBYIOT MPEIJIOrY MPOCTPAHCTBEHHBIE U MTPEIOTH
BpEeMEHHBbIE.

IIpensoru, 0603nayaoe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIIEHHUS
[IpocTpaHCTBEHHBIC MPEIJIOTH ACTATCS HA MPEAJIOTH MOJIOKEHHs B MPOCTPAaHCTBe (MecTa) U IPEIJIoTH
ABUKeHHUS (HAaNPABJICHUS).

IIpenyioru noJiokeHusi B IPOCTPaHCTBe (MecTa)
o in (B)
The students are inthe room. — CTyneHTIHaXOAATCSIBKOMHATE.

° inside (BHyTpH, M0JI0:KeHH e BHYTPH 4€ro-auoo)
He looked inside the box. — OHITOCMOTpPETBHYTPBSIIHKA.
U outside (cHapysku)
outside the home —BHe qomMa
U around (BOKpyr)
There is a garden around the house. — Bokpyraomaectsca.
. behind (mo3aan)
There was a small yard behind the house. — Ilo3agnzomMa0sIIMaICHEKHAIBOD.
o at (y, B)
The teacher was sitting at his table. — Yuurenpcumen3acBOUMCTONOM. (HAXOXKICHUE Mepen
00BEKTOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CTyqeHTsI HaXOAATCS B TeaTpe.

I am atschool. — SIBikose (yuych).

I am at the lesson. — SIHaypoke (3aHUMaIOCh).

(HaxoKIeHne r1e-JIu00 ¢ KOHKPETHOM 1eJIbI0)
i by (¥)

He was standing by the window. — OHcTosIITyOKHa. (HaxoXIeHHE CHOKY)
o on(Ha, HAX0XK/IEHHE HA TJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — HaComnHiieecTosiTHA.

The book is onthe table. — KuuranaxomurcssHacToe.

[ above (Han)
There is a bookshelf above the table. — HaacTonmoMecTEKHIIKHASIIONKA.
° under (o)

Lookunderthebed. — I[TocmoTpu mox KpoBaTbio.

IpensornaBu:keHus (HanpaBJIeHHs1)
U to(B, k; 0003HaYaeT HANPaBJIEHUE TBUKEHHUSI)
I go tothe Institute. — IXO)XKyBHHCTHTYT.
U towards (1Mo HanpaBJIeHHUIO K)
He started towards the door. — OnHanpaBHICSIKABEPSIM.
U into (B; ABH:KEHHE B «IIPEAMET», IO KPBILIY»)
He went into the house. — OnBomenBaoM.



° from (ot, u3; ynajienue ot 4ero-iubo)
I come fromthe theatre. — SIunym3rearpa.
He took the book from me. — OHB3SIIKHUTYyMEHSI.
. outof(u3; NBUKEHHE U3 «TIPEAMETA», U3-TIO/ KPbIIIN»)
I go out of the theatre. — SIBEIXOKyH3TEaTpa.
He looked out of the window. — OHBHIITITHYTH30KHA.
o across (uepe3, nepeceyeHue 4ero-anoo)
Be careful walking across the street. — OcTopoXHOIEPEXOAMYITHITY.
o through (uepe3; ABUKeHHE Yepe3 KaKyI0-1u00 cpeay)
He looked through the window. — OHITOCMOTpPETBOKHO.
° over (uepe3; IBH:KeHHE Yepe3 MPensiTCTBHE)
He jumped over the fence. — Ornepenpsraymuepeszadop.

Ipennoru, 0603Hayaoue BpeMeHHbIe OTHOLIEHUS

IIpensioru Bpemenun

. at(1y1s 0003HaYEeHUsI TOYHOTO BpeMeHH (10 yacam))
at 5 o’clock — B 5 wacos
Kpome Toro: atnight — HOuBIO, atnoon — B momnneHs, attheweekend— B Beixonusre, atChristmas —
B PoxxmecTBo

. on(aJ1s1 0003HAYEHUSI KOHKPETHOI'O IHS MJIU AaThl)
on Monday — BnoHenensHUK; on the fifth(day) of May — mstoro (amst) mas

° in (ymorpe0bsercs ¢ yka3aHUSIMHU MEPHOI0B BpeMEHH — ro/1a, BpeMeHH roia, Mecsina, Heaeau
U T.J.)

inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 roxy, in summer — jserom, in the morning — ytpowm; in the
evening — Beuepom; in the afternoon — nocneo6ena (Hem)
U in (uepe3)
I shall come back intwo days. 5 BepHych uepe3 nBa JHS.
o for (B TeueHue, B MPOJOJIKEHNE; HA KAKOE-TO BpeMsi)
He has been doing it for two days. — OH3TOnCNAaCT(BTEYEHHE)ABATHS.
He has gone away fortwo days. On yexas Ha 1Ba JHS.
o by(k; 00bI4HO ¢ IeppexToM)
He hascomebyfiveo’clock. — OH mpuren Knsitu yacam.

Ipennorn, o6o3HaYaOIIHE OTHOLIEHHS, BbIPaKaeMble B PyCCKOM fI3bIKE MaJAe:KHBIMH OKOHYAHUSIMH
(of, to, by, with)

. of (yxasplBaeT Ha OTHOIIEHHS, BhIpa)KaEMbIE B PYCCKOM SI3bIKE POIMTEJBLHBIM NaaekoM (K020,
ye20?))
The roof of the house is red. — KpsimragomakpacHas.

. to (ykasplBaeT Ha OTHOIICHUS, BbIpa)KaeMble B PYCCKOM SI3bIKE JaTeJbHbIM HNaJe:koM (Komy,
uemy?))
I sent a book tohim. — fAnmocranemykHuUry.

. by, with(yka3siBaroT Ha OTHOLIEHHS, BBIpa)KaeMble B PYCCKOM SI3bIKE€ TBOPHUTEIbHBIM NaeK0M

(kem, yem?))
We write witha pen. — MeImumeMpydkoi.

B aHDIHMIACKOM S3BIKE YaCTO BCTPEUAIOTCS HApPEUHsl, KOTOPBIC [0 CBOCH (hopMe COBMAIAIOT C MPEIOTaMu:
He isin. — On goma. (in — Hapeuue)
He isintheroom. — O HaxoauTcs B KOMHATE. (in — MPEIoT)

WHorna Hapeuus Tak TECHO CBSI3aHBI C IIATOJIAMH, YTO 00pa3yIOT C HUMHU E€AMHOE CMBICIIOBOE Iiesioe. B
ATOM Cllydae Hapeuusi M3MEHSIOT 3HAueHHe IJIaroiia, Nocjie KOTOPOro OHU CTOST, U COOTBETCTBYIOT 10 (HYHKIHMU
pycckuM npuctaBkaM. CpaBHH: X00ums, HRpUxo0ums, HOOXo0ums, nepexooums, omxooums n T. 1. B anrmmiickom
S3BIKE 3TH «IIPEAJIOTN (Hapeuust) CTOAT HE Tepes, a Ioclie maroia 1 (OpMaibHO ¢ HUM HE CIIWIINCK: 1080 — UOmu;
togoaway — yxo0umo, togoout — 8bIx00umy, togoin — 6xooums, togothrough — npoxooums, togoover — nepexooums
UT I
Ecnmun nBa mpemnora cToAT MOIpSAA, TO IEPBBI OTHOCHTCS K Ivlarony (HajeBo), a JpYyrol K
CYIIECTBHUTEILHOMY (Hanpaso). JIeBbIi Ipeasior OyleT nocie2nazonbHblM Hapeyuem ¥ Ha HeTO TP YTCHUH Ma/laeT
yaapeHue.
He sitsononthechair. — OH npomomkaeT CUaeTh Ha CTYJIE.
This problem was worked out bymany scientists. — OTynpo0ieMmypa3padoTaTUMHOTHEYICHEIE.
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Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviablecity in which to pursueacademic studies or professional
development in both English and French. The region’s six universities and colleges, plus numerous technology
institutes and professional schools create a highly integrated and flexibleeducation and training delivery system. In
addition, a number of world-class events are hosted in Ottawa to supportspecialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living and sustaining a
competitive edgein today’s world markets. The city’s emphasis on learning is reinforced by a dynamic business and
technology sector that works in partnership with our educational institutions through various agencies, foundations
and undertakings to ensure that the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are
focused on both today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and private schools.
While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersionand English as a second language,
Ottawa also offers learning in a host of different cultures, languages and religions, reflecting our diverse multicultural
community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-class standard of
excellence championed by institutions such as the National Research Council and the Communications Research
Centre, these networks include institutes and programs such as the National Capital Institute of Telecommunications,
Ottawa Centre for Research and Innovation, and the Ottawa Life Sciences Council. Both Carleton University and the
University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in professional development
and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the early stages of their
professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality professional development
programs

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want to increase their
export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council, University of Ottawa and
Carleton University to provide new software-engineering skills tailored to meet the requirements of industry and the
special needs of under-employed or unemployed professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of whom offer specific
training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of curricula. These include
professional development, vocational training, adult literacy, new language training, specialized career studies,
reskilling in preparation for career transitions, continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your elementary or secondary
school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as well as a host of schools dedicated to specific
religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children between 3 and 6
years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they purchased two buildings in Alta Vista
and added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009;
a High School became a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The
Element. OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authenticMontessori education in the nation’s
capital. At Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with diverse abilities, interests, cultures
and needs. The curriculum they offer is internationally recognized and implemented in schools across Canada, the
United States and throughout the world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on
the Ministry of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario Secondary
School Diploma. Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa, Ottawa Montessori School is one of
only three accredited schools, and is recognized as a leading Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high standards of learning
in both official languages.

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and offers students and
parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147 schools offer a wide range of programs to
promote learning excellence and meet the individual needs of students, parents, and the community at large. All
schools are teaching communities where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and
challenge students to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural diversity is an important
part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

o  The title of the text is...



The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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1.General InformationText: "The Northern Territories of Canada"
2.Text: "NiagaraFalls"

Ilene — ocBoeHue Jekcuko-rpamMMarmdeckoro HamomHeHus —Tem'TheNorthernTerritoriesofCanada";
"NiagaraFalls" B pamkax TEKCTOB, BHIEO- W ayAHOCIOXKETOB; AO(POPMHUPOBAHHME HABBIKOB AyJHPOBAHMUS, YTCHUS,
TOBOPEHMS, TUCbMa B paMKax KOMIETEHTHOCTHOTO TTOJIX0/a.

AKmyanbHocms TeMbl COCTOUT B HEOOXOJMMOCTH (DOPMUPOBAHHUSI Y CTY/IEHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acCTBOBATH B
HEMOCPEICTBEHHOM [Hajiore KyJIbTYyp, COBEpIICHCTBOBATHCSI B WHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIONB30BaTh €ro Jjis
yDIyONeHus CBOMX 3HAHWM B 00NacTH OOIIECTBEHHOW KH3HU, WMEIONIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEeMEHHBIM
B3aUMOOTHOILICHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: H/1-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacmo.

Co103 B aHINIMICKOM sI3bIKE (conjunction) — ciry>keOHast 9acTh pedu, KOTopas CBS3BIBAECT MEXly coOOH /1Ba
CJIOBa, OT/EJIbHBIC, HE3aBUCHMBIC NPEIVIOKEHNS MM YaCTH CIIOXKHOTO IpeutoxkeHus. Coro3bl He M3MEHSIOT CBOCH
(hOopMBI, B TPEAJTIOKEHNH HE BBICTYNAIOT KAKUM-JIMO0 YJIEHOM INPEIOKEHHS M HE UCTIONB3YIOTCS CaMu 110 cee.

She likes swimming and yoga. — Onamo6urnnasanue u Hory.He read the instructions but he didn’t carry
them out. — OHUMTANMHCTPYKIMHU, HO (OH) HEBBINOIHSINX.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://www.englishdom.com/blog/chasti-rechi-v-anglijskom-yazyke/

Knaccugukarys aHDIHACKAX COI030B

Coro3sl QHIJIUHCKOTO A3bIKa o CBOEMY 00pa30BaHHIO MOXKHO pasnenuTsb
Ha IIPOCTHIE, POU3BOIHEIE, CIIOXKHBIC U COCTaBHBIC.

IIpocTsie coro3sl (simple conjunctions) cOCTOAT U3 OOHOTO KOpHS 0e3 cypPHuKcoB miH mpeduKCcoB:

and — u;as — Tak Kak;or — uian;then — morom;but — xo;if — ecim;till — moka;how — kak;so — Tak 4to.

[IpousBonnbie coro3wl (derivative conjunctions) MPOUCXOMAT M3 APYTHX 4YacTed pedd M MMEIOT B CBOEM
cocrase cy(pduKc unm npucTaBKy:

because — moTomy uto;unless — ecu He;until — moka He.

CrnoxHeie coro3bl (compound conjunctions) o0pa3oBaHbI OT APYTHMX COI30B, C IOMOIIBIO CY(PQHUKCOB,
npe(UKCOB WM YacTH «-ever» (Koraa-inbo, Bcerna):

although — xots;however — Tem He MeHee, onmHako;whenever — Besikuii pas, Kora.

CocraBHbIC COIO3BI (COmposite conjunctions) COCTOST ©3 JBYX U 0oOJee CJOB, CIYyXKCOHBIX U
CaMOCTOSTENBHBIX YacTeld peur. K HUM Takike OTHOCSTCS MapHbBIe COFO3bL:

as if — xak Oyaro;in case — B ciydae, ecim;as well as — Tak ke kak;not only ... but also — He TOIBKO ... HO
n;whether ... or — uiu ... wim;neither ... nor — HY ... HA.

@OyHKIMH COI030B B PEIUIOKCHUH

Coro3sl AHIIHICKOTO S3BIKA o CBOEMY 3HaYCHHIO JETATCS Ha 3 OCHOBHBIE
TPYIIIBI: COYMHUTENIBHBIC, TOAYHHHUTEIbHBIC U TApHBIE COIO3BL.

CounHnTeNBHBIE COI03HI (coordinating conjunctions)

CouMHHTENBHBIE COIO3bl COCAMHSIOT OAMHAKOBHIE IO 3HAYUMOCTH CJIOBA, ()pasbl, OAHOPOJAHBIE YJICHBI
MPEUIOXKESHUS WM HE3aBUCHMBIE MPEIJIOKEHUS B OJTHO CII0)KHOCOYMHEHHOE TPEIOKEHHE.

K HuM oTHOCATCS COr03bI: «and — u», «but — HO», «or — UKy, «as well as — Tak ke Kak», «moreover — boiee
TOrOY, «not only ... but — HE TOJIBKO. .. HO» U IPyTHUE.

Bce cOUMHUTEINBHBIC COIO3BI MOXKHO Pa3ieNuTh Ha 4 TPYIIIIbL:

Coenunutensusie. [IpotusutenbHbie. PasnenntensHpie. [ IpparnHHO-CIIe ICTBEHHBIE.

JaBaiiTe pacCMOTPUM Ka)KIyI0 M3 3THX IPYIII 110 OTACIBHOCTH.

CoeTMHUTEINIBHBIC COIO3BI COSIUHSIOT 1BA CJIOBA MJIH JIBa HPOCTHIX MPEIUIOKCHUSL.

IIpumepsr Takux coro3oB: «and — m», «both ... and — xak ... Tak m», «as well as — Tak xe, Kak m», «not
only ... but also — He TOJBKO ... HO U».

She is smart and beautiful. — Ona ymHas u kpacuBas.He likes sports as well as music. — EmMy HpaBurcs
CIIOPT TaKke, Kak U My3bika.She can both speak and write English. — Ona MoxeT kak roBOpUTh, TaK M MUCATh T0-
anruiicku. He neither wrote nor phoned. — On Hu 3BoHWI, HU Tucai.She is not only pretty, but also kind. — Ona He
TOJIbKO CUMIIATUYHAS, HO M JI00pasi.

[TpoTuBHUTENBHBIE COIO3bI BEIPAKAIOT MPOTHBOIIOCTABIICHUE OJHOM YaCTH NPEIOKEHUS IPYTOM.

[Tpumeps! Takux coro30B: «but — HOY, «still — Bce ke, «yet — oqHako», «whereas — B To Bpems Kak», «while —
Torzma Kak», «nevertheless — Tem He MeHee», U T.IL

I will go,and you stay here. — S moiiny, a BBl ocTaBaiitech 3meck.He is short but strong. — On
HEBBICOKWIA, HO cribHEIN. He says that he saw nothing, however, I don't believe. — OH TOBOPHT, YTO OH HUYETO HE
BUZET, OAHAKO, s He Bepro.Nevertheless, I want to go there. — Tem He MeHee, st Xo4y Tyaa HoHTH.A story that is
strange yet true. — McTopusi, KoTOpast SBISIETCS CTPAHHOMU, OJJHAKO MPABIAMBOIL.

PasnenuresnbHBIE COIO3BI HCIIONB3YIOTCSA JUIA TPEAOCTABICHHUS JABYX BAapHAHTOB 4Yero-in0o, MHOTAA B
KayecTBe BbIOOpa Mex1y 4eM-I10o.

[Tpumepsl TAKUX COFO30B: «OT — WIINY, «either ... or —unm ... uiamy», «neither ... nor — HY ... HUY, «otherwise —
B IIPOTHBHOM ClIydaey, «or else — a To (MHaue)».

Would you like meat or fish? — Xorure msico nnu peidy? You either go with me or with him. — Tsl naews ninu
co mHo#, miu ¢ HuM.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — $1 xo4y, 4TOOBI THI pHIILIA, & TO 5 OyIy YyBCTOBATH
cebss ogmHOKMM.You must pay the fine, otherwise you will be punished. — Ber momkubl 3ammarute mrTpad, B
NPOTHBHOM CJIydyae Bbl Oy/leTe HaKa3aHEL.

[TpHYMHHO-CIIEICTBEHHBIE COFO3bI YKA3BIBAIOT PHUYMHY TEX HJIM MHBIX CHCTBHU.

[Ipumeps! Takux coro30B: «for (since) — Tak Kak», «SO — YTOOBD».

I cannot tell whether she is old or young for I have never seen her. — SIHemMorycka3zaTboHaCcTapasTAITIMOIOAAS,
takkakssHEKormaneBuaenee. Hand me that screwdriver so I could fix this.— [lepenaii-ka MHE Ty OTBEpTKY YTOOBI ST MOT
MOYHHHTb ITO.

[MomumaMTENHHBIE COFO3HI (Subordinating conjunctions)

[MoauMHUTENbHBIE COIO3bI COSUHSIOT PUIATOYHOE MPEIOKEHHE C OCHOBHBIM, OT KOTOPOTO OHO 3aBUCHUT
0 CMBICITY, 00pa3yst CIIOKHOMOJYNHEHHOE MPE/TIOKEHHUE.

K aum otHOCATCS:

«after — mocne Toro, KaK», «as — Tak kak», «before — mepen tem, kak», «if — eciam», «since — Tak Kak / ¢ TeX
nop, Kak», «that — 9ato / 4T00BI, «till — IOKa / 10 Tex mop, moka», «unless — moka He / eciu Hey, «whether — iy,
«where — rie», «although — xots1 / HecMOTps Ha TO, 4TO», «because — MOTOMY 4TO», «hOW — Kak», «once — Kak TOIBKO
(gacto He mepeBoaANTCA)», «than — yeM / Hexenu / pa3Be TONbKO», «though — XoTs / HecMoTps Hay, «until — 10 Tex
nop, mokay, «whenever — BCsikuit pa3, korna / korja Ovl Hu», «while — B To Bpemsi, Kak», «when — kormay.



Baxno! [TomynHUTETBHBIA COI03 BCET/Ia CTABUTCS B HAYaJlo MPHIATOYHOTO TpeyiokeHus. Ilepen HUM He
CTaBHUTCS 3amATas.

AHDIMICKUE TTOYMHUTENIbHBIC COIO3BI TI0 3HAYCHHIO JIEIIITCS Ha HECKOJIBKO IOATPYIIIL:

VI3bsACHUTENBHBIE COIO3BI BBOAT MOAYMHEHHOE INPEATIOKEHHE, B KOTOPOM JaroTcs Ooiee MOAPOOHBIE
CBEICHHMS, OTHOCUTEIBHO [IABHOTO MPEIOKEHHUS.

[Ipumeps! Takmx cOr030B: «that —aToy, «if — mm», «when — korga», «whether — mi», «why — mogemy», «how —
KaK».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. — Mennaenees
mpejicKasall, 4To MyCTYIoIKUe MecTa B ero Tabmuie OynyT 3amonHeHbl.He suggested that we should decrease the
intensity of the current. — OH mpeaIoXuI1, YTOOBI MBI YMEHBIIIIN HanpspkeHue Toka.l don't care if he comes or not. —
MHe Ge3 pa3HHUIBI, NPUAET JIK OH HJIH HET.

BpeMeHHbIe COr03bI BBOIAT HHPOPMALIUIO OTHOCUTEIBHO BPEMEHH.

[Ipumeps! Takux coro30B: «before — mpexnae», «since — ¢ (KakuX-Tu00 1mop)», «till — Mo (Kaxux-1md0 mop)»,
«after — mocme» u np.

I returned home after he had gone. — A BepHyncs momoii mocie Toro kak oH ymen.l have not seen
him since we moved into the city. — 51 He Buzmen ero ¢ Tex mop kak MsI nepeexanu B ropoxn.The tourists did not make
camp till (until) it grew dark. — Typuctsl He pa30uBanm jareps, moka He creMHeno.He knew that the patrols might
catch tracks before they were covered with snow. — OH 3Ha;, dYTo mHaTpyls MOXET OOHAPYXKHTH €ro
CJIEJIBI, TIPEXK/IE YEM OHU MOKPOIOTCS CHEIOM.

[TpuunHHEBIE COI03BI BBOAAT HH(POPMAIIMIO OTHOCUTENILHO MPUYMHBI HJIH IOBOAA Yero-nnoo.

ITpumepsl TaKMX COIO30B: «as — Tak Kak», «because — MOTOMY YTO», «Since — Tak Kak», ¥ Jp.

He may enter, as he is a friend. — O MOXxeT Bo#iTH, TOCKONIBKY OH Apyr.As he was not there, I left a message
with his brother. — Tak kak ero Tam He ObLIO, 5 TIEpeIaN COOOIICHHUE Uepe3 ero Opara.A copper wire became red-
hot because an electric current was passed through it. - MegHas mpoBoioka pacKaiuiIach JOKpacHa, IIOTOMY 4TO 4epe3
Hee ObUT MPOITYNICH AIIEKTPUYECKUIT TOK.

LleneBbie COIO3BI BBOAT HH(POPMALIMIO OTHOCHTEIBHO IIENU Ha YTO-JIHOO.

[Ipumeps! Takux coro30B: «that — aToOBIY, «lest — (¢ TeM HaMepeHneM) 4ToOBI He, «in order that — aist Toro
YTOOBI» U Jp.

We eat so that we could live. — Mb1 equm aTo6s1 MBI Mo kuTh.He held my hand lest I should fall. — On
JiepKall MEHs 3a pyKy uToObI st He ymana.In order that an inflammable gas may burn in air it must first be raised to the
ignition temperature. — /Iyt TOro 4ToOBI FOPIOYMIA ra3 ropelt B BO3AyXe, €0 TeMIleparypa 10JKHA ObITh MOBBILIEHA 10
TEeMIIepaTypbl BCIBIIIKH.

Cot03blI cileACTBHS BBOAAT MH(MOPMAIIMIO OTHOCHTENBLHO MOCIEICTBUI Yero-auoo.

[Tpumep: «so ... that — Tak ... 4yTO».

He was so weak that he could hardly stand. — Ou6bLT Tak c1ad, 4to eaBaMorcTosTh.She ate so much that she
fell ill. — Ona Tak MHOrOCHhENa, YTO 3a00J1€ea.

YCIIOBHBIE COI03bI BBOAAT HHGOPMALIMIO OTHOCUTENBHO YCIOBHS 4ero-imuoo.

[Ipumeps! Takux coro30B: «if — ecmy», «unless — ecim Hey, «provided (that) — mpu ycnoBuu, 94T0Y.

I will go abroad if I get a good job. — 51 moeny 3a rpanuiy, eciu momy4y xopouryro padory. They won't help
you unless you tell them the truth. — Oru TeOe He TOMOTYT, €CIIM THI He CKakellb M mpaBnabl. The volume of gas is
proportional to its absolute temperature provided its pressure remains constant. — O0beM ra3a IpOMOPIIHOHAICH €T0
a0COJIIOTHOI TeMIieparype, Py YCIOBHH YTO JIABJICHUE OCTAETCS OCTOSHHBIM.

YerynurenbHbIe COI03bI BBOAST HHPOPMAIIMIO OTHOCUTENILHO MPU3HAHMS, TOATBEPKICHHUS Yero-JInoo.

IMpumepsr: «though / although — xoT1s1, HECMOTPsI Ha TO, YTOY.

He works hard though he is weak. — OH MHoOro pabortaet, XoTs oH u ciab.She is always neatly
dressed although she is poor. — OHa Bcerjia akKypaTHO OfleTa, HECMOTPSI Ha TO, YTO OHA OeHa.

Co103bl CpaBHEHHS BBOJST HHPOPMALHIO OTHOCHTEIBHO TOTO, YTO CPAaBHHUBACTCS.

[Mpumep: «than — yem».

He is cleverer than I am. — On ymuee, dem .1 like her better than him. — Ona MHe HpaBuTCcs OoMbBIIE, YEM
OH.

Coro3Hble CclIOBa

Kak B aHIJIHIICKOM, TaK 1 B PyCCKOM SI3bIKE IMPUIATOYHOE U TNIABHOE NPEAJTIOKEHHE MOTYT OBITh CBS3aHbI HE
TOJIKO COI03aMH, HO U COIO3HBIMH CJIOBAMU — OTHOCHTEJIbHBIMH MECTOMMEHHSIMH.

K HUM oTHOCATCS: «WhO — KTO, KOTOpBIiY», «what — uTo», «whose — ueli / ubsi / ube», «when — Kormay,
«which — (ToT) KoTOpBIi (0 BEIIax UM KUBOTHBIX)», «that — KOTOPBIH, KTO», «where — rme», «how — kak», «why —
MOYEMY».

B ominune OT aHMIMIICKHUX COFO30B, COIO3HBIE CJIOBA HE TOJIBKO CBS3BIBAIOT YaCTH CJIOKHOTO PEUIOKEHHS,
HO U SIBJISIIOTCS YWICHAMH TPHJATOYHOTO MPEJIOKEHNUS:

I know the architect who has built this opera house. — S 3Har0 apxuTeKTOpa, KOTOPHIA MOCTPOUIT ITOT
OTIePHEINA TeaTp (COI3HOE CIIOBO «whoy 31ech sBisiercst moaexamuM). We were not even explained what to do. —
Hawm naxxe He 00BsSICHIIN, YTO HYXHO JIeIaTh (COI03HOE CIIOBO «whaty» 31ech siBisiercst ornoiaHeHneM ).l am sure Lisa
will help you when she comes. — S yBepen, uro JIuza Tebe MOMOXET, KOTa OHa NpUIET (COI03HOE ClIoBO «wheny
37IeCh SIBISIETCS] 0OCTOATEILCTBOM BPEMEHH).



Bonpocs! 1 3agaHus 1J1s coGeceT0BaHUSs
Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights,
but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s
ability to overcome some of nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small
minority of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in the night sky known
as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is divided into three
territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut. Upwards of 90 per cent of the land in
all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of rock, ice and snow, meaning most populated areas are located
either in the southern region or close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in
the eye of the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known as being the
fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24 straight
hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and featureless that it’s
been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually
considered desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are known as "Inuit." The
popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capita aboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain
cultures and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural
communities, subsistence hunter-gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving west from Europe’s
colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion, made a sweeping claim of ownership of
much of the northernmost region of North America, naming the vast territory Rupert’s Land and placing political
control in the hands of the British-run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for
two centuries the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the lucrative Canadian fur trade,
dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts that gradually evolved into
modest villages (to this day, many northern cities are still named “Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help travelers find their way
through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed
to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then
chopped up into several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern

territories, but also the Prairie provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well as
a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two different
political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has become far
blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a more
contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e  The title of the text is...
o The text is devoted to...

o [t consists of...
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e  The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e  The main idea of the text is...
Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario, Canada, a port on the
Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of
Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M (177 ft) high and carries nine times more water than its United
States counterpart. Niagara Falls is an enormously popular tourist destination, and it also serves as a major source of
electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the Rainbow, Whirlpool, and
Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include processed food, abrasives, chemicals, automotive parts,
metal and paper goods, and wines and alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information
technology/call centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and principal site of the annual
Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site of a brutal battle between American and British
forces in 1814; The Maid of the Mist, Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and
Beluga whales, an aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving restaurant and
an observation deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical Gardens; Canada
One Factory Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara. The city is also home to
several golf courses and continues to position itself as a world-class golf destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls Management Company
will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management Company, unveiled their plans for the
permanent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada - including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-
class retail mall and entertainment centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by that name until 1881,
when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city in 1904. In 1963 the city was greatly
expanded when it merged with Stamford township. The flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue
to grow commercially and culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World” when Aaron Burr’s
daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was followed up by Jerome Bonaparte,
Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born. Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each
year.

. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from Lake Erie jammed
at the source of the river.

. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls, released in 1953. Other
notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old woman. Seeking
fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up in a barrel and descended over the falls
in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit, with barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just above the Falls and
opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. It is an aging reminder of near tragedy and a
spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and James Harris. The
scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line broke and it set adrift. Fortunately, the men
thought to open the dumping hatches in the bottom of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the
brink of the falls, where the men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day. Finally a breeches-buoy
was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several attempts were made to throw a line across to the rig
the line became tangled, preventing the buoy from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself out to the obstruction
hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries — politicians,
celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in person. Niagara Parks has
welcomed not only VIPs but many motion picture stars and television productions as well, including Marilyn Monroe,
Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories, poems and songs have also been written to describe the Niagara
experience to the world.
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IpakTnueckoe 3ansaTue 33-34
Tema 33-34Canadiansports. Review
1.General Information. Review.
2.Text: "Canadian sports"

I]ens — ocBOCHHE NEKCUKO-TpaMMaTHueckoro HanomHeHus TeM'" Canadiansports"; "Ottawa'B paMKax TEKCTOB,
BHEO- M ayIHOCIOXKETOB; IO(GOPMHUPOBAHWE HABBIKOB AayIMPOBAHMSA, UTEHHUS, TOBOPEHHS, NMHChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIXO/A.

AKmyanbHoCHMb TEMBI COCTOUT B HEOOXOTUMOCTH (DOPMUPOBAHUS Y CTYICHTOB CIIOCOOHOCTH y4aCTBOBATH B
HETOCPEICTBEHHOM JHAallore KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBAThCS B HHOCTPAHHOM S3BIKE M WCIIONB30BAaTh €ro IS
yIIyOlleHWsT CBOMX 3HAHWH B 00JacTH OOIIECTBEHHON KHM3HH, WMCIOIICH OTHONICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM
B3aWMOOTHOIIICHHSIM, POJIICTBEHHBIM CBSI35IM.

@Dopmupyemvie komnemenyuu: /-1 YK-4, U/] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckan uacme.
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The Sentence. The Sentence Word Order

1. JInst TOrO, 9TOOBI MPABMIILHO TIEPEBOANTH C HHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha POAHON (M HA000pOT), HEOOXOIUMO
XOpOIIIO pa30MPaThCs B CTPYKTYPE MPEIIOKEHHS B 000HX A3bIKaX. V3ydeHHeM CTPYKTYpPHI IPEIIOKCHAS 3aHIMACTCS
CHETHATBHBIA Pa3/iell HAyKH O SI3BIKE — CUHMAKCUC.

2. CrioBa, BXOJAIIIHE B COCTAB MPEIIOKEHHUS U OTBEYAIOIINE HA KAKOH-HUOYIh BOTIPOC, HA3BIBAIOTCS WICHAMU
npeayioxkeHusi. B cocTaB mpocTOro pacmpoCTpaHEHHOTO TPEIJIOKEHHUSI KPOME 2IAB8HbIX UYNeHO8 NPEeOLONCEHUs.
(moanexaiiee, CKa3yeMoe) BXOJIAT U gmopocmenektsle (OTIONHEHNE, OMPEICICHHE U 00CTOATEIILCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Most JKeHa TOTYYaeT XOPOIIYIO 3apIUIATY B 3TON KOMITAHUH.

l—noz[nemamee, 2—cxa3yeMoe, 3-0Hpe):[eJ'ICHI/IC, 4-,[[0HOJ'IHCHI/Ie, 5-00CTOATETBCTBO

3. B 3aBHCHMOCTH OT I1eJIM BEICKa3bIBaHHS Pa3IHYalOT CICAYIOLINE BUIBI IPEIIOKEHHIL:
a) MoBeCTBOBATEIbHbIE:
Thecafé isonthefirstfloor. — Kape naxomurcs Ha BTopoM 3Taxe.

0) BonmpocuTeJbHbIe:
Whendidyoucome? — Korna BsI npumm?

B) NOBEJIUTEJIbHbIC:
Openthewindow, please. — OTkpoiiTe 0KHO, TOXKATYHCTA.

') BOCKJIMIATEJIbHbIE:
Howwellshesings! — Kax ona xopomo noer!

4. B aHIIMIACKOM SI3BIKE KQXKABIH THII TPEUIOKEHUS IMEET CTPOr0 YCTAaHOBJICHHBIH HOPSIOK CIIOB. B pycckom
S3BIKE TIOPSIOK CJIOB TOCTATOYHO CBOOOIHBIN, TAK KaK OTHOIICHUS MEXIY WICHAMH MPEIIOKEHNS BBIPAKAIOTCS, B
OCHOBHOM, C NOMOLIBIO MaJeKHBIX OKoHYaHWW. Hanpumep, B mpemnoxennn «lllogep mocraBuil TOBapbl» Npu
NEPECTAHOBKE WICHOB NPEAJIOKEHUS 00Muil cMbIci He u3MeHuTces («locraBmi modep ToBapel», «ToBapsl modep
nocraBui», «lllodep ToBapsl noctaBumy, «JocTaBui ToBaphl MOGep» U T.11.).

B cootBetcTByronieM anruiickom npemioxeHnu “Thedriverdeliveredthegoods” mopsaok cinoB U3MEHUTH
HeJIb3sl, TaK KaK MaJIe)KHbIe OKOHYAaHUSI OTCYTCTBYIOT, U Ha CHHTAKCHYECKYIO (DYHKIIMIO CJIOB YKa3bIBa€T TOJBKO MX
MECTO B NPEJIOKEHHH.

TheAffirmativeSentence

1. TloBectBoBarenbHoe mpemioxkeHne (AffirmativeSentence) MoxkeT OBITh YTBEPAMTENBHBIM HIH
OTPHMUATEIBHBIM. B MOBECTBOBATEIBHOM YTBEPAUTEIBHOM MPEUIOKSHUH 00s3aTelieH MPSAMOMIIOPSIOK CJIOB
(moanexainee — ckazyemoe). 3a CKa3yeMbIM CIIeyeT IONOIHEHHE; ONPEICICHHE MOXKET CTOATh Mepe/] MOATEKAIIM
Y JIOTIOJTHEHHEM, WJIM CIICJIOBATh 32 HUMHU; OOCTOATENBECTBO OOBIYHO HAXOIUTCS B HAYaJle MM B KOHIIE NPEATOKEHHS
(Tabmuma Nel).

Ta6n1/1ua Nel — HOpHZ[OK CJIOB INOBECTBOBATCJIbHOI'O YTBCPAUTCIBLHOT'O ITPEAJIOKEHUSA

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (ompeneneHue)
00CTOATENILCTBO HoJyIexKaree CKazyeMoe JOTIOJIHEHUE 00CTOATEIBCTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday I startHaunHaIO work at B 8.30.
Bo BTOpHUK o pabotathb B 8.30.

2. B npeanoxeHnu KpoMe OpsIMOTo JOTIONHEHHS (OTBEYAIOIIET0 Ha BOIPOC KOro? 4To?) MOXKET OBITh eIIe U
KOCBEHHOE JIOTIOJTHEeHHUE (0TBEYAroIee Ha BOIPOCH KOCBEHHBIX Majiexei: Koro? yero? komy? dyemy? kem? 4yem? u
Ip.) 6e3 mpemiora wim ¢ npemroroM. Ecnu B mpeiokeHUH ABa JOTOJNHEHUS, TO IMPSMOE JOTOIHEHHE MOXET
CTaBUTHCS TIOCIIE KOCBEHHOTO (KOTOpOE yroTpedisercs 6e3 mpeiora):

He gave(kxomy?)me(uro?)thebook. — OH nan MHeKHUTY.

Ecnu KOCBEHHOE JIOTIOJHEHHE CIIeyeT 3a MPSIMbIM, OHO YIIOTPEOIISIETCS C TIPeUIoroM to:
Wesent(uto?)aletter(komy?)toourpartners. — Mbl OTIpaBUIN MUCEMO HALIMM NMAapTHEPaM.

3. Ecnmu B mpeioKeHUH MMEeTCsi He OJHO OOCTOSATENIbCTBO, & HECKOJIbKO, TO OHM PAcIoiararTcs B
CIIeyIOIIEeM MOPSIIKe: CHavYasia 00CTOSATEIhCTBO 00pa3a aeiictBus (1), 3aTeM 00CTOSATENLCTBO MecTa (2) U, HaKOHEIl,
obcroaTenpcTBO BpeMenu (3):

He ran(1) much (2) in the park (3) yesterday. — OaMHoroGerajiBuepaBmnapke.



4. B aHIHIICKOM TPEANIOKESHUH BCTPEYAIOTCS M OTCTYIUICHHWS OT OOBIYHOrO mopsiaka cios. Ilpm Tax
Ha3bIBaeMON HHBEPCHH (0OpaTHOM HOPSIIKE CIIOB) CKa3yeMOe FUTH €T0 YaCTh CTOUT IEPE TTOITCKAIITIM.
WuBepcus B aHMIANRCKUX MPEATIOKESHUIX yIIOTpeOIsercs:

a) B IpeAJIOKEHUAX C KOHCTpyKIuel there is/are:
There is a lamp on the table. — Hactonenamrra.

0) B pe/IIoKeHUIX, HaunHatoIuxcs ¢ here, korna noasexaiiee BIpaKEHO CYIIECTBUTEIbHBIM:
Here is the book you want. — BoTkHura, koTropasiBaMHYy>kHa.
Here comes the manager. — Botunermenenxep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (ppa3zax, MpeACTaBISIONMX cCOOOM peakfio Ha MpeblayIee BhICKa3bIBAaHHE U
HCIIONIB3YEMBIX TOJBKO B pasroBopHOW pedd (B mpemtoxkenusx Tuma So do I u Neither do I, ykassiBarommx Ha
COBIIZICHNE MHEHUS/CUTYAITUN):

Ilikemilk. — Sodol. — S iro6:110 MOIOKO. — S TOXKE.

Icanplaytheguitar. —Socanl. — 5 Mmory urpaTs Ha ruTape. — 5 Toxe.

[ am a student. — So am 1. — SIcTyneHT-3KOHOMUCT. — SITOXE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — MpiHexoanmBTearpeuepa. — MBITOXKe.

I') B CJIOBAax aBTOpA, CTOSIIMX MOCIIE MPSMO pedn:
“Ihaveheardaboutit,” saidhe. — «5I cipiman 06 3ToM», — CKa3al OH.

1) TIPU TIOCTPOECHUU BOTIPOCUTENHHOTO MPEAIOKEHUS:
Is she an economist? — OHa3KOHOMHCT?

5. B aHMIMHCKOM OTPHLATEIHHOM NPEIJIOKCHUH MOXET OBITh TOJBKO OIHO OTPHIUAHHE, B OTIHYHE OT
PYCCKOT0, TIIe UX MOXKET OBITh HECKOJIBKO:

Inevertellanythingtoanybody. — I HmKorIa HHKOMY HUYEro He TOBOPIO.

(lorpuuanue) (4 oTpuuAHUS)

B pasHbIX THIAX MpeUIoKEeHUH HCTIONB3YIOTCS 00IIMe TPUEMbI TIOCTPOCHUS OTPUIIAHUI:

1) ¢ HOMOILBIO OTPHUIIATETBHON YaCTHIBI NOt, KOTOpas 00s3aTeNbHO JOJKHA CTaBUTHCS MOCIIEe MOJAIbHOTO
WIK TIOCNIe MepPBOr0 BCIOMOTATENBHOTO Iviarona. B pasroBopHOM peun uacThiia not HMEeT «CTSDKEHHYIO»
(=coxpaieHny) gopmy:

Hewasnot (wasn’t) presentatthe concert. —OH He ObLIT Ha KOHIIEPTE.

They did not (didn’t) come in time.— OHHITPHUILTHHEBOBPEMSI.

2) cIOMOIIBIOOTPHIATENEHEIXCTIOBNO / none / neither / nobody / never / nothingump.:

I have no money. — YMeHsIHeTICHET.

Heknowsnothing. — OH HH4Yero He 3HaeT.

Questions

B aHmmMicKOM S3bIKE IIUPOKO HCIIONB3YIOTCSA CJEYIOUINe OCHOBHBIE THIBI BOIPOCOB: OOIIWH,
CHeNHaTbHbIN, aIbTePHATUBHBIHN, Pa3AeIUTEIbHBIN (MIIH MPUCOETUHEHHBIH).

1. O6mue Bompockl (Yes / No questions) OTHOCATCSKO BCEMY MpEIOKEHHUIO B 1iesqioM. Ha HuX maercs
KpaTKUH OTBET:
—Doyoulikecheese? — Yes, Ido. — Br1 mobure ceip? — [a.
— Are you Finnish? — No, I am not. — Beipurn? — Her.

Tabmua Nel. — Ctpykrypa o0miero Bormpoca

1 2 3 4 5
J1aroJ moJJIesKalee 3HAMeHaTeJbHas JTOTOJTHEHH e 00CTOSITEIHCTBO
(BcnomorareJIbHblIi, 4acTh CKa3yeMoro
MO/IAJIbHBIIi, CBSA3KA)
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?

2. CnenmaJjibHble BOMPOCHI 32JIAI0TCS K Pa3HBIM YICHAM IPEIUIOKEHUsI U TPEOYIOT KOHKPETHOTO OTBETA:
What is your address? — KakoiiyreOsaapec?
Wheredoyouwork? — I'ne To1 pabotaemnis?



CrpyKkTypa CHeuualbHOTO BOMPOCA MPAKTUYECKH COBMazaer ¢ o0muM. EAMHCTBEHHOE OT/IMYME — mepen
0o0IMM BOMIPOCOM CTAaBUTCS BOINpocHTeIbHOE ciaoBo what (uto?),where(rae? kyma?),who(xto?),when (korma?),
why(3agem? nouemy?),how(kxax?)u np. i BeipaxkeHue howmany..., howmuch...(ckonpko?) u T.1.

Tabmuia Ne2. — CtpykTypa cIienuaIb-HOrO BOIpoca

0 1 2 3 4 5

BOINPOCHTEJIHHOE JIaroJ nojJjiexaiiee | 3HaMeHaTeJbHasA | JONOJHEHHe 00CcTOAITENIBC
CJIOBO (BcrioMorareybHbIi, 4acThb TBO
(BbIpaxeHue) MOJAJILHBII, CKa3yeMoro
CBSI3KA)
When did he lose his passport?
Korna OH MOTEPSLT CBOM
nacnopt?

How many did they sign lastweek?
contracts
CkonbKo OHU TOJITTACATTH HAa MPOILION
KOHTPaKTOB Henene?

CremyeT BBIOETUTH MOATHUII CIICIIMAIBFHOTO BOIPOCA — TaK Ha3bIBAGMBIN BONPOC K MOAJIeKameMy(1 K ero
OTIPENICIICHUIO ), KOTOPBIITHAYMHACTC € BOIPOCUTENBHBIX  ciioBwho(kro?), what(uro?), which(koTopsrii?),
whose(qeii?).B 3ToM Bompoce mopsaok cioB — opsaMoit. OTBET JaeTcst KpaTKui (oAekaIiee + riaroi-ckazyeMoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ympasmnser atoit komnanueit? — Jlsuuen Crencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — KakasBroicraBkanyure? — Hx.

Crnenyer pas3nuyarh BOTPOCHI K JIONOJHEHHIO (TpeOylolue BCIOMOIaTelbHOIO IVlarojia M HMEoLIne
0OpaTHBIN MOPSJIOK CJIOB) U BOMPOCH K MOJulekaiieMy (He TpeOyloliye BCIIOMOTaTelIbHOTO IVlarojia ¥ MMeEIOIue
OpsMOU MOPSAIOK ciioB). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(momtexarmee) (momonHeHME)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Canzpa Ha Bok3ane? (BOMPOCKIOIL. )

Who meets Carol at the station?
— Kro BcTpedaer Kapon Ha Bok3ane?(BOmpoc K MO, )

3. ATbTepHATHBHBIE BONPOCHI NIPEATIONIAraroT BEIOOP U3 ABYX BO3MOXKHOCTEH:
Doyoulikecoffeeortea? — Brr mro0ute kode mm vaii?

Ilo cTpykType anbTepHaTHBHBI BONPOC NPEICTaBIsAeT Cco0OH oOmmit Bompoc ¢ mobaBiIeHHEM
aJNbTePHATUBHOM YaCTH, IPUCOEINHIEMON COI030M OF.

4. Paznenunte/bHbIe (IPHCOEAUHEHHBIE) BONMPOCKICOCTOAT U3 ABYX 4acTeil. [lepBas gacTs npeacraBiseT
co00it HoBeCTBOBaTEIbHOE MpEIoKeHHe. BTopas, oTneneHHas 3ansatoil — KpaTkuii o01uii BOnpoc (Tak Ha3bIBAEMBbIH
«XBOCTHK», KOTOPBIH MEPEBOANTCS «1a?», «IIpaBaa?», «He Tak JIU?», «BEeIb» U T.1.).

BcnomorarenbHbie (MOI[aJ'II)HbIe) [1arojibl U MIaroJibl-CBA3KU B JIBYX 4YacCTAX pPa3ACJIMTCIIBHOTO BOIPOCa
JIOJDKHBI OBITH (TIOYTH BCErAa) OIMHAKOBBIE, HO KOHTPACTHBIE NO (OpMe: eciu B TEPBOH YacTH COAEPIKHUTCS
YTBEPXkICHHE, TO BTOPOH! I11aroj JOJKEH UMETh OTPHLATENbHYI0 (OpMY, U HA000pOT:

- +
Youdon’tliketea, doyou? — BrI Bens He mroOuTe yaii?
=+ -
Hehasgotacar, hasn’ the? — Y Hero ecth MamuHa, BeJib Tak?

Ecmm moanexamee B TEpPBOW YaCcTH BOMPOCAa BBIPAKEHO CYIIECTBUTENBHBIM, BO BTOPOM dYacTu
yIoTpeOIIsIETCs] COOTBETCTBYIOIIEE MECTOMMEHUE:

Your sister has a visa, hasn’t she? — YTBoeiicecTpblecThBH3a, TTpaBaa’?

CmbICH BOIIpOCa MOXKET 3aBUCETH OT TOTO, C KaKOW MHTOHAIIUEH OH ITPOU3HOCHUTCA.




ImperativeandExclamatorySentences

1. HobynurenbHblenpenno:xkenus (ImperativeSentences) B MOBEIWTEILHOM HAKIOHEHHUH O0003HAYAIOT
MoOy)XJeHHE K BBITONHCHHUIO [EHCTBHA, IMPOCHOY, NpHKa3aHWe, COBeT, 3ampemieHne. OHH MOTYT OBITh Kak
YTBEPIAUTEIbHBIMU, TAK U OTPULATEIIbHBIMU.

Y TBepauTeNbHbIC MOBEIUTEIbHbBIC MPEAJIOKSHNSI HAYMHAIOTCS ¢ MHPUHUTHBA Tiarona 0e3 4acTHibl to.
Ioanesxaiee you 0ObIMHO HE CTABUTCS:

(You)Helpme! — [Tomoru mue!

(You) Go home! — M nu nomoii!

OtpunarenbHbple NOBEIUTENbHBIC MPEIJIOKEHUS HAUMHAIOTCA CO BCIOMOTaTenbHOro miaroia todo c
OoTpuLaTeIbHON yacTuliel not. B aToM ciydae todo ctaBuTCs Aaxke nepes riuarojioM tobe:

Don’t help him. — He nomorait emy.

Don’t be silly! — He Oynp nirymiom!

2. st 0603Ha4eHNs TPOCHOBI B KOHIIE MTOBEIUTEIHHOTO MPEATIOKEHUSI MOTYT HCIIONIBb30BaThCs ..., please. /
..., willyou? / ..., won’tyou?:

Helpme, please. — [Toxainyiicta, mOMOru MHe.

Go home, will you? — M nnnomoit, xopomo?

Come tomorrow, won’t you? — I[Ipuxoausasrpa, 1aaHo?

3. IIJ'I)I BBIpAXKCHUA HpOCB6I)I, MpUKa3zaHus WKW TPECIJIOKEHUA YTO-TO CACIATb MOXKCET HCIIOJIb30BaTbCsA
KOHCTPYKIIHS ¢ Ty1arojioM let (paspemars):

Let me help you. — I[lo3BosibTe MHE TOMOYB BaM.

LetTom/him/her/themdoit! — ITycts Tom/on/0Ha/0HE caenaeT(0T) 310!

Let us / Let’s go to see them! — J[aBaiirenaBecTUMUX!

IMocrne let ymoTpeOnsieTcs CymIeCTBUTENRHOE WIM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM IMaJeke, 33 KOTOPBIMHU
CJIe/TyeT CMBICIIOBOM riaron B popme nHGUHUTHBA O€3 4acTUIIbI to.

Heckonbko BeIpaxeHHii ¢ 1aroyioM tolet JOBOIBHO YacTO BCTPEYAIOTCS B PA3rOBOPHOI pedH:

toletsmb. know — n1ath 3HaTh / COOONIUTH KOMY-JIH00;

toletsmb. alone — octaBuTH KOro-IM0OO B IIOKOE / HE TIPUCTABATD;

toletsmb. down — moziBecTH / pacCTpOUTh KOTO-JIH00;

toletsmb. in/out — BycTUTH / BBIIYCTUTH KOTO-1H00;

Letmeknowwhenyouwillcome. — Jlaiite MHe 3HaTh, KOTZIa BBI IPUJIETE.

Letheralone. — OcrtaBbre ee B mokoe (He npucrasaiite k Heil).

OtpunaresnbHble NPEANIOKEHU ¢ TiaroioM tolet(npeuiokeHHe HE COBepIaTh COBMECTHOE JieicTBHE)
00pasyroTcs 2-Ms crioco0amu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

MaBaiite He OyZieM OCTaHABINBATHCS B 3TOH TOCTHHHUIIE.

4. BockymmnareabHblenpeioxkenusi (ExclamatorySentences) nepenaroT pasinuHble CHIIBHBIE YyBCTBA —
panocTs, pazoyapoBaHue, oropyeHue u T. . OHK HaunHaroTCA co cioB what (xaxoif, yto 3a) win how (kak). What
OTHOCHUTCH K CYIIECTBUTCIIBHOMY, ahow — x npujarareJibHOMY HWJIM HAPEUYUIO. HOpH}IOK CJIOB B OTHUX HPEIJIOKCHUAX
npsAMOH (TIofsIexalee — ckazyemoe):

Whatanicedresssheiswearing! — Kakoe Ha Helt kpacuBoe 1iathbe!

What a silly story it is! — Urozarmynasuctopusi!

How late it is! — Kakmozano!

Bonpocs! u 3aganus 115 cobece0BaHUs

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally) fitness, sports have
long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and playing alike. Though hockey and football
remain the country’s most cliched and famous, virtually every major organized sport has its share of Canadian fans,
and the nation is home to a vast array of professional teams, leagues and players just waiting to be
obsessivelycheered or booed.

Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a whole other guide
about them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul Henderson in the Canadian-Soviet "Summit
Series" of 1972 is probably the only game that has achieved true "where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love their hockey. Forged
in the early 19th century but popularized and structured as a professional sport in the early 20th, hockey has dominated
the Canadian psycheever since. To many, particularly those in the eastern part of the country, hockey has a heavily
romanticized image as a rough-and-tumble game Canadians have played for generations on frozen lakes in the long



winter months, and a sport whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to teach important lessons
about sportsmanship, teamwork and athleticism.

Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world. Similarly competitive, fast-
paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail conveniently — the two sports have considerable
overlapin terms of appeal. For overseas readers, it should be noted that when Canadians speak of “football,” they are
referring to the rugby-inspired game sometimes known as “American Football” or “Gridiron” and not the kicking-
based game North Americans call soccer, discussed below.

Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon was an American-born
quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and helped them win five consecutiveGrey Cups.
He later moved back to the U.S. and played for four different NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super Bowl playoffs, there are
actually no Canadian teams in it, making it the only major professional sport in which Canada and the United States
are not integrated into a single league. This is due to the fact that the rules of so-called Canadian Football are slightly
different than its American counterpart, meaning that Canadians have to compete in a different league all their own:
the Canadian Football League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League football mainly
have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of downs, or plays (America has more), though
there are a large number of other, subtler differences as well. In practical terms, however, the differences aren’t
particularly difficult to grasp, and somewhat ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in the
sense that it’s often used as a training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the National Football
League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that lacrosseis actually
Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In reality, the Parliament of Canada gave both
sports co-equal status in 1994, declaring that hockey was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its
official sport of summer. Regardless, this is still a high honour for a game that remains largely unknown outside of
North America, and whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait, two twin brothers
who played for Syracuse University where they set a number of national records. Both are revered as elder statesmen
of the sport that doesn't tend to produce a lot of celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse was appropriated by
French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in recognition of its vaguely crucifix-shaped
playing sticks (French-Canadians saw religious analogies everywhere in those days). Broadly similar to hockey or
soccer, the sport is played by two teams of 10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber ball
across an indoor or outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly rough-and-
tumblegame involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues today in the form
of the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the U.S. and Canada. In eastern Canada,
the sport is also quite popular at the university level, and most of the region’s biggest universities battle it out in their
own league, the Canadian University Field Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of mainstream fame and
fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best described as a proud but small subculture
within the sporting world, and the National Lacrosse League playoffs rarely capture the public’s (or media’s) attention
the way National Hockey League, Canadian Football League or National Football League games routinely do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country. People go canoeing down
the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic Ocean, or whitewater rafting through the Fraser
River Canyon in British Columbia. Some even go kayaking among the whales and icebergs up the west coast to
Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports. Champions such as Kate
Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing. Resorts like Whistler and Lake Louise attract skiers
from Europe and Japan. Ice hockey (simply called hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok 1uTeparypsbl
OcHognas tumepamypa



1. MlHOCTpaHHBIN SA3BIK AJII TYMaHUTapPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHelraibHOCTe# : ydebnuk / O.C.
[[Tu6xoBa, E.H. Xycannosa, O.0O. Bapnasckas, I.H. Hexxennckas, O.B. [llepoununa ; DTAOY BIIO Ces.-Kag. denep.
yH-T.</font> - CtaBpomons : CKDY, 2016. - 1503 c. - [Tegataercs no pemenno YMC CKOY

Hononnumenvnas numepamypa

5. Tonuusinckuii, 0.5, Benukobpuranus: nocobue no crpanoBenenuto : [12+] / FO.b. Tonuusiackuid. — 2-¢
n3a., ucnp. — Cankr-IlerepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : un. — (AHMIMICKUHR S3BIK JUISl IIKOJILHUKOB). —

Pexum nocryma: mo mommmcke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara

obpamenus: 12.04.2021). — [ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT : 31eKTPOHHBII.

6. Tomunprackuii, F0.b. Coenunennrie [lItatet AMepuku: mocodue mo crpanoBencHuro: [12+] / F0.B. TonuisiHcKuii.
— Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: mn. — (CtpaHoBemeHue). — PexxuMm nocTyma: MO TOAIUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mara obpamenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT : 37€KTPOHHBIH.

7. Kauanosa, K.H. [IpakTiueckas rpaMmaTyiKa aHIIMHCKOTO SI3bIKa C YIPaKHEHUSIMU M KITI0YaMH : Y4eOHUK : [16+]
/ K.H. Kauanoga, E.E. U3paunesuu. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pesxum poctymna: 1o nojmumcke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (mara obpamenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TexcT : 3JIEKTPOHHBIH.

8. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmuisipoB 92

Memoouueckas numepamypa

1. MHOCTpaHHBIil S3BIK Il TYMaHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX creunuaibHocteil : yueOHuk / O.C.
[TubxoBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuasckas, [.H. Hexxenbckast, O.B. [llepoununa ; DIAOY BIIO Ces.-KaB. dexnep.
yH-T.</font> - CraBpomnois : CKOY, 2016. - 1503 c.

Humepnem-pecypcol

L. http://www.englishclub.com — CaiiT 1y H3ydeHHs aHIIAHCKOTO S3bIKA B PEKAME OHIIAIH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuansl 1 U3yJaloNINX aHTIIHACKAN SI3BIK: CTaThH, TECTHI,
UTPBI, HANOMBL, TOCIOBHIIBI, IPOIPAMMBI, ayTHOKHHUTH, (YUIIBMEL

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaita. becrnnarHeie HHTEpaKTUBHBIC
YPOKH aHIIHICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIITHACKHIA S3BIK B PSKAME OHJIAMNH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTriekcy — aHIIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHIIMHCKHUIA
JIEKTPOHHBIH CII0BAPB.
6. http://www.multitran.ru — «MynbTHTpaH» — MyIbTUMEUAHBII aHITIO-PYCCKHN M PYCCKO-aHIIMHCKUI

CIIOBAPb.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Pexomennyemas iuteparypa u UHTepHeT-pecypcbl
Cnucok 1uTeparypbl

OcHoBHasi uTeparypa

1. OnnaifH Kypc: aHIIMACKWAN S3BIK JUII TYMaHUTApHBIX W €CTECTBCHHOHAYYHBIX CIICIIHAIBHOCTEH:
3IEeKTPOHHEIN oOpa3oBatensHBIN Kype / Camapuna B. C., Aifrazaposa C. H., E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas,;
®I'AOY BIIO Ces.-Kas. dpenep. yu-T.</font> - CraBponons : CKDY, 2020. Ha 6a3e LMSMoodle CKOY

2. [lepeyeHb AONOJTHUTENBHOM JIMTEPATYPBHI:

1. lHOCTpaHHBIi1 A3BIK 111 TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX crienranbHocTeil: yueonuk / O.C.
[TubkoBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapuagckasi, ["H. Hexxenbckas, O.B. llepoununa; ®IAOY BIIO Ces.-Kas.
tdenep. yu-T.</font> - CraBpomnons : CKOY, 2016. - 1503 c. - [Teyaraetcs mo pemernto YMC CKOY

2. lNonmunpiackuit, FO.b. Benukooputanus: nocodue mo crpanoBeneHuto: [12+] / FO.b. TomuipiHCKuit. — 2-¢
u3., uctp. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: w1, — (AHNIMACKUIA S3BIK IS ITKOJIEHUKOB). — Pexkim
nmocryma: o moxamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mara oOparmeHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 3JeKTPOHHBIH.

3.Tomumeiackuit, FO.b. Coenmaennsie [ltaTer AMepuku: mocodue mo cTpaHoBeAeHuto: [12+] /

1O.b. Tomunerackmit. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: . — (CtpaHoBenenne). — Pexwm

nmocryma: o moxamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara oOpameHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 3IEKTPOHHBIH.
4.Kauanosa, K.H. [IpakTnyeckas rpaMMaTika aHIJIMHCKOTO S3bIKa C YIIPAKHEHUSAMH U KITIOUaMH:
yuebnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2018. — 608 ¢. —
Pesxxum noctyna: mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara
obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31eKTPOHHBIMH.
5.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary
students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge
University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, ax3emmisipos 92

3. IlepeueHb Yy4eOHO-METOAMYECKOI0 OOeclevYeHUs] CAMOCTOSITeIbHONH pPadoThbl 00y4aroLMXCA IO
AUCHHUILINHE (MOYJII0)

1. Metoandeckne yka3aHUsI MO BBIIOJHEHUIO MPAKTHYECKUX padoT mo aucnuiuinee «MHOCTpaHHBIN SI3BIK
(aHDIIMICKNIT)» - pa3pab0TaHO emapTaMEHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.MCTOI[I/I‘IGCKI/IC PEKOMCHAANU IO OpraHU3aluu CaMOCTOSITEIbHOM pa6OTI:I CTYACHTOB MO AWCHUIIIIMHE
«VIHOCTpaHHBIH SI3BIK (aHIIMHCKUIT)» - pa3paboTaHo JenapTaMeHTOM JIMHI'BUCTHKH.
4. NntepHeT-pecypchbl

1. http://www.englishclub.com — CaiiT aj1st U3yueHHs aHIIUHCKOTO SI3bIKA B PESKAME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Marepuanibl 11 M3y4arOU[MX aHIJIHMACKUAN S3BIK: CTaThH, TECTHI,
UTPbI, UITUOMBI, IOCJIOBHIIBI, TPOIPAMMBbI, ayANOKHUTHU, (DUIIEMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaita. becrarHeie HHTEpaKTUBHBIE
YPOKH aHIIHICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHIITHHCKUIA S3BIK B peKAME OHJIAKH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKC» — aHIIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHTITHMACKUH
JNIEKTPOHHBIH CJIOBAPE.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyIBTUMEIUHHBIA aHIIO-PYCCKUA W PYCCKO-

AHIIMHCKUI CIIOBaph.
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Conep:xanue
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3. IInan-rpa¢uk Beimonnenus CPC

4. Meroauyeckue yKa3aHus

5. Meroauueckue yka3aHus [0 IOATOTOBKE K HK3aMEHY.

6. CIiucok peKOMEeHAyeMOi TUTepaTyphl.



BBenenue

Ilenpro OCBOEHHS IUCLUIIIMHBI «AHIIUHCKUIN SI3BIK» SIBISIETCS TOBBIIIEHUE MCXOJHOTO YPOBHS BIIAJCHMS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, NOCTHTHYTOTO Ha TIPEABIAyNICH CTyNEeHH OOpa3oBaHUs, W OBIAJCHUE CTYICHTaAMH
HEOOXOMMMBIM M JOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHMKAaTHBHONH M NPOQECCHOHAIBHON KOMIETCHLIWH Ul PEIIeHHS
COIMATbHO-KOMMYHUKAaTUBHBIX 3324 B PA3JIMIHBIX 00IacTAX OBITOBOH, KyJIBTypHOH, MPO(heCCHOHANBHOM 1 HAyIHOH
JEATCIIBHOCTH MpPU OOIICHWH C 3apyOS)KHBIMH TApTHEPaMH, a Tarke Ul JalbHEHIIETo camMooOpa3oBaHMS.
3agaun JUCLUIUINHBI «QHIIUHCKUH A3BIK» COCTOST B CIEAYIOIIEM:

° pa3BUBaTh YCTOWYIMBBIA HHTEPEC K N3YUCHUIO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
° CTHMYITUPOBATh TBOPYECKYIO AKTUBHOCTH CTY/ACHTOB;
. CTUMYIHPOBATh HAYYHO-UCCIIEAOBATENbCKYIO 1EATEIbHOCT CTYACHTOB.

Huctumumaa «VHOCTpaHHBIA SA3BIK (aHIIMICKHUN)» OTHOCUTCA K bioky 1 (oOs3aremsHoi wactm). Ee
OCBOEHHE MIPOUCXOIUT B 1-2 ceMecTpax.

IIpn ocBoeHMM MAaHHOW AMCLMIUIMHBI HEOOXOJMMO YBEPEHHOE 3HaHMe OOYyYaloIMMHCS OCHOBHBIX
(hoHETHYECKUX U TPAMMAaTHYECKUX CTPYKTYp; BlaJIcHHE HEOOXOIMMBIM aKTHBHBIM JIEKCHYECKHM 3anacoM. CTyaeHT
TaKke JOJDKEH YMeTh: NPUMEHATh HABBIKM YCTHOM pEYM HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE; BBIMONHATDH JIEKCHKO-
TrpaMMaTH4ECKUE 3aaHusL.

OCHOBHBIMH BHJAaMH YYEOHBIX 3aHATUI SBIAIOTCA TPAKTHUECKUE 3aHATHA. TEKyIMH KOHTPOIb
OCYIIECTBIIACTCS HA OCHOBE PEUTHHIOBOM cucTeMbl. [IpenofaBanne AMCIUIUIMHEI IPEIIONATacT aKTUBHYIO paboTy
CTYACHTOB II0 M3YYCHHIO OCHOBHOHM M JIOIOJIHUTEJIHHOHN JINTEPATYPHI, IIOATOTOBKY K COOECEIOBAaHMIO, IOITOTOBKY
JOKJIaJ0B JUIS KPYTJIOTO CTOJIA, HOATOTOBKY K K3aMEHY.

OO0 as XapaKTepUCTHKA CAMOCTOATEIbHOM paGoThI CTYIeHTa NPH M3yYeHHH TUCHHMILINHBI «MHOCTpaHHbI
SI3BIK (AHTHIICKUIT)»

CamocTosTenbHas paboTa CTyIEHTOB 3aHUMaeT Ba)KHOE MECTO B y4eOHOH M Hay4HO-HCCIIEN0BATEIbCKOU
JIeATENILHOCTH CTYICHTOB. be3d caMocTosTeNIbHOM paboThl HEBO3MOXKHO HE TOJBKO OBIIaJIEHHE JI000H BY30BCKOM
JVCIUTUIMHOMN, HO M (JOPMHUPOBaHUE CHEHAIICTa KakK podeccroHana. B mMpokoM cMbIciie 0 caMOCTOATEIbHON
paboToii ciemyeT MOHMUMAaTh COBOKYITHOCTb BCEH CaMOCTOATENBHOM AEATEIBHOCTH CTYJCHTOB KaK B Yy4eOHOU
ayINTOPHUH, TaK U BHE HEe, B KOHTAKTE C MPETOIaBaTeIeM 1 B €T0 OTCYTCTBHE.

CamocTosTenbHas padoTa CTYJCHTOB 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B HESI3BIKOBOM BY3€ SIBJISIETCS 0C000# (opmoit
camoo0pa3oBanus. OHa HOCUT MHOTO(YHKIIHOHATIBHBIN XapakTep M IIOMOTAeT OBJIAZeTh HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK
HEoOXomMMOoH IPOoQecCHOHATPHON COCTABISIIONIEH COBPEMEHHOTO CHENHANNCTA, CHOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHHIO
HaBBIKOB aBTOHOMHOT'O PUOOpETEeHHs 3HAHWH U Pa3BUTHIO MH(OPMAIIMOHHON KYJIBTYPBL.

Llenv camocmosamenvroii pabomvi cmyenmos B IPOLECcce U3yIeHHS TUCIUILTMHBI — HAyYUTHCSI OCMBICTICHHO U
CaMOCTOATENIFHO PaboTaTh!

1) ¢ y4eOHBIM MaTepHaJIOM M0 TUCIUILINHE,

2) ¢ OpUIHHAJIBHOM JTUTEPaTypOi MO CIIEIHATFHOCTH.

HVcxonst 3 mOCTaBIEHHOH IIEITH, OTIPEJIENICHBI CIEAYIOINE 3aJa4M:

TIOBBICUTH YPOBEHb Y4€OHOM aBTOHOMHOM CIIOCOOHOCTH K CaM000pa30BaHuUIo;

pa3BHBaTh KOTHUTHBHBIEC U HCCIIEJOBATEIILCKIE YMEHUS;

3aKPEIUTD JICKCHIECKUH U TpPaMMaTHYECKUI MaTeprall I MOMOIIH Pa3JINuHbIX YIIPaKHEHNH;

BBIpabOTaTh YMEHHS AUCKYTHPOBATh Ha MPENIOKEHHYIO TEMY;

OcHoBHbIMH (popMaMu paGOThI H KOHTPOJISI CTY1€HTOB SIBJISIIOTCS:

MO/IrOTOBKA K MPAaKTHYECKUM 3aHSITHSIM - OJIHA U3 OCHOBHBIX (DOPM OpraHH3aluK CaMOCTOSTENILHOI PaboThl,
3aKJIFOYAIONIAsCS B BBIMOJHEHHM CTYACHTAMH KOMIUIEKCa Y4YeOHBIX 3aJaHMi C LEeNbI0 YCBOGHHS Yy4eOHOMH
JUCUUILIMHBI, TPUOOPETEHHSI yMEHUH U HaBBIKOB.

Lenb caMOCTOSATENHHOM MOJrOTOBKU K MPAKTHYECKUM 3aHSATHSAM: NPUBUTHE YMEHHUI 1 HABBIKOB IPAKTUUECKOM
JIeSITENIbHOCTH 110 M3y4aeMOW JTUCHHUILIHHE.

3agaun caMOCTOSITEILHOM MTOATOTOBKH K MPAKTHUECKUM 3aHATHIM: 3aKpEIUICHHE, yriTyOlleHne, paciIupeHne
W JIeTaau3anus 3HaHUH TTPH BBINOJIHEHUHN 33aHUH; pa3BUTHE ITO3HABATEIILHBIX CIIOCOOHOCTEH, CAaMOCTOATEILHOCTH
MBIIIIEHNUs, TBOPYECKOH aKTUBHOCTH; OBJIAJICHHE HOBBIMH METOJAaMHU W METOAMKAMHU HW3YYEHHs IHCLUIIIMHBI;
BBIPa0OTKA CIOCOOHOCTH JIOTMYECKOTO OCMBICIICHHUS TIOyYSHHBIX 3HAHUH JUIsl BHITIOJIHEHUS 3aJjaHuil; obecrieueHue
VHJIMBHIYaJIbHOH (POPMBI 00yUeHHSI.

co0eceqoBaHMe— YCTHas NPOBEpKa 3HAHUI CTYJIEHTA O ONpeeIeHHOMY paszeiy, Teme, npobieMe u T. II.,
MO3BOJISIFOLIAs OLIEHUTh X YMEHHE apryMEHTHPOBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHMs, IPEAIOoJaraolias BCeCTOpPOHHEe
o0cyX/IeHe Kakoro-Tiu00 Bompoca, mpoOiIeMbl WM CONIOCTAaBICHNH HH(OpMANNH, HACH, MHEHUH, IPEIIOKESHUH.

3amaun

- 0CO3HaHUE CTYJACHTAMHM MTPOTUBOPEIHIA U TPYAHOCTEH, CBSI3aHHBIX C 00CYKIaeMOi TPOOIIeMOii;

- aKTyaJIM3alysi paHee MOoNyYeHHbIX 3HAHU;

- TBOPUYECKOE [IEPEOCMBICIIEHUE BO3MOXKHOCTEN IPUMEHEHUS 3HaHUH.



3. Ilnan-rpaduk BHINOJHEHHUSI CAMOCTOSITEJIBLHOMH PadoThl

CpencrBa u O0BeM JacoB, B TOM YHCJIE
Kogpt
TEXHOJIOTHH OLICHKHU CPC KonTakrHas
peannzyeMbIxX
o Bun nesTensHOCTH CTYIEHTOB pabora c
KOMIICTEHITHH,
mperoaBaTerne
HHAUKAaTOpa(OB) "
1 cemectp
NJI-1 YK-4, U] - | CamocTosTenbHOE mydenne | CobecemoBanne 15 2
2 VK-4,11-3 JUTEPATYPHI
YK-4.
NA-1 YK-4, U] - | IloaroToBKa K IUCKYCCUH Huckyccns 15 4
2 VK-4,1U1-3
YK-4.
Hroro 3a 1 cemectp 30 6
2 cemecTp
Na-1 YK-4, UM - | CamocTosTenbHOE uzydenne | CobecengoBanue 60 16
2 VK-4,1U]-3 JIUTEPaTypPbl
YK-4.
HToro 3a 2 cemecTp 60 16
Hroro 90 22

J1J1s1 BEITIOTHEHHSI CAMOCTOSTEIIHLHOM paboTHl HEOOXOAUMO TTOJTB30BaTHCS JTUTEPATYPOil, KOTOpas MPeIoKeHa
B CIIICKE PEKOMEHAYyeMOH muTeparypel, VHTepHeT-pecypcaMy WIH IPYTAMH HCTOYHHKAMH II0 YCMOTPEHHUIO
CTYICHTA.

CamocrosTenpHass paboTa pacCuMTaHa Ha pa3HBIE YPOBHH MBICIHTEIBHON AEATEIHHOCTH. BBIMOTHEHHAs
paboTa TO3BONUT MPHOOPECTH HE TOJNBKO 3HAHUS, HO M YMEHUS, HaBBIKH, a TakXKe BBIPAOOTaTh CBOIO METOIUKY
MOATOTOBKH, YTO OYEHBb BaKHO B JaJIbHEHIIIEM Ipoliecce HayyHOH e TeTbHOCTH.

[Tpu n3yveHnH QUCIUILIMHBI TPEAYCMaTPHUBAIOTCS Clleytonie GOpMbI CaMOCTOSATEIBHON paboThI CTYACHTA:

CaMOCTOSTENILHOE N3yUYEeHHUE JIUTEPaTyphl, online BUIe0-MaTepHasoB;

MIOJITOTOBKA K OOCYKJICHHIO ITOCTABICHHON MPOOIEMBI;

CaMOCTOATENIHOE PElIeHNe KOMMYHHKATHBHO-PEUEBbIX 3a/1a4;

MOATOTOBKA COOOIIICHHUS;

BEITIOJTHEHHE (POHETHUECKUX, JIEKCUKO-TPAMMATHICCKIX YIIPAXKHEHUH, MICHMEHHBIX 3a/1aHUH;

MTOJITOTOBKA MPE3CHTAIHH.

4. MeToguyecKne peKOMEHIAIUH 10 H3YYEHHIO TEOPeTHIECKOr0 MaTepuaia

UreHue OCHOBHOW M IOTIONTHUTEIBHOM JTUTEPATYPHI 10 KYPCY ¢ KOHCIIEKTHPOBAHHUEM TI0 pa3zieiiaM.

CamocrosTenbHas paboTa IpH YTCHUH YIeOHOH INTepaTyphl HAYMHACTCS C U3YICHUS KOHCIIEKTa MaTepuaa,
MOJTYYCHHOTO TIPY CIYIIAHWH JICKIUK Tpernoaasatens. [lonydeHHy0 HHPOPMAIUIO HEOOXOIMMO OCMEICTHTE. [1pn
HEOOXOIMMOCTH, B KOHCIIEKT JIEKIHMH MOTYT OBITh BHECEHBI CXEMBI, Npyras JONOJHUTe bHas uHpopmanus. [Ipu
M3y4eHUH HOBOTO MaTepraa CoCTaBisieTcs KOHCIEKT. CKaTo u3laraeTcs caMoe CyIieCTBEHHOE B JTaHHOM MaTepHale.

Pabota ¢ aneKTpoHHBIMHU pecypcamu B ceTu MHTepHeT.

s noBwiteHus 3 PEKTUBHOCTH CaMOCTOSITENTLHON PaboThl CTYJCHT JOKEH YMETh paboTaTh B TOMCKOBOM
cucteMe ceTH VIHTepHeT M WCIONb30BaTh HaWAEHHYI0 HH(OpMAIMIO TIpH MOATOTOBKE K 3aHATHAM. Ilomck
HHQOPMAITMH MOXKHO BECTH II0 aBTOPY, 3aIIaBHIO, BUIY M3JaHUS, TOAY M3JaHMUSI WIM U3AATENbCTBY. Taike B CeTH
WHTEpHET MOCTyIHA yCIIyTa MO CKaYWBaHHUIO METOANYECKIX YKa3aHUH B yUeOHBIX TOCOOUi, Monoopy HeoOX0aUMOi
HAyYHOU JINTEpPaTypHl.

Koncnexmuposanue u peghepuposatniie nepgoucmouHuKa u HayyHO-uccie008amenbCKoll Iumepamypbol.

KoHcnekT mpexacraBisier co0oi TOCITOBHBIE BBIMUCKKA W3 TEKCTa HCTOYHHKA. [IpH 3TOM HEOOXOIMMO
MOHUMATH, YTO KOHCIIEKT — 3TO HE IMOJTHOE MEePEMHUChIBaHNE TyKOT0 TekcTa. HeoOXomumo 3HaTh, 4TO MPH HAITICAHUH
KOHCIIEKTa CHayasla MPOYUTHIBACTCA TEKCT — MCTOUHHK, B HEM BBLACISIIOTCS OCHOBHBIE ITOJIOXKEHUS, IMOIOMPAroTCs
MpUMeEpHI, UIET MEPEKOMIIOHOBKA MaTepraia, a yxe 3aTeM o(hopMiIseTcsl TeKCT KoHcTekTa. KoHcnekT MoxeT OBITh
MOJHBIM, KorJa paboTa UAET CO BCeM TEKCTOM MCTOYHHUKA MITM HEMOJIHBIM, KOTJ[a HHTEPEC MPEICTaBIIET KaKOH-TH00
OJTH MJIN HECKOJIBKO BOIIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B UICTOYHHKE.

PedepupoBanme — 3TO CIOXHBI TBOPYECKHH ITPOILECC, B OCHOBE KOTOPOTO JIGKUT yMEHHE BBIICIUTH
IIaBHYI0 MH(OpPMAIMIO M3 TEKCTa MEepBOMCTOYHHKA. PedepupoBanme — mporecc aHaIMTHIECKH-CHHTETHYECKOTO
00paboTKN HWH(pOPMALIUU, KOTOpas 3aKIF0YAaeTCs B aHANU3E MEPBHYHOTO IOKYMEHTA, HAXOXKICHUU 3HAYUMBIX B
CMBICJIOBOM OTHOIICHWU JaHHBIX (OCHOBHBIX ITOJIOKEHUH, (PAKTOB, NOBEOUTE [CHB, PE3yIbTaTOB, BHIBOAOB).
PedepupoBanne mmeeT HENbIO COKPaTUTh (HU3WYECKH OOBEM IEPBHYHOTO JOKYMEHTA IMpPHU COXPAHCHHH €ro
OCHOBHOTO CMBICIIOBOTO  COJCPXKaHHUsS, HCIONB3YeTCs B HAyYHOW, W3IATCNLCKON, WHPOPMAIMOHHOH U
O6ubMorpaduueCcKoi AeATEITHHOCTH.




5. Meroanuyeckue yka3anus (1o Buaam padoT, npeaycMOTPeHHBIX padoueil mporpaMMoii AMCUUIIIMHbBI)

[IpenmonararoTcs CIeAYIONTHE GUObl CAMOCTOSTEILHON paOOTHI:

Camocmosamensvnoe éHeayoumopHroe umenue.

OTOT BHI CaMOCTOATENFHONW pabOTHI MpPEAIoiaraeT YTeHNEe TEKCTOB, KaK M3 aJalTHPOBAHHBIX, TaK U W3
OpUTHHAIBHBIX (HealalTHPOBAHHBIX) HCTOYHUKOB.

BreaynuropHOE dYTEHHE CHOCOOCTBYET BEIpAOOTKE CaMOCTOSTEIBFHOTO MOHMMaHHSA TeKkcTa. Pabora mo
BHEAYIUTOPHOMY YTEHHIO TpECIeAyeT CIEAYIOIIUe eNid: MPUYYUTh CTYIACHTOB K CaMOCTOSTENbHOW paboTe Haj
JUTEPaTypod Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; Pa3BUTh U COBEPLICHCTBOBATh PEUEBBIE HABBIKH; PACIIUPUTH aKTUBHBIN
CJOBaph CTYACHTOB; YYMUTBHIBas MX CIHEUUAIM3AII0, BBIIBUTH M Pa3BUTh MX HWHAMBHUAYaJIbHbIE TBOPUECKHE
CIOCOOHOCTH; TMPHUBHUTH YMEHHE CBOOOIHO IMOJB30BATHCS CICHUANBLHOW JUTEPATYpOl Ha AHIVIMMCKOM S3BIKE;
MPOBOJMTH TEMATHYCCKUE OCCEelbl; PACIIMPUTH KPYro3op CTYACHTOB, CIIOCOOCTBYHOIIUI MTYOOKHM IMO3HAHHSIM.

BneaynutopHoe uTeHHe SIBISIETCSl aKTUBHBIM CPEJCTBOM M3Y4eHHs si3bIka B LenoM. OpHa U3 OCHOBHBIX
3amad OoOy4eHHs SI3BIKY — BBIPa0OTKa HABBHIKOB CHHTETHYECKOTO YTEHHS, T.€. NMOHWMAaHHUA TEKCTa KaK EIMHOTO
CMBICIIOBOTO IIeioro 0e3 TOCpencTBa IepeBoja Ha POJHOM s3bIK. BHeayoguTOpHOE UYTEHHE CTYACHTOB
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECIIEPEBOTHOTO IOHUMAHHS TEKCTA HA aHTIINHCKOM SI3BIKE.

MHoOroKpaTHOE yIpaXHEeHHE U CHCTEMAaTHYeCKOE IPOBEICHHE BHEAYAWTOPHOTO YTCHUS CIyXaT 0a3oil u
OCHOBOW [UIS BBIPAOOTKHM TaKOTO pOAA HABBIKOB, KOTOpPHIC CBOISAT Ha HET HEOOXOAWMOCTH BO BHYTPEHHEM
MepeBoJie, CYXAaloT pAcCTOSHHE MEXIy TIIePEeBOAHBIM H OecnepeBONHBIM TOHMMaHWeM. becmepeBomHoe
MOHUMAHKE — KOHEYHBIH ATar paboThl HaJl SI3BIKOM.

B mporecce paboThl Hajx Marepua’oM MBI IpeasaraeM ciexyroue TpeOOoBaHHSA K BHEAYTUTOPHOMY
YTCHUIO:

1. BHHUMaTeNbHO NPOYNTATh TEKCT U YCBOUTD €r0 COZepIKAHUE.

2. Hayuutbes yCTHO mepeiaBath coJiep:kaHue MPOYUTAaHHOTO TEKCTa.

3. Brmmcars Hambollee aKTHBHBIC CIIOBA M BBIPAKCHUS HEHTPAIFHOTO WIIH CHEIHATBHOTO XapakTepa.

BrImonHUB BEIIEyKa3aHHBIE TPeOOBAaHUS, CTYICHT CIAeT BHEAyIUTOPHOE YTCHUE.

[IpakTuka mokazaja, 9To HamOolee IenecooOpa3HO HAYMHATH MPOBEPKY BHEAYOUTOPHOTO UTCHHSA C
co0eceoBaHUs IO TMPOYUTAHHOMY TEKCTy. PekoMeHIyeTcs 3ammchiBaTh OCHOBHBIC HICH YHTAEMOTO TEKCTa B
CBOCH MHTEPIPETAIlH WIIM TIepeNaTh ero coicpkKaHue B MUCBMEHHOW (opMe CBOWMHU CIOBaMH, lIpu 3TOM BakHO
JIaTh CTYACHTY BBICKA3aTbCs IO 3aTPOHYTOMY BOIPOCY, OMHOBPEMEHHO, HAa HadaJbHOM JTale, OH MOXET
MOJIb30BaThCd KOHCIIEKTOM HWIJIM COCTaBJIEHHBIM IIJJAHOM IIepecka3a IpHU MOArOTOBKe. B xome mepeckasa
Mpero/aBaTesib HUCHPABIICT OIMOKKM B YCTHOM peud CTymeHTa. B mepeckase CTYIEHT JODKCH ymoOTpPeOsaTh
HOBBIC CJIOBA U BBIPAKCHUSA.

CaMOCTOSATEIbHOE TOMAIIHEe YTCHHE OOIICro Ui BCEH TPYyMIbl TEKCTa W MHAMBHUIAYaJIbHOC UYTCHHE HE
JOJDKHBI HUCKJIIOYATh Apyr Apyra. Cne)lyeT YYUTBIBATh, UYTO AOMAIIHEC YTCHUEC IO €AUHOMY MOCOOHIO SBIIAETCS
0COOCHHO YIOOHBIM JUIs MPEIOAABATeNs, KOTOPHIH MONydaeT BO3MOXKHOCTh Ha OJHOM TEKCTE MOKAa3aTh IPUEMBI
paboTHI U 3aTeM IPOBEPUTH TOHUMAHUE TIPOYUTAHHOTO.

K wHAMBHIyanbHOMY UYTCHHIO LEIECOO0pa3HO IIEPEeXOJUTh Ha Ooliee TO3AHEH cTaaud OOy4eHHUs
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY , KOT/Ia CTYACHTHI YK€ OBIAJCTH MpHUEMaMU

YTEHUS U WX SI3BIKOBBIA YPOBEHb MO3BOJIACT MPOBEPUTH CTEICHb MMOHHMAHHS IIPOYUTAHHOTO.

[IpoBeneHue BHEAyIHTOPHOTO YTEHHUS TpeOyeT OONBIIOI paboTBI HE TONBKO CAaMOTO CTYICHTa, HO H
npernogasatens. IlpemogaBaTens OODKEH TINATENBHO aHAIM3UPOBATh IIpEIIaraeMblil s AOMAIIHETO YTCHHUS
TEKCT , TaK KaK €ro COJAEp)KaHUE W SI3bIK OIPENESISIOT IIeNM YTEHHUsS, KOTOphIe, B CBOIO OYEpPElb, OMPEIEISIIOT
U METOAMKY paboThl. B 3aBHCHMOCTH OT BHUJOB UYTEHHUS CJEAyeT OPraHu30BaTh W paboOTy CTYJAEHTOB Haj
HOBBIMM cJIOBaMH. KM Henb3s pa3peuiaTth MOJb30BATHCA MOJATOTOBJIICHHBIM 3apaHEE€ MNHCbMEHHBIM IEPEBOJIOM
Tekcta. llpu mpoBepke dYTEeHHsT ¢ OOIIMM OXBAaTOM COJEP)KaHUSl TEKCTa 3HAYUTENHLHOTO MO OO0beMy Hellb3s
TpeboBaTh OT CTYJIEHTOB BBINMHCHIBATH HE3HAKOMBIE CJIOBAa, TaK KaKk B JAHHOM CJIy4ae UYTEHHE C IENbI0
YCTaHOBIICHHS OCHOBHOTO CMEICTa OymeT MOAMEHEHO pacmi(pOBKOW OTIACIBHBIX TPEIIOKEHHA W CBEHEeTCA K
MEXaHHYECKOM BBHITMCHIBAHUIO W3 CJOBaps (B JIydlleM cliydae), a TO W K IEepernuCHIBaHUIO CJlOB. [lpw ureHHn
OTACTHHBIX TEKCTOB C 3JEMEHTAMH aHajii3a MOXKHO pPa3peIlnuTh ITOJH30BATHCS CIOBAPHBIMH  TETPAASIMH C
BEIMIUCAHHBIMH ~ CJIOBaMH. [me TpeOyercs OecriepeBOIHOEC TMOHUMAHWE, HENb3s IMOJB30BATHCS BBITMCAHHBIMH
CIIOBAMH.

Takum oOpa3zoM, mpemonaBaTeNb, OpraHH3yd BHEAyIUTOPHOE YTEHHE, BCETHNa IPECIEAYeT OCHOBHYIO
ICJIb — HAY4YWUTh CTYACHTOB CMOTPETH Ha YTCHUE KaK Ha UCTOYHUK I/IH(pOpMaHI/II/I, MNpUy4YuTh HUX K YTCHHUIO
TEXHUYECKOM JIATEPATYPHI U JIUTEPATYPhI 11O CIICIIUAJIBHOCTH.

CobecenoBanme - 3T0 CPEACTBO KOHTPOJISA, OPraHM30BAaHHOE Kak CIIEIMailbHas Oecela MperogaBaress co
CTYIEHTOM Ha TEMBI, CBSI3aHHBIE C HM3YYaeMOW IHCIUIUIMHON, W pacCUMTAaHHOE Ha BBIABICHHE O00beMa 3HAHWUN
CTY[CHTA TI0 ONIPENeNICHHOMY paszely, TeMe, podiaeMe U T.1I.

IIpobnemaTrka, BeIHOCHMAsh Ha coOCCElOBaHME OMpEACTCHAa B 3aJaHUSX IS CAMOCTOSTEIBHOH pabOTHI
CTYICHTA, a TAK)KE MOXKET OIpPEICIAThCS MPeroJaBaTelieM, BEAYIIUM MPaKTHISCKUE 3aHATHS. Bo BpeMs nmpoBeaeHus
co0eceoBaHuUs CTYCHT OJDKEH YMETh OOCYIHTH C MPEMoIaBaTeieM COOTBETCTBYIONIYIO MPOOJIEMAaTHKY Ha YPOBHE
JIaora.



IMonroroBka K KpyriioMy cTosy

ITonroroBka Kk ceMUHAPY-KPYIIIOMY CTOJIY HAYMHAETCS C pacrpeaesieHine GopM yaacTus U pyHKIUU CTYIEHTOB
B CEMHUHApe-KpyIiIoM crojie. CTyneHTaMH OCYIIECTBIICTCS OIpeelieHre Kpyra MpoOIeM U BOTIPOCOB, ITOIEKAIITIX
00CYyXIIeHHIO; TTOJ00p OCHOBHOM W JOTONHHUTEIBHON JIUTEpaTypsl K TeMe CEeMHHapa - KPYIJIOTO CTOJa, a TaKkKe
JanpHelee n3ydeHne JUTepaTyphl.

Llens Kpyznozo cmona — npedocmagums yuacmHuKam 803MOMCHOCMb BbICKA3ANb CE0I0 MOUYKY 3peHUs Ha
obcydcoaemyio npobnemy, a 8 OaibHeliweM copmyIuposams 1ubo odbujee MHeHue, IUb0 HemKo pa3epanudums
pasHvle nO3UYUY CIMOPOH.

dmanwvl n0020MOoBKU KPY2iblX CHL0108:

1.Bs16op Temsl.

2.ITom6op Bemymero (Momeparopa) ¥ €ro IMoAroTOBKA.

3.ITonbop y4acTHUKOB U onpenenenue sxkcnepToB Kpyrioro crona.

4.TlpenBapuTtenbHasi pacchUIKa BOIPOCOB MPEATOIaraéMblM YYaCTHUKaM — OCYILECTBIsIeTCs 3a 5-7 nHel o
Kpymioro crona;

5.IlonroroBka aHKETHI U1 YYaCTHHKOB Kpyrioro croja — Ielb aHKETUPOBAHHS COCTOHUT B TOM, YTOOBI
OBICTpO M 6e3 OONBIINX 3aTPaT BPEMEHH U CPEICTB MOIYIHTh OOBEKTUBHOE IPEICTABICHHE O MHCHUH YYaCTHUKOB
Kpyrioro crona no o6¢cyxaaeMbIM mpodiiemMam.

Memoouxka nposedenusn Kpyznozo cmona.

Kpyrnsiii cton oTkpeiBaeT Benymmid. OH IpeAcTaBigeT YIaCTHUKOB TUCKYCCHH, HAllpaBIsieT e€ X0/, CIeIUT
3a perIaMeHTOM, KOTOPBIA oIpenenseTcs B Hadaje OOCYKICHHS, 0000IaeT UTOTH, CYMMHPYET KOHCTPYKTHBHBIC
npeanoxernus. O0cyxaeHne B paMkax Kpyrioro croma MOMKHO HOCHTH KOHCTPYKTHBHBIN XapakTep, HE JOJDKHO
CBOJIHTHCS, C OMHOW CTOPOHBI, TOJIBKO K OTYETaM O TMpPOIEIaHHOH paboTe, a ¢ IPYrod, - TOIBKO K KPUTUICCKIM
BEICTYIICHUAM. COOOIIEHNS JOIDKHBI OBITh KpaTkuMmu, He Oomee 10-12 muHyT. [IpoeKT HUTOTOBOTO JOKYMEHTa
oranraeTcs B KOHIE 00CYKICHUs (IMCKYCCHH), B HETO BHOCSITCS IOTIOJTHEHHS, U3MEHEHUsI, IOIPaBKH.

H3znoxncenue mamepuanoe Kpyznozo cmona.

HaubGonee wacTo BCTpewarouuecs BapUaHThl MyOJHMKalMi HMTOTOB AWCKYCCHH 3a «KPYIJIBIM CTOJIOM)
CIICAYIOIIHE:

[ kxpamkoe (pedyyuposantoe) uznodicenue ecex gvlcmynienutl yuacmuukos Kpyenozo cmona. B atom cinyqae
oTOmpaeTcss caMoe IIaBHOE. TeKCT JaeTcs OT MMEHH YYacTHHKOB B (opme mpsmoit peun. Ilpu sTom Bemyrmmid
Kpymioro crona noymkeH 0OTOBOPHUTH C BBICTYMABIIMMHU, YTO MMEHHO OyAeT OTOOpaHO Jsl IedyaTH M3 KaXKJOoro
BBICTYIUICHUS. JaHHBIE MpaBWia AMKTYIOT 3THUECKHE TpeOOBaHMs, KOTOpPBIE BCerna HEOOXOMUMO COOIOAaTh MpH
paboTe ¢ aBTOpaMu TEKCTOB.

[ 0bwee pesrome, U3BICUEHHOE U3 Pa3HBIX BBHICTYIUICHHH, IPO3BYUYaBIIKX B X01¢€ 00cyxaeHus. [1o cytu, aTo
o01Ire BBIBOIBI IO TOMY MaTepHalry, KOTOPBIH Mpo3Bydal B Xoze Oecesl i Tuckyccun Kpyrioro croma.

NOIHOE U3N0NACEHUE 8CEX BbICMYNILEHUN YYACHHUKO

6. MeToauueckue YKazaHud K IPOBCACHUIO IK3aMEHa

Ipu noAroToBKe K yCTHOMY OTBETY CTYIEHTY Pa3peLacTCsl 0JIb30BATHCS TOJIKOBBIMU CIIOBapsIMU.

Ipu npoBepke NUCBMEHHOTO 3aJaHUsl OLICHUBAOTCSL:

- TyOMHa CoZiepKaHuUs CO3aHHOTO MMCbMEHHOIO TEKCTA U €10 COOTBETCTBHE 33JJAHHON TEMATHKE;

- YMEHHE KOMIIO3UIIMOHHO TPAMOTHO CTPOWTH BBICKA3bIBAHME, WCIIONB3YS a/ICKBaTHBIE CIIOCOOBI BBIPAKEHUS
CEMaHTHYECKOM, KOMMYHUKAaTUBHON U CTPYKTYPHOM IIPEEMCTBEHHOCTH BHYTPU TEKCTA;

- JIEKCHKO-TpaMMaTH4ecKasi, CHHTaKCHYecKas, CTWINCTHYeCKass H opdorpaduieckas I'paMOTHOCTh
U3T0XKEHUSL.

Ipu npoBepKe YCTHBIX 33/IaHK# OIICHUBAIOTCS:

- CTereHb MOHMMAHHUsS CTaThH (TEKCTA), yMEHHE (POHETUUECKH, JICKCHYECKH U TPAMMATHUYECKH TPAMOTHO
M3JIaraTh COJICP)KaHNE TEKCTa U KOMMEHTHPOBATh €r0, BHIOUPAs SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, CIIOCOOCTBYIOIINE BBIICICHHIO
peneBanTHOU UHpOpMaruu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTh, TIIyOMHA U MOJHOTA JIMHTBOCTHIIMCTUIECKOTO aHam3a (3adanue 2);

- COIEpPKaTeJIbHOCTh, IOJIHOTA, OCIIOCTh U S3BIKOBAas TPAMOTHOCTh MOHOJOIMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS
(Baoanue 3);

- aJIeKBaTHOE WCIIOJIb30BaHHE TMPOWJIEHHOTO B TEYCHHUE CEMECTpa TEeMaTH4eCKOro M JISKCHKO-
TpaMMaTUYECKOTO Marepuana (3adanue 4).

Ipuioxenue 1. Bonpocs! 1151 co6ecenoBanust

1. What have you learned about the British Monarchy?
2. What is the role of the Queen as Head of State?



3. What English-speaking countries do you know?

4. Where did most English words come from?

5.  What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
6. What are the main elements of English culture?

7. Can you name the famous sightseeing of London?

8. What do you know about Belfast and Cardift?

9. List the most popular sightseeing of UK cities.

10. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
11. What are the most important industries in Great Britain?

12. Can you name two legislative bodies of the USA government?

13. What does the judicial branch of the USA government consist of?

14. What are the main USA industries?

15. What were the main activities of the first native New Yorkers?

16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?

18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19.Where is the USA situated?
20.What is the climate of the country like?

21.How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

Kpurepuu ouenuBanus KoMneTeHumi

O1eHKa «OTIMYHO» BHICTABIACTCS CTYIEHTY, e€clii y Hero cpopmupoBana xomrerennus UJ1-1 YK-4, U] -2
VK- 4, U1-3 YK-4 u oH 3HaeT hoHETHYECKHE, TPAMMATHUECKHE, JIEKCHUECKHE CTPYKTYpPhl YCTHOW M MMChbMEHHOMN
peun B onpeneraéHHOM 00bEME. YMEeT pealn30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHMKATHBHBIE CTPATETHH Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE, OPTraHW30BBIBATh WHAMBHIYAIBHYIO CAMOCTOSTEIBHYIO, TPYNIIOBYI0 U KOJJIEKTHBHYIO paboTy MO peIIeHHIo
MHOS3BIYHBIX YIEOHBIX M MPAKTHYECKUX 3aJ1ad B paMKax JeJI0BOM KOMMYHHMKAUH. OTINYIHO BIaJeeT A36IKOBBIMU U
MPEAMETHBIMH, MEXIHYHOCTHBIMH W MEXKYIBTYPHBIMH 3HAHUSMH, HEOOXOIUMBIMH JUISI OCYIIECTBICHHUS
MHOSI3BIYHOM J€T0OBOI KOMMYHHUKATHBHON AEATEIILHOCTH; CIIOCO0aMH TIOTIOTHEH S 3HAHUH HA OCHOBE MCIIOIb30BaHUS
OPHUTMHAJIBHBIX NCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE 3JIEKTPOHHBIX M Ha MHOCTPAHHOM S3BbIKE, U3 PA3HBIX oOiacTeil 3HaHW;
HaBbIKAMH, CBS3aHHBIMH C palMOHAJIbHBIMH MpPUEMaMH YMCTBEHHOTO TpYZIa, NPH OCYIIECTBICHUH JIEIOBOM
MHOSI3BIYHON KOMMYHHKAIIH B paMKaX MEXJIMIHOCTHOTO ¥ MEXKYJIBTYPHOTO B3aHMOJEHCTBHS

OreHKa «XOpOIIO» BBICTABISIETCSl CTYNEHTY, €CJIM XOpOIIO 3HaeT ()OHETHYEeCKHe, TIpaMMaTHIECKue,
JIEKCUYECKUE CTPYKTYphl YCTHOH M ITUCBMEHHOW pedM B ONpEAEIEHHOM 00BbEMe. XOpoIlo yMeeT pean30BHIBaTh
OCHOBHBIC KOMMYHHMKAaTHBHBIE CTpaTeTMM Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE, OPraHM30BBIBATh HHIUBUAYAIHHYIO
CaMOCTOSATENBHYIO0, TPYIIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO paboTy MO PEIISHHIO HHOSM3BIYHBIX Y4€OHBIX M MPAKTHUECKUX 3a/1a4
B paMKax JeJIOBOMl KOMMYHHKAI[MH. XOpOIIO BIAAEET S3BIKOBBIMH U TPEIMETHBIMH, MEXIMYHOCTHBIMH H
MEXKYJIBTYPHBIMH 3HAHUSAMH, HEOOXOAWMBIMH JUIS OCYIIECTBICHHS HHOS3BIYHON J[1€10BOH KOMMYHHKATHBHOMN
JIeSITETIbHOCTH;, CIIOCO0aMU TIONOTHEHUS] 3HAHUH Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHMUS OPUTHHAIBHBIX HICTOYHUKOB, B TOM YHCIIE
AIIEKTPOHHBIX W HA WHOCTPAHHOM S3BIKE, U3 PAa3HBIX 007acTeil 3HAaHWIA; HABBIKAMH, CBI3aHHBIMH C PAIlHOHATBHBIMA
OpUeMaMH YMCTBEHHOIO TpyAa, IPU OCYLIECTBICHMU JAEJIOBOM WHOS3BIYHON KOMMYHHMKALlMM B paMKax
MEKIMYHOCTHOTO ¥ MEXKKYIBTYPHOTO B3aMOJEHCTBHS

OneHKa «yJOBJIETBOPUTEILHO» BBICTABISCTCS CTYAEHTY, €CIM YacTUYHO 3HaeT (oHeTHUYecKue,
rpaMMaTH4ecKue, JIEKCHUYECKHE CTPYKTyphl YCTHOH M THCHbMEHHOM pedd B ONpeleléHHOM oOBbEMe.
VYIOBIETBOPUTENBHO YMEET PEaln30BbIBATh OCHOBHBIE KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETMH Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE,
OPTaHHM30BBIBATH WHAWBUIYAIbHYIO CaMOCTOSTENbHYIO, TPYNIIOBYI0 M KOJUIEKTHBHYIO DPabOTy IO pPELICHUIO
MHOS3BIYHBIX YYEOHBIX M MPAKTHYECKUX 3a7ad B paMKaxX JAEJIOBOW KOMMYHHKAIIWH. YIOBJIETBOPUTEIHHO BIIAAEET
S3BIKOBBIMA M TIPEIMETHBIMH, MEXIUYHOCTHBIMH W MEXKYJIBTYPHBIMHA 3HAaHUSIMH, HEOOXOAMMBIMU IS
OCYILIECTBICHUSI MHOS3BIYHON JETOBOW KOMMYHHKAaTHBHOHM NEATENBHOCTH; CIOCOOAaMM TIOTIOJNIHEHHsS 3HAHUN Ha
OCHOBE HCTIOJIb30BAHUS OPUTHHAIBHBIX HICTOYHUKOB, B TOM YHCIIE AIEKTPOHHBIX U HA HHOCTPAHHOM S3BIKE, M3 PA3HBIX




oOracTteil 3HaHWI; HaBBIKAMY, CBA3aHHBIMHU C PallMOHAJIBHBIMH IPUEMaMU YMCTBEHHOTO TPY/a, IPU OCYLIECTBICHUH
JIeTI0BOM MHOSA3BIYHOI KOMMYHHKAIIUK B PAMKaX MEXJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBUSL.

OLeHKa «HEYIOBICTBOPUTEIILHOY BEICTABISETCS CTYACHTY, €CIIM Y Hero He chopMupoBaHa komnereHms M-
1 YK-4, U] -2 VK- 4, -3 YK-4 u oH 3HaeT mioxo (HOHETHUECKHE, TPAMMATHICCKIE, JTEKCHIECKHE CTPYKTYPHI
YCTHOW M NMUCBMEHHOW pedr B omnpeneinéHHOM o0béMe. He ymeeT peas30BBIBaTH OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
CTpaTernyl  Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE, OPraHM30BBIBATh WHIMBHAYAIBHYIO CAMOCTOSATEIBHYIO, TPYIIIOBYI0 H
KOJUIEKTHBHYIO pa0bOTy MO pEHICHHI0 WHOS3BIYHBIX YYEOHBIX M IPAKTHUECKHX 33/7ad B paMKax JIEIOBOM
KOMMYyHUKanuu. He Bnajgeer s3bIKOBBIMH U IIPEAMETHBIMH, MEXIMYHOCTHBIMH M MEXKYJIBTYPHBIMU 3HAHHSIMHU,
HEOOXOMMMBIMU JUISL OCYIIECTBJICHUS WHOS3BIYHOW JIENIOBOM KOMMYHHUKATHBHOW JIESTENBHOCTH; CIIOCOOaMU
TIOTIOJIHEHNSI 3HAaHWH Ha OCHOBE HCIIOJNB30BAHUSI OPUTHMHAJBHBIX MCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE JJICKTPOHHBIX U Ha
WHOCTPAHHOM s3bIKE, M3 pa3HbIX OONacTell 3HAHWH; HaBBHIKAMH, CBS3aHHBIMH C PAlMOHANBHBIMH NpUEMaMH
YMCTBEHHOTO TpyJa, NPH OCYIIECTBICHHH AEJIOBOM HHOS3BIYHOM KOMMYHHMKAIMM B PaMKax MEXKJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYpPHOTO B3aHMOJCHCTBUSL

Oyenka «3a4TE€HOY» BBICTABISCTCS CTYNCHTY IO pe3yibraraM paboThsl B ceMecTpe. CTyICeHTOM CIaHBI BCe
3a7aHMs, BBIIOJIHACMbIC HA MPAKTUYSCKHUX 3aHATHAX M B XOJE BBIIOIHCHUS CAMOCTOSTSIILHONW pabOTEL

Ouenka «He 3a4TeHO» BBICTABIIAETCS CTYIACHTY IO pe3yibTraraM padoThl B cemecTpe. CTyISeHTOM He CIaHbI

3aJaHMs, BHIIOJIHACMbIC HA IPAKTHYSCKHUX 3aHATHAX U B X0 CAMOCTOATENBHOM paboThI

Mertonnueckne MarepHuaJibl, ONPEACIAIONINE MPOLETYPbl OCHUBAHUS 3HaHHI7[, yMeHHfI, HaABBIKOB U (I/IJ'[I/I)
OIIbITA ACATEC/ILHOCTH, XaPAKTCPU3YIOIIUX ITAllbI (l)OpMI/lp()BaHI/lﬂ KOMIIeTEeHIUI

IIponenypa mpoBeaeHHs JAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPOIPHATHS BKIIIOYAET B ceOsl: YCTHBII OIPOC IO TeMaM, BXOAIINM
B KypC U3Y4CHIS JUCIUIDTAHBI «/THOCTpaHHBIH S3BIK (AHITIHHCKH).

[pemnaraemple CTYIEHTY 3aaHU TIO3BOJIIOT IIPOBEPUTH YPOBEHb chopmupoBaHHOCTH KomreteHiwmn M/1-1 YK-
4,11 -2 VK- 4, U1-3 VK-4.

JI71 OATOTOBKY K JAHHOMY OLIEHOYHOMY MEpONPHUATHIO HEOOX0mMO 32 30 MHH 03HAKOMHTHCS € COEpPIKaHUEM
HPEIOKEHHOIO TEKCTa ¥ TPaMMATUYECKUX YIPAKHEHUH [T TOCNEAYIOMIETO YCTHOTO OTBETA.

[pyu MOATOTOBKE K OTBETY CTYACHTY HPEIOCTABILIETCS MPABO TOJIB30BAHMS ClIoBapeM (OyMaKHBIN HOCHTEINb) U
METOIMYECKUMH YKA3aHHUAMH I10 BBIIIOJTHEHUIO MPAKTUUECKUX PaloT 1o TUCHUILINHE «VIHOCTpaHHbIN A3BIK (AHIVIMICKHIA).

Ilpn mnpoBepke 3amaHus, OLEHMBAIOTCA IOCIENOBATEILHOCTD M TOYHOCTb M3JIOKEHUA MarTepuana, yMEHHE
(hopMyIIMpPOBATh YETKO U TIPABUIILHO CBOM MBICJI Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OueHOYHBIH JINCT.

Damuus, UM CTyIEHTa IlocnenoBarenbHOCTH YmeHue O6uas
1 TOYHOCTh (opMyHpoBaTh OIIeHKa
U3JIOKEHUS YETKO U MPABUIIBHO
Marepuania CBOH MBICIIH

Ipunoxenue 2. Bonpocs! 1151 NpoBeAeHUs] KPYIVIOTO CTOJIAa

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8Cities.
1. London
Cardiff.
Edinburgh.
Belfast.
Oxford, Cambridge
Which of these cities would you most like to visit? Why?
Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?
Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?

©CONOUHWN

Tema 11 British education.
1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?



2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a more selective
university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it important for an
artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
1. Christmas and New Year.
St. Valentine’s Day.
Public holidays in spring
St. Patrick’s Day
the official birthday of Queen Elizabeth I1

vk wnN

Tema 22 The most important American cities.
New York City.

Washington DC.

Los Angeles

San Francisco.

Chicago.

Houston.

ounhswNE

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kputepum oueHUBaHMs KOMIIETEHIMIi:

OlleHKa «OTIIMYHOY» BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, eclii y Hero copmupoBana komnerennus 1U/1-1 YK-4, U]] -2
VK- 4, N1-3 YK-4 1 oH 3HaeT poHETHIECKHE, TPaMMaTHIECKHe, IEKCHIECKHE CTPYKTYPBI YCTHOM M MUCEMEHHOH pedn
B OIIpenenEéHHOM 00bEéMe. YMEeT peai30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHUKATHBHBIE CTPATErMH HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
OpPTraHU30BBIBATh HHIUBUAYAIBHYIO CaMOCTOSTENIbHYIO, TPYMNIOBYI0 M KOJUISKTHBHYIO pabOTy MO pemeHHIO
MHOSI3BIYHBIX YYEOHBIX M IMPAKTHUECKUX 3a7ad B PaMKax JeJ0BOM KOMMYyHUKAIMH. OTIUYHO BIalEeT S3BIKOBBIMU H
MPEIMETHBIMH, MEXXIMIHOCTHBIMH 1 MEXKKYJIBTYPHBIMHU 3HAHUSIMH, HEOOXOANMBIMH JUIS OCYIIECTBICHUS MHOS3BIYHON
JIeTIOBO KOMMYHHUKAaTHBHOW JIEATENBHOCTH; CIIOCOOAMHM TOMNOJHEHHS 3HAHWH Ha OCHOBE HCIIOJIb30BaHMS
OPHUTMHAJIBHBIX MCTOYHHKOB, B TOM YHCJIC 3JIEKTPOHHBIX M Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 Pa3HBIX oOiacTeil 3HaHWI;
HaBBIKAMH, CBA3aHHBIMU C DPALUOHAIBHBIMU MpPHEMaMHM YMCTBEHHOIO TpyJda, NPH OCYLIECTBICHHU JEI0BOI
MHOS3BIYHON KOMMYHHKALIUU B paMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOIECHCTBUS

OrmeHKa «XOpOIIO» BBICTABIACTCS CTYACHTY, €CIM XOpOmIo 3HaeT (OHETHYECKHE, TpaMMaTHIECKHE,
JIEKCUYECKUE CTPYKTYPHI YCTHOW M NMHUCHMEHHOW pedd B ompenenéHHOM o0bEéMe. XOpOIlo YMEET pealln30BBhIBATH
OCHOBHbIE KOMMYHMKAaTHBHBIE CTPAaT€rMd Ha HWHOCTPAHHOM  SI3bIK€, OpPraHU30BBIBaTh HWHIUBUYaIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYIIIIOBYIO U KOJUIGKTUBHYIO PabO0Ty 1O PEIIEHUIO HHOS3BIYHBIX YIEOHBIX U PAKTUYECKUX 3a1a4
B paMKax JeJIOBOM KOMMYHHUKAIMU. XOpOIIO BIAJECET SA3BIKOBBIMU W TNPEIMETHBIMU, MEAJIMYHOCTHBIMU U



MEKKYJIBTYPHBIMU 3HAHUAMH, HEOOXOMMMBIMH ISl OCYIIECTBICHUS HHOA3BIYHON IE€NOBOH KOMMYHHKATHBHON
JEATEIIBHOCTH; CII0CO0aMU MOTMOTHEHMS 3HAHUI Ha OCHOBE HCIIOIBb30BAHUS OPUTHHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE
UIEKTPOHHBIX ¥ HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 Pa3HBIX 0ONacTel 3HAHWIH; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PalMOHAIBHBIMU
IpUEMaMH YMCTBEHHOTO TpyAd, HpPH OCYIIECTBICHHH [EJIOBOH WHOS3BIYHON KOMMYHHMKallMUM B paMKax
MEIJIMIHOCTHOTO ¥ MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBUS

OneHKa «yJOBIETBOPUTENBHO» BBICTABISAETCS CTYIEHTY, €CIM YacTUYHO 3HaeT (HOHETUUECKHE,
rpaMMaTH4ecKue, JIEKCHYECKHe CTPYKTYphl YCTHOM W TIMCBMEHHOH pedn B ONpeaenéHHOM oObéMe.
VIOBIETBOPUTENBHO YMEET pPEalN30BBIBATE OCHOBHBIE KOMMYHUKATHBHBIE CTpaTeTHM HA HMHOCTPAHHOM S3BIKE,
OPTraHHM30BBIBATh HWHIMBHIYaJbHYI0 CaMOCTOSATENIBHYIO, TPYIIOBYIO ¥ KOJUIGKTHBHYIO pPabOTy IO pPELICHUIO
MHOSI3BIYHBIX YUeOHBIX W HPAKTHYECKUX 3aJa4 B paMKax JEJI0BOH KOMMYHHKAIMH. YIIOBJIETBOPHUTEIHHO BIaJleeT
S3BIKOBBIMA M IIPEAMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMH ¥ MEXKYIBTYPHBIMH 3HAHUSIMHM, HEOOXOJUMBIMHU IS
OCYIIECTBICHHS HHOS3BITHON IET0BOM KOMMYHHKATHBHON JIESITENBHOCTH; CIIOCOOAMH ITOTIOTHEHNSI 3HAHNI Ha OCHOBE
WCTIONB30BAHUS OPUTHHAIBHBIX HCTOYHHKOB, B TOM YHCJIE 3JIEKTPOHHBIX M HAa HWHOCTPAaHHOM S3bIKE, M3 Pa3HBIX
oOnacTell 3HaHUH; HaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PallMOHAJILHBIMH NTPUEMaMH YMCTBEHHOTO TPYZa, P OCYIIECTBICHUT
JIETIOBON MHOSA3BIYHOM KOMMYHUKAIIMU B PaMKaX MEXIMIHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aNMOACHCTBHS.

O1eHKa «HEYIOBICTBOPUTENEHOY BBICTABISIETCS CTYAEHTY, €CIIN Y HETO He c(opMupoBaHa KomrereHnus 1/1-

1 YK-4, U -2 YK- 4, U]I-3 YK-4 u oH 3HaeT mioxo (OHETHYECKHE, TPaMMaTH4YECKUe, JICKCUUECKUE CTPYKTYPhI
YCTHOM M NUCBMEHHOW pedu B ompeneiéHHoM oObéMme. He ymeeT peasin3oBBIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
CTpaTeTMM Ha HMHOCTPAaHHOM $3bIKE, OPraHU30BBIBATh HHIUBUAYAIBHYIO CAMOCTOSTENbHYIO, TIPYNIOBYIO H
KOJUIEKTHBHYIO pabOTy O PELICHHIO HHOS3BIYHBIX YUEOHBIX H IPAKTHYECCKHX 3a/1a4 B paMKaXx JIeJIOBOH KOMMYHHKALIHH.
He BrnageeTr A3bIKOBBIMH M MPEAMETHBIMH, MEKINUYHOCTHBIMU M MEXKYIBTYPHBIMHU 3HAHUSMH, HEOOXOIUMBIMH IS
OCYIIECTBICHHS HHOS3BITHON IETOBO KOMMYHHKATHBHON JIESITEIBHOCTH; CIIOCOOAMH ITOTIOTHEHNSI 3HAHNH Ha OCHOBE
UCTIOJIb30BaHMsl OPUTHMHAIBHBIX MCTOYHHKOB, B TOM YHCIE SJIEKTPOHHBIX M HAa HHOCTPAHHOM S3BIKE, U3 Pa3HBIX
obnacTeil 3HaHMI; HaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PallMOHAIBLHBIMH NTPUEMaMH YMCTBEHHOTO TpYZa, IPH OCYIIECTBICHUT
JIEIIOBOM MHOSA3BIYHOM KOMMYHHUKAIMH B PAMKaX MEKIMYHOCTHOTO ¥ MEXKKYIBTYPHOTO B3aUMOJAEHCTBHS.

Oyenka «3a4TE€HO» BBICTABISIETCS CTYACHTY IO pe3yabraraM paboTsl B ceMecTpe. CTyIeHTOM CIOaHbI BCE 3aaHus,
BBITIOJTHACMbIC Ha IPAKTUYECKUX 3aHATHAX U B XOJI€ BBIITOJIHEHHUS CAaMOCTOSTEIILHOW pabOTHI.
Ouenka «He 3a4TeH0» BBICTABISETCS CTYACHTY IO pe3yibTaraMm padoThl B cemectpe. CTYIeHTOM He CIJaHbl 3aaHus,
BBITIOJIHSIEMbIC HAa MPAKTHYECKUX 3aHATUAX U B XOJI€ CAMOCTOSITEIILHOM PaboThI.

Metoauueckue MaTepHalbl, ONpeaeIAIomMe MPOLeypPbl OLCHUBAHMUS 3HAHMI, YMEeHMIi, HABBIKOB U (MJIM)
ONBITA AESATEILHOCTH, XAPAKTEPU3YIOIIMX ITANbI (JOPMHUPOBAHHSI KOMIIETEeHIHii

[Iponenypa npoBeaeHNs! JAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPOTIPUSTHSI BKIIFOUaeT B cesi: 00CY)KIEHHE JMCKYCCHOHHBIX TEM
KpYIJIOTO CTOJIA, BXOMSIIHMX B KyPC M3YUEHHS TUCIUILIHHBI «THOCTPAHHBIN S3bIK (QHITIMICKA)».

[penmaraeMple CTYICHTY TEMBI TIO3BOJITFOT IPOBEPUTH YPOBEHB CpopMupoBaHHOCTH KomrereHimn N/I-1 YK-4,
WJ1-2 YK-4, -3 YK-4

JIns TOATOTOBKM K JQHHOMY OIIGHOYHOMY MEpPONPHATHIO HEOOXOAMMO 3apaHee BO BHEAYAUTOPHOE BpeMs
O3HAKOMUTBCS M U3YUUTh JINTEPATypPy 10 NPEUIOKEHHOH TeMe ISl OCNIEIYOIEr0 YCTHOIO 00CYKICHUSI B paMKaX KPYIJIOro
crona.

Ipu moaroToBke K OOCY>KIEHUIO CTYIEHTY IPEJOCTABIIETCS MPaBO MOJIB30BAHUS JIMTEpaTypoil B OyMasKHOM M
9TIEKTPOHHOM BHJIE, a TaloKe MHTEPHET-PECYpCaMH, PEKOMEHIOBAHHBIMH B METOIMYECKUX YKA3aHHUAX MO BBINOIHEHUIO
MPAKTHIECKUX PaboT MO AUCIHIUTHHE «THOCTPAHHBIH S3BIK (aHTIIHHCKUIA).

Ilpn mpoBepke 3aaHWs, OLEHHWBAIOTCS IIOCIICAOBATENHHOCTh M TOYHOCTh M3JIOKEHMSI MarepHaia, yMEHHe
(hopMyIMpOBATh YETKO 1 TIPABIIIBHO CBOM MBICIIM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OneHOYHBIH JINCT.

damuus, UMs CTyIEHTa IlocnenoBaTeILHOCTD Ymenue OOmas
Y TOYHOCTh (hopmynmupoBath OIICHKa
H3JI0KEHHS YETKO U TIPAaBUIIEHO
Marepuasa CBOM MBICIIH

Cnucok pekoMeHAyeMoii JINTepaTyphl
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